﻿ACADEMIA DE ȘTIINȚE A UNIUNII SSR INSTITUTUL DE ISTORIE VESTNIK ISTORIA ANTICA REVUE D'HISTOIRE ANCIENNE REVISTA SE PUBLICĂ DE PATRU ORI PE AN EDITURA ACADEMIEI DE ŞTIINŢE A URSS MOSCOVA • ; m)$m>x/atsbѵtai ("fiind arătat cum este regimul democratic în orașele aliate") (articolul ) Dacă am vorbi aici despre lupta împotriva exploatării aliaților de către poporul atenian, atunci Aristofan nu ar putea vorbi despre aceasta ca despre un serviciu remarcabil pentru poporul atenian; prin urmare, scoliastul, evident, interpretează corect acest pasaj astfel: "După ce a arătat sistemul nostru politic orașelor aliate, adică după ce i-a învățat pe aliați cum să organizeze o guvernare democratică, i-a făcut să fie dispusi față de voi" Mai mult, Aristofan nu numai că nu acționează aici ca avocat al aliaților, dar își face meritul deosebit că i-a învățat pe atenieni să nu cedeze cuvintelor măgulitoare ale acelorași aliați și să nu se lase înșelați (Sf ) : kaiaa; &(O rgyorhvoo;) și nu le faceți concesii (v ) în semn de recunoștință pentru complimentele ieftine În aceeași "Viespi" Aristofan subliniază că strângerea de foruri de la aliați este destul de legitimă Deja Herodot (VI, ) nota că phorosul perceput de atenieni de la aliați este același tribut (și, mai mult, în aceeași sumă) pe care ei îl plăteau anterior perșilor; Exact în aceeași ordine de idei, Aristofan în Viespi declară cu mândrie în numele "luptătorilor de maraton": Artă : Așa că am luat de la Mpdyans multe orașe bogate, Noi suntem motivul pentru care foros vine la Atena - cel pe care acești oameni îl fură La aceasta scoliastul face observaţia corectă: "Se pare că acele cetăţi ale atenienilor, care (fost) erau sub stăpânirea perşilor" La fel și în art din aceeași comedie, Aristofan declară că atenienii "primă foloase demne de pământul lor și trofeul de maraton" de la aliați Rode (op cit , p ) remarcă pe bună dreptate asupra acestui subiect: "(Aristophanem) putasse (Athenienses) et ius habere civitatibus imperandi et, cum Persas vicissent, iure a sociis munera expetere posse" G Norwood, "Babilonienii" lui Aristofan, "Filologia clasică", , ( ), p și urm Țap tdț tz xÂvjow'cd? xai ХЗ"рО ОВт)саС dp/d$ xaî, KÂEtova rcapovwv tuѵ §ev v eu t> ? xai -r/jS pouÂqc tio*:! Adevărat, când pe scenă au apărut sclavi babilonieni de marcă, unul dintre personaje a observat: btrb$ eotg/uj; ?:oZi>Țpd(i|ia-co;, ceea ce se pare că înseamnă Chat: "Da acesta este un popor samian - atât de multe mărci pe el!" Este posibil ca aceasta să se refere la marcarea samiilor, efectuată de atenieni în (Piu t , Periei , ; Phot , p , ; S ui d , sv dshѵ: A e i a n, VH, II, ) Chiar dacă este așa, atunci Aristofan a condamnat aici cazurile de tratament inuman al aliaților rebeli, și nu exploatarea legală a aliaților în virtutea cartei uniunii Buletinul de istorie antică, nr PROF S Da LURYE Dacă luăm în considerare aceste pasaje, atunci nu se poate să nu recunoască conjectura plină de duh a lui Norwood, conform căreia conținutul din Babilonienii era asemănător complotului Bacchae al lui Euripide: Dionysos a sosit la Atena cu o suită de babilonieni barbari; Demagogii și sicofanții atenieni l-au târât pe Dionis la curte și i-au cerut mită (Atena, XI, p ), iar alaiul său a fost trimis ca sclavi de marcă la moară, dar Dionysos a reușit să prevaleze Acești babilonieni nu aveau nimic de-a face cu aliații atenieni Norwood chiar concluzionează: "Nu avem absolut nicio dovadă că Aristofan a acţionat vreodată ca avocat al aliaţilor" (p ) Scopul Ligii Maritime Ateniene a fost inițial o apărare comună împotriva perșilor Conform Păcii de la Callias din , atenienii au recunoscut suveranitatea persană asupra grecilor din Asia Mică cu condiția autonomiei lor și a fi în Uniunea ateniană Acum, inamicul comun cu care au trebuit să lupte forțele militare ale alianței a fost Liga Peloponeziană, condusă de Sparta, și elementele recționare adiacente acesteia în alte orașe elene În orașele aliate cu Atena, mai ales în cele mai mari, a existat într-adevăr un partid puternic care aspira la independența completă, adică, de fapt, să intre complet în sfera influenței economice persane, dar doar mici grupuri de bogați și aristocrați Autorul pseudo-xenofonicului "politism atenian" (I, ; III, ) notează pe bună dreptate că săracii din orașele aliate simpatizează pe deplin cu democrația ateniană: "În ceea ce privește aliații , atunci atenienii susține oamenii obișnuiți aici Oamenii obișnuiți din fiecare stat ei simpatizează cu democrația și este de înțeles: ca este întotdeauna un prieten care să-i placă Același lucru mărturisește oponentul lui Tucidide al lui Cleon Diodot (III, , ), care nu poate fi acuzat în niciun caz de parțialitate față de democrații radicali: ): fie refuză să se revolte împreună cu oligarhii (tois âkiȚoiț), fie , dacă este obligat să facă acest lucru, după scurt timp devine dușman al celor care l-au silit să ia parte la răscoală Când începi ostilitățile, ai ca aliat masele de oameni din orașele ostile ție Chiar și oratorul atenian reacționar Antifon consideră că este necesar să declare că răzvrătirea mitilenilor împotriva atenienilor a fost cea mai mare nenorocire pentru întregul popor mitilen, că poporul mitilen îi urăște nu pe atenieni, ci pe sicofanții atenieni (Anti p h , De caede Herod , ) Cererea spartanilor de a "elibera aliații din alianță și de a-i autonomi" (âcpeivat ogitobr oo ]ѵ tiva, 'А гДѵ] ) [сі ha; b]i'ha; p-rzsbai uap[d r i, haOitezr Xi'ci?, xai dAZcOi p Tj'îs ru>[ѵ de aÂÂu)]v sstse j>v hag[a ha ; ogx; upo; Fa[slAiga;] (zty ( )ixa; ev(a)i Permisibilitatea dă naștere, cazul 'AO/jvaio (= 'Aihjvaico), adică construcție: (resp âixTjv) oѵo; irb; gіѵа este furnizată acc gen cazul r ѵ d/pi yiÂi*u>v biha^ізѵоі grзі; maro ia; ha -z- chog^o, oi bz duo yiÂiu>v griahoѵga Evident, conform pretențiilor Nag cantitate mai mică de drahme androta^zia nu s-au adunat deloc Pollux, VIII, ; Meier-Schomann-Lipsius, Der Attische Prozess, PROF S Da LURYE cetăţi şi cele în care unul dintre justiţiabili este atenian Aici, este adevărat, vorbim de o legătură generală între procesele politice și procesele penale, dar nu există niciun motiv să credem că lucrurile au stat altfel în procesele civile Deci, în cele pierdute, cunoscute de noi doar într-o copie foarte proastă a lui Fauvel, decretul atenian privind Erythra - (IG I* *, ), în afară de locurile distorsionate fără speranță de Fauvel și de conjecturile arbitrare și subiective ale oamenilor de știință de astăzi, ambele grupuri de procese sunt puternic contrastate: "Dacă vreun erythrean ucide un alt erithrean, el este judecat de un tribunal local " Mai jos: "Și dacă de la atenieni în oraș ", "Situat în Erythra ", "Împotriva atenianului l Aceeași opoziție a celor două categorii indicate este evidentă în inscripția Chalcis, despre care am vorbit deja mai sus Acest tratat cu Chalcis prevede că oficialii atenieni nu pot, fără o procedură judiciară sau o decizie specială a adunării populare ateniene, să condamne pe Chalcidieni la exil, la închisoare, la privarea de drepturi civile, la pedeapsa cu moartea și la confiscarea tuturor bunurilor și că procedurile a Chalcidienilor împotriva Chalcidienilor trebuie să fie tratate de curţile Chalcidiene ; deci este limpede că în pretenţiile atenienilor împotriva chalcidienilor, pentru care s-a stabilit o pedeapsă mai mică decât exilul, confiscarea proprietăţii etc , sentinţele au fost date de curţile sau funcţionarii atenieni * Nu mai puțin instructive în acest sens sunt formulele decretelor ateniene privind proxenia în secolul al V-lea "Proxenii și Evergeții" primesc de obicei toate drepturile cetățenilor atenieni, cu excepția celor politice (adică, cu excepția dreptului de a fi membru al consiliului, adunării populare sau instanței și de a ocupa funcții publice) Printre aceste drepturi este menționat dreptul de a acționa în justiție la Atena (cu polemarhul), și nicio altă instanță, cu excepția celor ateniene, nu poate pedepsi acești oameni Aceste drepturi sunt un privilegiu special al "proxenilor și euergetilor" care au primit drepturi civile incomplete; în consecință, cetățenii atenieni cu drepturi depline erau în orice caz supuși numai jurisdicției curților ateniene Deci, nu mai poate exista nicio îndoială că atenienii, în tot felul de litigii cu aliații, aveau dreptul și privilegiul de a da în judecată în Atena, în timp ce aliații, cu anumite excepții, nu aveau acest drept î și aî pagină : еаѵ е zei dicoxT(s)ivsv ['EpuOp] s oi hsTspov 'Epoftpfaîov] Page, : хаі [ехѵ toѵ] evdvcov 'AOsvatcv Page : apoi 'EriOraai Str :u]pd; "АОзѵаіоѵ Deoarece Fauvel confundă constant T cu Y și O cu , în cazul unei astfel de confuzii, mă mulțumesc cu un punct sub litera restaurată corespunzătoare În alte cazuri, scriu mai jos scrisoarea dată în exemplarul Fauvel, iar deasupra ei corectarea primită R-g R VZ La p se citește de obicei: ххі [еяѵ zii haÂoi toѵ d]evov tov 'AOsvaiov [e teѵ țp]oxia" cev [oaav] [[ oOJ] 'Epoîlpâai, dar arbitrariul deplin al unei astfel de adăugări este evidentă Tor sѵbѵtshѵ 'Afhatov, citit de Fauvel, este o expresie complet corectă și adecvată, cf , de exemplu, Xen , "Iad ", III, , : Vezi Passow, Handwdrterbuch sv ci svovts; "die in einem Orte (einer Stadt) sind, sich darin befinden" Ibid , rând : cox XaÂxtdea; £/ XxÂxicjo; o §£ fouёi £siiioao od"ÎE yauÂs'f co;j oci ouâe drcoxTS'/G ooâs ygipiZ'L d^xtp ECOjiai akhrіto sobzѵb; aveo za âfijio apoi 'AOsvxiov Chrezata dpaipsÎG&xt poate însemna doar "confiscare bunuri", și nu "încasarea unei datorii în temeiul unei obligații" sau "amendă" Ibid , p : zai de sdOdvx; XaÂxiâsoai hata o tp o v a o t b v svai eț ХхЯхіді xaOdwsp 'АОеѵгаіѵ 'A^Evaiois Hiller von Gaertringen: "(eo va$) poenas ut soOdvsiv, punire" Lipsius ("Der attische Prozess", p , nota ) obiectează în zadar acestei concluzii corecte a lui Stahl (S t a h , De sociorum Atheniensium iudiciis, Miin- ster, ) IG I , , p - ; , p IG, I , (fost ), p ; IGP (cca / ) EXPLOATAREA ALIAȚILOR ATENEI Desigur, nu în toate cazurile, locuitorii orașelor aliate care aveau contracte cu atenienii au fost nevoiți să se adreseze instanței din Atena Se poate presupune că cazurile de pretenții pentru sume mai mici de de drahme și cazurile de oourasrxi, adică așa-numitele contracte executive sau creanțe incontestabile, având puterea unui titlu executoriu și supuse unei sancțiuni administrative fără judecată , au fost tratate la nivel local Dar cine a analizat aceste procese sau a condus consiliile judiciare relevante? În "Păsările" lui Aristofan este afișat euteyuhoteos atenian, ales prin tragere la sorți (tf hoar cp Xa^cov) pentru a supraveghea orașul aliat (Art și urm ) Poartă cu el două urne (mso ha a), ceea ce arată clar că scopul lui principal este de a conduce procesele Acești funcționari, ca și curțile ateniene, trebuiau să fie ghidați de "convenții" speciale (aor[ okai sau sirfoHoi) Așadar, într-o inscripție din Mitilene, sculptată în anul , după pacificarea răscoalei, citim: "Aceștia dau în judecată ca reclamanți și pârâți cu atenienii, în conformitate cu convențiile încheiate cu Țările Mityle Aceste "convenții" le-am întâlnit deja mai sus, în înțelegerea cu Faceliții Fără îndoială, cu toată umanitatea lor comparativă (au interzis întemnițarea și întemnițarea pentru datoriile cetățenilor liberi ai orașelor aliate), aceste convenții au lăsat de fapt lacunele necesare judecătorilor pentru a pronunța sentințe favorabile atenienilor și, prin urmare, după cum a mărturisit Aristotel , foarte dureros pentru aliați * Dacă "episcopii" atenieni purtau urne (m ), atunci evident că prezidau niște comisii de vot Ce sunt aceste colegii? Întrucât erau prezidați de oficialii afipieni, este evident că aici au fost tratate cazuri în care atenienii erau una dintre părți; în acest caz, aceste colegii ar putea fi compuse fie din nativi și atenieni, fie numai din atenieni Mi se pare mai probabil al doilea, caz în care astfel de colegii ar fi formate din clerici atenieni stabiliți pe teritoriul orașului însuși În favoarea acestei presupuneri sunt fanteziile comice cuprinse în "Călăreții" lui Aristofan ( , ): poporului atenian li se promite că, atunci când Arcadia și Ecbatana vor fi adăugate la liga ateniană, vor sta acolo ca heliast, primind cinci oboli de plata pe zi si savurand turta dulce Însăși identificarea proceselor supuse judecății la Atena și stabilirea jurisdicției, după cum se poate aprecia din dovezile împrăștiate care au ajuns până la noi, a fost o chestiune delicată și complexă, atenienii "calomniatori" au trimis oficial speciali în acest scop - "invitatori călători ai curții insulare" (hktdti^ ac trathobs, Aristoph , Av ) Este clar că denunturile profesionale erau de obicei folosite pentru această lucrare Vezi, de exemplu, D e mo sth , p Lacritem, , § : ёаѵ бё pî) sso&boіѵ ёата" Ch krst fa'/siGici haOatser dihtdu (DțÂTjxowv xoci okertdtsershv bѵsyuѵ; M i Ѳ i S, Reichs-recht und Volksrecht, p Deci, corect Busolt-Swoboda, Marea Britanie cit , p , cca , vezi Schol , în Arist Aves, :,cdv âp/ov'ca, âixaa'cvjv Exemple în Busolt-Swoboda, ibid , p , cca , vezi A r ist o p h , Av , Tod =IG I (această adăugare este adoptată de Dittenberger și Kirchner, SIG , ): diha; іbbѵ[ta{] iсroС 'Adsv[a{c$ xai xaj'ui ^cufpiPoJÂaS, hai eaav [itpdc Mihzi- AsvatOb], Andoc , în Alcib , , p Lex Seguer, , l=Hesych , sv aicd aorphbLshv: sâixa^ov 'Aftqvaîoi aud aorfbAcoѵ toÎC u'reqx ootî xai too'Co yaÂsicov sbtshS 'Arkgio'seItdS cp Pollux, VIII, : awd oi^bashv £ё res oi sb|l|і ^оі edixâCovro PROF S Da LURYE chiki și certatori și mituitori (oikhsfbsѵtai, "Av ", ; , aoxosrhutei; tgu; Ssvou;, "Av ", ); se pare că au primit un anumit procent din suma creanței (cf "Av ", : hatatgekoshos Vikhas) Acești aceiași grefieri au acționat ca executori judecătorești, punând în aplicare hotărârile tribunalelor ateniene Acest lucru se vede din același loc în "Păsări" ("Av ", și urm ): un tânăr adulator cere să i se dea aripi: atunci va putea chema aliații la proces la Atena, apoi va zbura rapid la Atena ; înainte ca aliații chemați să navigheze, el va obține deja verdictul necesar în curtea ateniei și, zburând rapid înapoi în orașul aliat, își va recupera din proprietatea învinsului procesului în timp ce acesta va naviga în continuare la curtea din Atena ( "Av ", : b trXgі Ss'jpo, ou Z'exzTa' ai trіtei artsaabrgoo; ta ХР^р-at' aitoy) În toate aceste locuri este folosit termenul Six-q, desemnând de obicei "litigiu civil" (spre deosebire de penal - urkhsrt;); de aceea, cel mai probabil, vorbim aici de cauze civile În timpul verii, acești funcționari au călătorit prin zona aflată sub jurisdicția lor, purtând peste tot frica și amenințarea ruinei ("Vesp ", : botis wepwrXsuoac iv xuxkco tx twv rgcHesu to oxtpGy â;eo joox£v; "Av ", : xuxkco ta у ^іroo* "трвОаоау Țap exAcȚ/jS tear' Tq|xtv oii telziata eâoxs" urt]|іATA еіѵаі" a Fr, : atheodidb|dejoi , ateo§і bѵtz$ ateoMb^zOa аѵті too tsіteraohotsbѵ EXPLOATAREA ALIAȚILOR ATENEI noi, în timpul ostracismului său (adică din ) s-a stabilit la Egina (expulzat de ostracism, după cum știm, a păstrat toate drepturile și privilegiile cetățenilor atenieni!) și a fost angajat în cămătărie aici; "a aruncat pe toți eginii din casele lor și din parcele pentru datorii" Să adăugăm aici un alt pasaj interesant din carta Uniunii Maritime a -a Ateniene Scopul acestei carte a fost, după cum se știe, eliminarea nedreptăților față de aliați care au avut loc în prima alianță Interdicția cuprinsă în prezentul statut (p și urm ) de a strânge foros, trimite cleruchie etc , este îndreptată împotriva formelor de exploatare care sunt benefice grupurilor de comerț și meșteșuguri și săracilor; dar, în plus, există aici o interdicție specială: atenienii nu pot da bani locuitorilor orașelor aliate cu privire la securitatea proprietății Din toate aceste dovezi suntem îndreptățiți să deducem că oamenii bogați atenieni (ca și, în cazurile adecvate, peloponezianii) i-au exploatat pe aliați în același mod ca mai târziu optimații romani ai provincialilor: fie s-au stabilit în orașele aliate, fie au stabilit în ele persoane de încredere, deseori metekov , și, folosind protecția legilor ateniene și a aparatului judiciar atenian, de care erau exclusiv cunoscători, au efectuat aici operațiuni cămătăriști de natură prădătoare, împrumutând bani pe dobândă pentru securitatea reală imobiliar; Era greu pentru cămătatorii locali să concureze cu ei, deoarece nu numai acești atenieni înșiși, ci și metecii care veneau aici din Atena, erau scutiți aici de impozitele și impozitele care cădeau asupra localnicilor Există motive să credem că democrația radicală afipiană, care, așa cum am văzut mai sus (pp - ), după oligarhul Frinih, "un refugiu (hhtaoeut;) pentru orașele aliate și un căpăstru pentru oligarhi", luptat împotriva acestui gen de exploatare a aliaţilor Când clerucii au fost duși la Mitilene în , s-a stipulat în mod expres că pentaxiomedimna și călăreții nu puteau lua parte la cleruchia, dar metecii au făcut-o Dacă această măsură ar fi explicată doar prin dorința de a reduce competiția pentru cetățenii săraci, atunci nu ar fi clar de ce meteki ar putea lua parte la cleruchia, dar nu pentaxiomedimni și călăreții nu ar putea S-ar putea crede că bogații atenieni, dacă nu ar fi fost înfrânați de aparatul public democratic, ar fi folosit aceste violențe cu și mai mare cruzime; locuitorii acestor orașe ar fi supuși unei și mai mari exploatari dacă ar cădea sub stăpânirea celor mai cinici-spartani-aristocrați Prin urmare, Phrynichus, după cum am văzut, și pe bună dreptate a afirmat că orașele aliate în ansamblu (xi tebs - înseamnă nu numai democrație în aceste orașe, ci și cercuri bogate!) și-au văzut refugiul și mântuirea în democrația ateniană; experiența amară i-a învățat asta Este caracteristic că și în Heraclide, corul cetățenilor atenieni ia mai întâi pe argivi, care au sosit cu o cerere de ajutor, pentru delegați de la pico uniune a stroviților (cf Art : gv triottre, u) Ssyot, 'cptpo "piov), care au venit cu o cerere de a lua o decizie corectă asupra lor intern aѵaztaChso$ stsoit^zv Desigur, sursa acestui mesaj a avut minte Tucidide din Alopeki, și nu istoricul Tucidide; vezi de ex N T Wade-Gery JHJS II, , , cca S G , , : p) e;sîvat 'AOtrnisov p/)Ozvi ev wv X I; tt^y yw[pa]y taitt]U ^y [ki]tgtooaiu tbtgoi hai tgu; ika^uouta; aito^; X]asi[; ka]-yoixioo; aiu toi; igsarooozіu teaaіu haі oiu taі; [jucărie Tsuatso hai tsguttrkhoztoy etoo; d,'[yo]/iso taHautshu t;chahouta-cy ciw; ge hai ei tiug; e[x]ttj; xd)|i ); taitt); afară; kaoi y etExt)Lig)aaiy ei; akXoo; tstsoe; - £ r; v) în ceea ce privește satele , clerele, loturile (y^ia) și toți sclavii, să rămână în proprietatea Artemis "Dacă așezările, funcționarii sau orice altceva al regelui ipotecat ia de la Artemis din cauza lui Mnesimachus, atunci principala sumă de aur primită prin ipotecă, o mie trei sute douăzeci și cinci de piese de aur, eu, Mnesimachus și urmașii mei vom dă imediat templului lui Artemis " Rostovtsev în "Studien" se referă și la o inscripție din Zelea, publicată pentru prima dată de W Koehler ["Ath Mitt , IX, , p urm ] Aici, printre alte daruri, orașul îi dă unui anume Cleander Hesh aitoikhov Cu toate acestea, este puțin probabil ca această inscripție să fie relevantă pentru problema luată în considerare Inscripția conține șase decrete privind acordarea cetățeniei și o serie de privilegii și cu privire la vânzarea pământurilor confiscate exilaților Potrivit unor relatări, aceste decrete (cum ar fi SIG , ) au fost emise din cauza faptului că orașul a fost eliberat de Alexandru cel Mare de sub tiran și au trebuit atrași noi cetățeni pentru a-l reorganiza Decretele sunt formulate mai mult sau mai puțin în aceiași termeni Deci, paragraful spune: [t& sîvi] ezruett) ubvor £ѵsr tt); kbHash; oyvai [tsoHitei]a[y], xkvjpoy dy tf îreSiq), oixrqy, x ) to[y hoa]a[")]ѵ Snqxoaiwy dropie) y, іt£keiaav ikj [ey]waishu hai tekesu, tstroeoriau avokit; Indiferent de diferența dintre cadourile oferite noilor cetățeni, tuturor li se oferă koChiteia Acesta este scopul decretelor: atragerea de noi cetățeni Între timp, la paragraful se prevede: хт (о ["), oixiiqy хт;тсу xeia^wv ăpxpopswy Ехатоѵ [p în transcrierea majusculară] AE NAYT IK NTEAEIANAr PA ITEAE N hai at&raow uryaow Astfel, aici lipsește darul tsokiteiei, în locul căruia există misteriosul Khayuv aitoikhov; există o serie de alte distorsiuni în linie: în loc de așteptat (conform paragrafului ) la £Іеіаѵ inb eyyaicoy texasov, există evident corupt takaiavauorashіtak-"i)у Se pare că tocmai din aceste motive editorul inscripției, care avea la dispoziție o copie realizată de un grec nespecialist Limnios, în transcrierea sa minusculă a transmis rândul din paragraful astfel: [y]a[i] opo abstva K Marx și F Engels, Soch , vol XII, partea , p CRITICA SI BIBLIOGRAFIE specie" el apără Areopagul, în primul rând nu ca fortăreață a aristocrației, ci mai ales pentru că această instituție, în opinia sa, nu este "implicată în câștig" (articolul : zspduiv aOichtoѵ) Se vorbește despre "evitarea conștientă a lui Euripide de la orice participare la viața politică tulbure și despre indiferența față de opinia publică" (p ) Iar în § la p , Vorbind despre Petiționarii, autorii notează că discursul lui Tezeu către Adrastus "subliniază încă o dată legătura dintre opera lui Euripide și politica contemporană" A fost necesar să se dezvăluie democratismul lui Euripide, patriotismul lui, să-l arate pe dramaturg ca un vestitor de foc al concepțiilor sale politice și filozofice Aristofan este mai dezvoltat decât Eschil și Euripide Este bine de notat că Aristofan nu critică sistemul democratic ca atare, ci doar "agenți nedemni ai sistemului" (p ), că Aristofan a reflectat ideile noi, avansate ale epocii (p ), dar chiar și aici ar fi necesar să punem și să rezolvăm o serie de întrebări care pot apărea de la cititori, de exemplu, ce motive istorice explică apariția ulterioară a comediei pe scena teatrului grec în comparație cu tragedia, să spunem că situația micilor proprietari de pământ, al cărei purtător de cuvânt satiric era comedia antică, agravată abia pe la mijlocul secolului al V-lea Mai mult, cunoaștem motivele sociale profunde ale schimbării naturii comediei lui Aristofan de la "Călăreții" la "Avuție", punctul aici este poziția acelorași fermieri în legătură cu cursul războiului din Peloponesia Apropo, trebuie menționat că comedia Păsările, luată în ansamblu, nu este lipsită de orientare politică, așa cum se spune la p ; această orientare nu este la fel de clar exprimată ca în comediile din anii douăzeci ai secolului al V-lea, dar însăși ideea de separare de realitate care se realizează în ea nu este apolitică, deși până acum nu a fost posibil să se stabilească eveniment istoric pe care îl ridiculizează În carte, după cum s-a subliniat, există uneori o orientare împotriva conceptelor burgheze De exemplu, într-un articol despre Eschil, la p , autorul îl condamnă în mod corect pe omul de știință burghez Buchholz pentru "a atribuit proprietăți burghezo-liberale țarului Eschil", dar puțin mai devreme (p ), fără nicio critică, opinia oamenilor de știință Plyuss și Govald, care merită atenția noastră, este citată ca demnă de atenția noastră, înclinată să "nege complet * că Eschil a avut alte sarcini decât cele pur artistice" Această opinie ar trebui să fie aspru condamnată ca fiind vicioasă S-ar putea ridica o serie întreagă de întrebări referitoare la scriitori individuali, la care autorii ar putea răspunde pe baza unor fapte istorice deja stabilite, fără a face o analiză specială marxist-leninistă a lucrărilor Să ne oprim asupra unei probleme atât de esențiale în istoria literaturii antice precum realismul acesteia Construirea unei istorii științifice a literaturii grecești este absolut imposibilă fără rezolvarea acestei probleme Se ridică cel mai puternic în istoria tragediei grecești Particularitatea aici este că conflictul tragic se desfășoară aici în cadrul unui complot mitologic și al imaginilor mitologice, care îngrădesc într-o anumită măsură libertatea dramaturgului de a afișa realitatea Ar fi de dorit să se detalieze preliminar problema realismului Fără aceasta, cititorul nu își face o idee clară despre natura dezvoltării tragediei La pagina (§ - Dramaturgia lui Euripide) este un citat din Caietele filosofice ale lui Lenin: "De la contemplarea vie la gândirea abstractă și de la ea la practică - așa este calea dialectică a cunoașterii adevărului, a cunoașterii realității obiective" Autorul articolului adaugă: "Euripide a dat o aplicare atât de largă în dramatism a tehnicilor realismului artistic, pe care după el doar Shakespeare le-a arătat în ea" Dar care este realismul artistic al lui Euripide, autorul nu dezvăluie Dacă are în vedere dezvăluirea personajelor, atunci în ceea ce privește completitatea și varietatea acestei dezvăluiri, Euripide încă nu poate fi comparat cu Shakespeare La pagina , autorul spune: "Deprinderea de a reprezenta personaje este evidentă și în imaginea secundară a sclavului frigian, care introduce multe detalii cotidiene în povestea sa În descrierea sclavului sunt menționați chiar și pantofii săi orientali "Iubitoarea femeilor frigiene, chiar și în povestea atacului asupra lui Helen, nu poate decât să remarce albul pieptului și pantofii de aur> CRITICA SI BIBLIOGRAFIE (pag ) Evident, autorul crede că realismul este transferul anumitor detalii naturaliste Da, într-adevăr, realismul cotidian, "veridicitatea detaliilor" (Engels), observăm mai ales la Euripide (deși deja în "Choephors" ale lui Eschil detalii cotidiene sunt date de doica Oreste când își amintește copilăria (p - ) Adevărat, în tragedia greacă are loc o scădere, o umanizare a imaginilor eroilor; la Euripide, vedem - dacă pot spune, oarecum modernist - într-un anumit sens, "realism psihologic" Totuși, în raport cu amploarea și adâncimea de acoperire a realității sociale, deja în Eschil, de exemplu, în tragedia ", se deschide în coaja imaginilor mitologice și a conflictului mitologic, cel mai profund realism neîntrecut în tragedia ulterioară; în arătarea luptei libertății împotriva tiraniei, a umanității împotriva violenței iar opresiunea, principalul antagonism nu numai antic (proprietari de sclavi si sclavi), ci si orice societate de clasa se reflecta Marx, lupta lui Prometeu nu este doar o lupta impotriva zeilor ceresti, ci si impotriva celor pamantesti, "care nu recunosc identitatea de sine umană cunoaşterea divinităţii supreme" În legătură cu Prometeu, trebuie spus că în carte interpretarea imaginii lui Prometeu este palidă și nu profundă Semnificația imaginii lui Prometeu pentru noi, în lupta noastră împotriva oricărei tiranie și violențe, nu este dezvăluită Autorul își încheie raționamentul doar cu o frază generală: "Imaginea lui Prometeu aparține numărului de imagini universale și eterne, preferate ale omenirii" (p ) Parcă și straturile reacționare admiră imaginea lui Prometeu și parcă nu ar exista oameni de știință care, ca și Veklein, să stea de partea lui Zeus, rebelul pedepsitor Vorbind mai departe despre soarta lui Eschil în generațiile următoare, autorul explică declinul interesului pentru Eschil doar prin dificultatea limbajului său, în timp ce motivul profund a fost că societatea greacă ulterioară avea mai multe șanse să înțeleagă imaginile mai individualizate și realiste ale Sofocle și mai ales Euripide Cartea folosește pe scară largă literatura științifică străină, dar nu există o atitudine suficient de critică față de această literatură; în cele mai multe cazuri rămâne complet neclar care este atitudinea autorului însuși față de problema luată în considerare De exemplu, la p , este dată părerea disidentă a savantului englez Huy (The tragic drama, , p ), care consideră probabil ca proverbul referitor la dramă ("ce are asta de-a face cu Dionysos) ?") Nu a avut originea sub Frinic și Eschil și în timpul lui Thespide, dar atitudinea autorului însuși față de această afirmație rămâne neclară etc Să luăm, mai departe, articolul despre Euripide Autorul citează adesea opiniile diverșilor oameni de știință occidentali - Beck, Burckhardt, Magaffy, Paten, Norwood, dar dacă aceste afirmații ale oamenilor de știință burghezi sunt corecte, autorul articolului tace despre acest lucru De exemplu, în analiza tragediei "Bacchae" (p ), autorul oferă o evaluare a lui Girard, care consideră că, în esență, această tragedie este o dramă a satirilor, numai fără participarea lor înșiși, precum și opinia lui Norwood, care credea că această tragedie este plină de "cele mai frumoase numere lirice" și ce crede autorul însuși despre aceasta este necunoscut Cititorul sovietic s-ar fi așteptat la o critică concretă a lucrărilor și teoriilor oamenilor de știință din Europa de Vest Uneori se indică faptul că este imposibil să fii de acord cu opinia unuia sau altui om de știință, dar care sunt greșelile sale, rămâne neclar De exemplu, la p , se face referire la binecunoscuta lucrare a lui Drerup despre poemele homerice și se observă că "nu putem accepta multe dintre concluziile specifice ale operei sale", dar nu se știe exact care concluzii Se spune în continuare: "Întrebarea stilului epic trebuie rezolvată de critica literară sovietică altfel" decât în cea a lui Drerup, dar cum altfel, se va întreba cititorul, autorul tăce despre asta Literatura savantă nu vine mai târziu de , deși ar fi putut fi folosită literatura mai nouă; la urma urmei, la p se face referire la revista "Crossop", vol , Nu s-au folosit lucrări noi despre tragedie (de exemplu, T h o ms on, Eschil și Atena, K Marx, Disertație Prefață-Coll , vol I, , p CRITICA SI BIBLIOGRAFIE Londra, și alții) În același timp, în cea mai mare parte, sunt implicate lucrări germane: acest lucru este evident mai ales în prezentarea "Chestiunii Homerice", unde doar Groth și Scott sunt menționați printre oamenii de știință englezi și numai în general se spune despre "neounitarism" " în Anglia și America secolului XX (pag ) Uneori sunt uitate și lucrările rusești, de exemplu, lucrările din colecțiile jafetice Autorul secțiunii de versuri nu cunoștea un articol detaliat despre lirica lui Timofey de prof S P Shestakov în "Notele academice ale Universității din Kazan", care conține, de asemenea, o traducere poetică elegantă a părții păstrate din "nome" lui Timofey Acest articol ar trebui să fie luat în considerare pe lângă lucrarea și traducerea lui Wilamowitz În secțiunea despre Homer, binecunoscuta lucrare a Prof D M Petrushevsky "Societatea și statul în Homer" (Moscova, ), precum și lucrările lui A P Veselovsky Să trecem la comentarii individuale la unele secțiuni ale cărții La Chestiunea Homerică, ne-am fi așteptat la o expunere mai sistematică a diferitelor teorii La pagina sunt indicate pe scurt trei teorii antice despre problema homerică (cântece mici, teoria unitară și teoria nucleului), dar prezentarea ulterioară nu se încadrează deloc sub aceste titluri și chiar include mulți autori care au puțin în comune cu aceste teorii Pe parcursul paginilor și următoarele prezentarea revine de mai multe ori la același punct O frază este dedicată lui Gottfried Hermann și nu este indicat că el a fost un reprezentant timpuriu al teoriei nucleului La p , sunt expuse punctele de vedere ale unitarianului Nitsch, dar din acesta se dă doar o indicație a semnificației naționale a lui Homer și nu se dă absolut nimic din ceea ce IIich este cunoscut ca critic al lui Wolf, nici unul singur a argumentelor sale despre scrierea greacă etc La p Kirchhoff este menționat ca susținători ai teoriei nucleului, în timp ce Kirchhoff este fondatorul teoriei compilației, care este diametral opusă teoriei nucleului Pe aceeași pagină, fără nicio legătură cu cea precedentă, și, mai mult, într-o formă foarte fragmentară, este dată teoria lui Fick, pe care autorii nu știu de unde să o atribuie primei, a doua sau a treia dintre aceste teorii După Fikk, dintr-un motiv oarecare, conversația despre teoria nucleului începe brusc din nou și chiar și trei pagini întregi sunt cheltuite pentru analiza acesteia La pagina se spune că Wilamowitz obișnuia să ia punctul de vedere al teoriei nucleului, dar Wilamowitz nu a luat niciodată punctul de vedere al teoriei nucleului Dacă autorii au în vedere vechea lucrare a lui Wilamowitz "IIc-merische Untersuchungen", , atunci nu teoria nucleului se realizează, ci teoria compilației sau sursele Pe aceeași pagină , E Schwartz este atribuit adepților lui Wilamowitz, dar autorii se infirmă imediat, declarându-l un susținător al teoriei cântecelor mici, apropiat de Lachmann etc Opera capitală a lui Cauer, care a constituit la vremea ei o epocă în întrebarea homerică, merită mai mult decât o mențiune cu o ocazie întâmplătoare la p Din lucrarea lui Bethe de la p și urm se dă doar o opinie despre originea târzie a Iliadei, dar nu se spune nici măcar un cuvânt despre cel mai important și interesant lucru din teoria lui Bethe, și anume despre încercarea de a îmbina evoluția populară veche a Iliadei cu o evoluție pur fantezie creativă individuală La pagina se spune despre lucrările lui Mulder și Bethe că ele sunt "cunoscute doar specialiștilor", în timp ce referirile la Mulder și Bethe sunt absolut presărate cu toate studiile și manualele din ultimii treizeci de ani În concluzie, trebuie spus că autorii "nici un cuvânt" au spus despre atitudinea teoriei jafetice a lui Acad Marr la "Întrebarea homerică" În secțiunea lirică, în capitolul despre Safo, există un imn către Afrodita, epitalamul catulian , iar fragmentul cu o descriere minunată a nunții lui Hector și Andromaca, atât de valoros pentru legătura cu Homer, lipsește Secțiunea despre Pindar nu spune nimic despre cea de-a -a odă olimpică cu apelul ei la epoca muribundă a războinicilor dorieni, pe care poetul vrea să o reînvie cu un cântec despre tipsia În capitolul "Începutul dramei grecești", indicația "Poeticii" lui Aristotel (p a), care ne orientează, despre originea tragediei de la "inițiatorii ditirambelor" este retrogradată la litere mici Chiar dacă ditirambul "este unul dintre cele mai misterioase tipuri de poezie greacă" (p ), aceasta nu încalcă sensul indicației generale valoroase a lui Aristotel "Drama satirilor" este menționată doar în treacăt (p ) cu privire la problema originii tragediei, dar nu oferă o imagine completă a naturii dramei satirice ca "tragedie în glumă" asociată cu miturile lui Dionysos Apropo de evaluare CRITICA SI BIBLIOGRAFIE Traducerea lui Pușkin a Iliadei lui Gnedich (p ), trebuie menționată și epigrama din , pe care poetul însuși a tăiat-o apoi cu grijă: Kriv a fost Gnedich-pset, susținătorul orbului Homer, Bock (M unul cu o mostră de schițe și traducerea sa Astfel, Pușkin a înțeles că nicio traducere nu poate înlocui originalul Într-adevăr, Gnedich, așa cum se arată în lucrările publicate în "Notele științifice ale Institutului Pedagogic Herzen", a arătat * până atunci o atitudine liberală față de original Nici acest lucru nu este luat în considerare în articolul menționat În plus, nu numai Ordynsky a tradus Iliada în metru epic (p ), dar a făcut aceeași încercare fără succes în anii secolul trecut Appelrot În capitolul despre Aristofan, ar fi necesar să menționăm ipoteza ingenioasă a Prof Lurie, că sub numele de Socrate a fost crescut sofistul Antifon; în continuare, ar fi de dorit să subliniem sugestia că comedia "Broaștele" este o parodie a misterelor eleusine etc În secțiunea "Organizarea spectacolelor și organizarea teatrului" nu se menționează deloc opera clasică a lui Dörpfeld-Reisch ("Teatrul Das griechische", AtLen, ) Dörpfeld este discutat mai departe la p - din nou fără nicio referire la opera sa La pagina există un plan al teatrului grec după Vitruvius, iar în același timp nu există nici un plan al teatrului principal atenian (așa-numitul "teatru Licurg"), în care să fi fost piesele lui Eschil, Sofocle și Euripide pus în scenă Ar trebui dat la scară Un alt neajuns în acest departament este desconsiderarea completă pentru munca tânărului nostru arhitect V E Bykov, care oferă o schemă generală pentru construirea teatrelor grecești conform legii "diviziunii de aur", care explică perfect diversitatea diviziunilor teatrului Această diversitate depindea de modul în care pasajele radiale se încadrează în valoarea determinată de schemă, datorită căreia teatrul a primit un număr diferit de pene, iar planul întregului teatru avea un caracter individual (vezi V E Bykov, Analiza proporțională a planurilor) a teatrelor greceşti şi schema construcţiei lor, h carte "Istoria teatrului antic", M -L , , p - ) Pagină Înălțimea scenei era în medie de metri, acoperișul ei în Atena în secolul al IV-lea a fost realizat din lemn: aceste afirmații importante nu sunt susținute de nicio referire la cercetarea modernă Pagină - Termenul "proskenium" fără o indicație corespunzătoare a locației sale pe planul la scară spune puțin și nu ajută la "accesibilitatea generală" a prezentării Această secțiune nu menționează importanta lucrare a lui E R Fichter "Die baugeschicht-Hche Entwicklung des antiken Theatres Minchen, Problema importantă a acusticii teatrale nu este deloc luată în considerare (asupra ei, vezi Vern Kn udsen, Architectural Akoustik, Londra, , § , și, de asemenea, S Ya , , pp - ) Nici despre voci nu se menționează Ar fi de menționat lucrarea lui V I Peter "Despre vocile în teatrele antice", și, de asemenea, spune măcar câteva cuvinte despre remarcile lui Vitruvius cu privire la vocile și ansamblul vocal al actorilor, întărind efectul acustic al acestor voci La pagina , scrie: "un flautist stătea pe trepte (ale altarului), însoțind dansurile cu muzica sa" Dar "citatele supraviețuitoare nu ne permit să tragem această concluzie și anume că flautistul a fost singur În izvoarele despre flautist se spune fie la singular, fie la plural Câteva cuvinte despre consistența articolelor individuale din carte Prefața editorială precizează că "echipa de autori și-a propus scopul de a oferi, pe cât posibil, o prezentare accesibilă, fără aglomerație de detalii și ipoteze particulare" "Cu toate acestea, particularitatea literaturii antice este că", subliniază corect redacția, "că în studiul ei există încă o mulțime de CRITICA SI BIBLIOGRAFIE probleme nerezolvate; prin urmare, analiza problemelor și ipotezelor controversate este inevitabilă Cu toate acestea, "accesibilitatea" articolelor din această carte nu este uniformă, nu există consecvență în acest sens, de exemplu, unele articole din "Introducere" sunt mai greu de digerat decât multe altele; nici măcar nu explică termenii lingvistici pentru desemnarea grupurilor sistemului indo-european de limbi "kentom" și "satem"; nota indică doar limbile aparținând grupului "kentom" (pp - ) În alte articole, în special în secțiunea dramă, se consideră obligatoriu să se facă o prezentare detaliată a conținutului tuturor operelor dramatice, chiar și a celor care, de regulă, ar trebui să fie cunoscute cititorului acestei lucrări, de exemplu, tragediile Prometeu înlănțuit, Oedip regele, Ifigenia în Aulis" și etc ; în același timp, prezentarea excesiv de primitivă a succesiunii de scene și fenomene ale dramei nu se potrivește cumva cu stilul științific general al întregii cărți, o astfel de repovestire care întunecă de la cititor întreaga artă a operei Acest lucru este izbitor mai ales în repovestirea conținutului dramelor lui Eschil Iată exemple de "stilul" unei astfel de povestiri: "Tragedia" Şapte împotriva Tebei "începe cu un prolog, care arată modul în care Eteocles gestionează apărarea oraşului După sfârșitul acestui cântec, apare un mesager Antigona, sora celor uciși, spune că își va îngropa fratele" (p ) Și iată ce s-a întâmplat cu o imagine artistică remarcabilă în transmiterea conținutului tragediei "Persanii": "Și dimineața i-a apărut (Athossa) un semn - un vultur fugind de persecuția unui șoim" (p ) Originalul are o imagine vie: un șoim se lasă pe un vultur, îi sfâșie capul cu ghearele: vulturul se lasă de frică ("Persanii", pp - ) În general, articolele individuale ale cărții nu sunt coordonate între ele Articolul despre Eschil este construit după un plan clar, care notează separat opiniile socio-politice ale lui Eschil, părerile sale religioase și morale, întrebarea despre soarta și personalitatea unei persoane, ironia tragică etc e Nu există un astfel de plan în articolele despre Sofocle și Euripide Chiar și într-un articol, este dată fie o traducere a Iliadei de V V Veresaev (p -> ), fie o traducere veche a lui N I Gnedich (p ) În concluzie, despre materialul artistic și ilustrativ A fost selectat conform planului, dar nu toate desenele sunt la fel de bine executate Sunt bine prezentate "Tezaurul atenienilor din Delphi" (Tabelul ), "Carul de război" (Tabelul II), "Teatrul lui Dionysos din Atena" și altele Dar unele dintre monumentele unice care sunt importante pentru literatură nu sunt prezentate clar, de exemplu, vaza François, craterul semnături al lui Cletius și Ergotim (Plansa IX) Tabelul oferă doar o vedere generală a vazei fără detalii și semnături Vaza care înfățișează plecarea lui Amphiaraus, importantă pentru tragedia lui Eschil, nu este transmisă clar Aș dori să văd nume mai precise sub monumentele descrise pe tabele, a căror explicație este dată la sfârșitul cărții, de exemplu, în Tabel XXXVI sub vaza unică, binecunoscută a cercului lui Eschil "Persani", citim: "Curtea regelui persan", deși în rândul superior al vazei sunt dați zeii Olimpului, susținând Hella, și în apropierea ei Asia , care amintește de începutul războaielor greco-persane Sub imaginea din tabel XXII este scris: "Răpirea Hippodamiei de către Pelops", deși Pelops, după cum se știe, a câștigat-o pe Hipodamia într-un concurs cu tatăl ei Oenomaus, după cum mărturisește limpede frontonul olimpic Este descrisă și inexactitatea inscripțiilor de pe alte tabele: este înfățișat un aruncător de discuri - restaurarea statuii lui Myron, dar nu se menționează restaurare - este scris pur și simplu "Discobolus", etc Cartea nu conține multe dintre monumentele artistice menționate în text La p , faimoasa pictură a lui Timomah "Medea" este discutată în detaliu, dar fresca "Medea" (Herculaneum) nu este dată Este menționată Antiopa, dar nu sunt date sculpturi ("taur farnesian") și fresce de aceeași temă Atât de multe întrebări despre literatura și filologia antică sunt ridicate în lucrarea de capital luată în considerare, încât este, desigur, dificil să răspundem la toate într-o singură recenzie Care sunt rezultatele? Cartea conține material extins pe baza unui studiu amănunțit al surselor, sunt date estimări ale criticilor antici și sunt ridicate probleme controversate Cititorul știe deja CRITICA SI BIBLIOGRAFIE Cei cu un curs general de literatură greacă vor putea alege o problemă pentru un studiu aprofundat Cartea este scrisă mai mult din punct de vedere filologic decât literar Uneori se încearcă abordarea fenomenelor literaturii antice din punct de vedere marxist-leninist Totuși, din punct de vedere ideologic și teoretic, s-ar aștepta la o analiză mai profundă, chiar dacă se ține cont de dezvoltarea insuficientă a operei scriitorilor individuali pe baza teoriei marxist-leniniste Aceasta arată că sarcina principală a departamentelor de filologie clasică ar trebui să fie un studiu marxist-leninist amănunțit al moștenirii literare artistice din antichitate, în special după deciziile istorice recente ale Comitetului Central al Partidului Comunist al Bolșevicilor din întreaga Uniune privind front ideologic Prof N F Deratani ^URBANISTICĂ" Membrii Academiei de Arhitectură a URSS: A V Bunin, L A Ilyin, N Kh Polyakov, V A Shkvarikov Editat de V Shkvarikov Ediția Academiei de Arhitectură a URSS, M , , pagini În fața noastră este o carte complet originală, o carte despre istoria construcției orașului, nu tehnologia construcției, ci planificarea urbană ca artă Scopul său este de a servi drept manual de istorie a arhitecturii în instituțiile de învățământ superior și secundar de arhitectură Ar fi greu de supraestimat importanța unei astfel de publicații chiar acum, când în țara noastră se desfășoară lucrări grandioase de refacere a orașelor distruse de invadatorii germani în timpul războiului, de reconstruire și creare de noi centre industriale Dacă vrem să avem orașe frumoase cu o anumită față artistică, care să fie un fel de întreg arhitectural, și nu un simplu conglomerat de clădiri, uneori necorespunzând între ele nici ca stil, nici ca mărime, nici chiar, uneori, în amplasarea pe stradă, este necesar ca orașele constructorilor - ingineri și tehnicieni - să fie impregnate de importanța sarcinilor nu numai de construcție și tehnice, ci și estetice cu care se confruntă Cunoașterea arhitecturii trecutului, capacitatea de a recunoaște și aprecia meritele ei artistice ar trebui să fie disponibilă fiecărui arhitect În epoca noastră, este deosebit de importantă asimilarea fundamentelor istoriei construcției și amenajării orașelor, urmăribile din cele mai vechi timpuri - este importantă atât în sensul stăpânirii moștenirii trecutului, cât și pentru a evita greșelile și eșecurile comise în trecut Cea mai mare parte a cărții analizate este dedicată planificării urbane din trecutul recent și, în special, anilor de dinainte de război Se deschide cu o secțiune care caracterizează cele mai vechi orașe din Mesopotamia și Egipt; o secțiune semnificativă îmbrățișează arhitectura urbană a Greciei și Romei Mici capitole tratează orașele Bizanț și Orientul Îndepărtat Secțiunile voluminoase sunt dedicate arhitecturii urbane rusești, din cele mai vechi timpuri până în secolul al XIX-lea inclusiv, și arhitectura Europei de Vest a Renașterii și a timpurilor moderne (nu se dă aici mai mult de o foaie pentru orașele Americii) Cartea se încheie cu planificarea urbană a URSS în epoca construcției socialiste Cartea este bogat ilustrată, în timp ce printre ilustrații există material proaspăt, interesant Această recenzie include câteva comentarii despre Homer, versuri, Euripide, organizarea teatrului, despre arte plastice, făcute de membrii Departamentului de Filologie Clasică a Institutului Pedagogic de Stat din Moscova V I Lenin Buletinul de istorie antică, nr CRITICA SI BIBLIOGRAFIE Aproximativ o treime din volumul cărții este dedicată arhitecturii urbane antice, de la originea ei în Orientul Antic până la Renaștere Planificarea urbană antică a Orientului este prezentată în mod deosebit pe deplin, deoarece India, Asia Centrală și China nu sunt ratate Ținând cont de evaluarea părții istorice a cărții, va trebui să acordăm o atenție deosebită arhitecturii antichității clasice și a Rusiei antice Cartea analizată este prima experiență a unui manual în domeniul istoriei artei urbanismului Această împrejurare îi determină o serie de neajunsuri, care trebuie subliniate în primul rând, deoarece în viitorul apropiat, fără îndoială, vor fi necesare retipăriri ale acesteia, în care lipsurile trebuie eliminate În primul rând, cartea nu are încă un chip clar definit, pentru că, ca disciplină, urbanismul nu s-a desprins încă complet de istoria generală a arhitecturii Planificarea urbană nu este istoria arhitecturii și nici un ghid pentru istoria urbanismului și tehnicilor de construcție Cartea își propune să acopere din latura estetică istoria creării ansamblului urban, dezvoltarea arhitecturii urbane ca un fel de ansamblu artistic Deoarece aceste teme au fost dezvoltate în istoria arhitecturii diferitelor țări și acest lucru este departe de a fi uniform, cartea se abate adesea într-o prezentare a istoriei arhitecturii în general Dorința de a nu fi izolat de mediul social și istoric îi împinge adesea pe autori să prezinte astfel de fapte istorice care nu numai că nu au nicio legătură directă cu istoria arhitecturii, dar nici nu ajută în cel mai mic grad la stabilirea acelor repere istorice generale pe care, potrivit autorilor, plănuiesc să o schițeze Este clar că aici este nevoie de o selecție foarte strictă a faptelor, cu adevărat indicative și caracteristice, care să poată servi drept cadru pentru istoria urbanismului, și nu o simplă repovestire a unor evenimente istorice, care uneori se transformă într-o prezentare a unui carte în curs de revizuire De exemplu, la pp - , sunt date informații destul de detaliate de natură istorică despre cele mai vechi și arhaice perioade din istoria Greciei, care nu sunt legate direct nici de istoria urbanismului, nici măcar de istoria de arhitectură în general Aflăm despre migrația triburilor dorice și ionice, despre colonizarea în vest și est, despre comerțul Greciei cu Egiptul, dar nici un cuvânt despre cele mai vechi forme arhitecturale din perioadele submicenică și geometrică, reprezentate de descoperiri din Creta ( Dreros și altele), în Peloponez (Asina etc ) și în nordul Greciei Nici un cuvânt despre arhitectura coloniilor grecești antice din Magna Grecia și Sicilia O descriere generală a planificării urbane a perioadelor clasice și elenistice * ale Greciei (p - ) este însoțită de excursii în domeniul istoriei politice și sociale, mult mai succinte decât în secțiunea dedicată arhaicului Cu toate acestea, a fost compilat cu mai mult succes prin simplul fapt că cititorul are o idee generală mai completă despre arhitectura acestor perioade decât despre arhitectura epocii arhaice Într-o schiță istorică, anticipând istoria urbanismului roman, se spune că "istoria politică romană antică este strâns legată de orașul Roma" (p ), dar nu vom afla din acest eseu cum a apărut Roma originală și dezvoltată Unele informații, din nou în principal de ordin pur istoric, și nu de ordin arhitecto-istoric, sunt conținute la p în descrierea Romei ca unul dintre cele mai importante orașe romane antice Eseul general este consacrat în principal descrierii ritului etrusco-roman al inaugurării orașelor Cititorul nu poate să nu aibă impresia falsă că orașele din Italia și în general de pe teritoriul Imperiului Roman au apărut în toate cazurile după principiul templum și de la zero Astfel, romanii "din motive strategice" au fondat Londra, Parisul și Viena (p ) Nu se spune un cuvânt despre faptul că cetățile romane: Lutetia, Londinius și Vindobona au apărut pe locul unor așezări mai vechi, adaptându-se la planul, dimensiunea lor etc CRITICA SI BIBLIOGRAFIE ' Trebuie făcute unele reproșuri cu privire la conținutul special al cărții Presupunând că istoria urbanismului, în sensul în care autorii o înțeleg, nu trebuie să conțină informații de natură tehnică, trebuie totuși să protesteze împotriva faptului că, de exemplu, atunci când se caracterizează urbanismul antic oriental, faptul că toate clădirile grandioase din Khorsabad, Babilonul și alte orașe ale Mesopotamiei antice au fost create din cărămidă de noroi, o circumstanță de importanță nu mică nu numai pentru tehnologie, ci și pentru estetica arhitecturii antice orientale Gama de fapte care alcătuiesc subiectul istoriei urbanismului ca disciplină specială în cadrul istoriei generale a arhitecturii nu a fost încă determinată într-o asemenea măsură încât granița dintre istoria tehnologiei construcțiilor și istoria arhitecturii arta urbanismului nu poate fi considerată încă stabilită În orice caz, nu există nicio îndoială că autorii ar trebui să se străduiască să selecteze material care este tipic pentru planificarea urbană într-o anumită cultură Nu numai cele mai caracteristice exemple de planuri de oraș, ci și exemple tipice de clădiri: temple, palate, clădiri defensive, publice și rezidențiale, ar trebui să servească drept subiect de prezentare Acest lucru, din păcate, încă nu îl găsim sub forma unui sistem definit și consistent în întreaga parte istorică a cărții Absența acesteia împiedică o percepție clară a diferențelor, de exemplu, în principiile planificării urbane antice orientale și grecești antice, etc Cititorul rămâne neconștient de o clădire rezidențială tipică în orașele grecești antice Între timp, un astfel de model nu ar trebui să meargă mai departe decât Olbia noastră; cititorul nu știe ce clădiri sunt componentele vechiului oraș italic, sau cel puțin doar orașul Roma, care sunt bazilicile sale, băile, podurile, apeductele, zidurile de apărare, clădirile industriale, închisorile, etc Multe dintre cele de mai sus este menționat într-una sau alta conexiuni, dar nu există o imagine de ansamblu; un cititor care nu are pregătire specială în domeniul antichității și care nu a văzut Roma cu ochii, ca urmare a studierii cărții analizate, nu își poate imagina cum arăta Roma antică în ansamblul arhitecturii sale cele mai tipice; care este diferența sa față de orașul modern, care sunt cele mai caracteristice schimbări care au avut loc de-a lungul secolelor Principalul avantaj al unui astfel de ajutor didactic este claritatea și caracterul ilustrativ al acestuia Ar trebui să-l ajute pe cititor să-și imagineze cât mai clar cum arăta de fapt cutare sau cutare ansamblu arhitectural Cartea nu îndeplinește pe deplin aceste cerințe Pentru a obține efectul dorit, în unele cazuri va fi necesară o rearanjare a materialului, în timp ce în altele, este posibil să fie suficiente câteva mișcări suplimentare separate De exemplu, ni se pare că reconstrucțiile orașelor grecești prezentate în carte ar vorbi într-o limbă mai vie dacă, la descrierea lor, s-ar face, pe cât posibil, comparații cu modernitatea și s-ar spune, de exemplu, că aspectul general al cartierelor rezidențiale ale orașului grec antic nu era atât de departe de impresia făcută de acoperișurile de țiglă și pereții albi ai Sevastopolului sau Feodosiei moderne Neajunsurile menționate mai sus sunt caracteristice nu numai pentru secțiunea arhitecturii antice Același lucru este valabil și pentru capitolele consacrate urbanismului Bizanțului și Rusiei antice Este suficient să spunem că cititorul nu are nicio impresie reală despre vechiul oraș rusesc din lemn, deși există exemple ilustrative din domeniul arhitecturii din lemn, fie sub formă de ilustrații antice sau reconstituiri artistice moderne, fie, în sfârșit, cea modernă arhitectura din lemn a regiunilor noastre nordice, care a păstrat în tradițiile sale cea mai bogată moștenire antică, destul Pentru această claritate și claritate, poate că ar fi chiar necesar să renunțăm la o parte din material, care este foarte larg și variat, astfel încât pe exemple mai avantajoase, pe mostre de urbanism, să fie cel mai bine păstrat CRITICA SI BIBLIOGRAFIE beat și studiat în cel mai detaliu, pentru a oferi o imagine complet clară și convingătoare a evoluției orașului ca întreg arhitectural De asemenea, în unele cazuri este permis să se ceară un istoricism mai mare, mai multe detalii istorice De exemplu, în opinia noastră, planurile orașelor antice rusești ar trebui să fie precedate de unele planuri pentru așezările antice ale sciților și proto-slavilor, cu caracteristicile lor corespunzătoare, care ar extinde, fără îndoială, perspectiva istorică a urbanismului antic rusesc Același lucru este valabil și pentru istoria orașelor antice: ar trebui să fie precedată de o schiță a arhitecturii egeene: oraș-palate și palat-cetăți; planurile pentru Festus și Tiryns (la p ) sunt în carte, dar nu se spune nimic despre primul în text, iar al doilea este interpretat în legătură cu arhitectura acropolei ateniene Printre erorile cărții, din punctul nostru de vedere, se numără și faptul că planul uneia dintre cele mai bine conservate terramarra - Castellazzodi Fontanella, este dat și precizat în text (la p ) fără nicio indicație că acesta este un terramarra din nordul Italiei; acest plan nu este folosit în text ca o etapă de extremă importanță și semnificație în istoria urbanismului italian, ci este interpretat în treacăt, alături de câteva "puncte fortificate" italiene antice nedefinite, ceea ce, de altfel, a fost Alba Longa niciodată o cetate în sensul restrâns al acestui concept În partea istorică, există un anumit schematism care dă naștere unor astfel de distorsiuni O oarecare întunecare a caracteristicilor regionale și geografice este, de asemenea, neplăcută De exemplu, Milet este comparat fără rezerve cu Selinuptus (p ), sau, într-un alt caz, orașele sunt menționate într-o astfel de succesiune nejustificată: Bizanț, Panticapaeum, Chalkis, Fanagoria etc (p ) Între timp, fără îndoială, orașele din Magna Grecia diferă de orașele de pe coasta de vest a Asiei Mici, iar acestea, la rândul lor, erau în multe privințe diferite de așezările grecești din regiunea nordică a Mării Negre Inconsecvența în transcrierea numelor interferează (iar cititorul nepregătit este dezorientat): Papticapaeum în loc de mult acceptat Panticapaeum, Byzantium (vechi) în loc de Byzantium, Naucratis în loc de Naucratis etc Autorii trebuiau să realizeze o prezentare mai clară a evoluției ansamblului arhitectural al orașului antic, orașul european medieval și al rusului antic Istoria Romei, istoria orașelor hanseatice, istoria Kievului, Novgorodului și Moscovei conține suficient material colorat pentru aceasta Acest material este fragmentar, în sensul clarității este adesea insuficient aranjat și dezvoltat - schemele și reconstrucțiile lipsă trebuie create din nou "Urban Planning" prezintă într-o formă concisă și accesibilă faptele care caracterizează dezvoltarea orașului de-a lungul istoriei sale în diferite părți ale lumii și însoțește această prezentare cu material ilustrativ bogat, adesea împrumutat din albume și cărți departe de a fi întotdeauna accesibile Aceasta este valoarea pozitivă a publicației peer-reviewed, deși nu lipsită de defecte, deoarece este prima experiență a unui manual de istoria urbanismului L Elnatsky CRITICA SI BIBLIOGRAFIE TIP IULIUS CAESAR, Note despre războiul cu galii, cartea a doua, cu o introducere și comentarii de S I Sobolevsky fig și plan, de pagini, Moscova, , preț ruble cop PUBLIO OVIDIUS NAZON, Lucrări alese, comentarii de Zh și hărți, pagini, Moscova, , preț ruble Seria Roman Classics se extinde rapid În urma Eneidei lui Vergiliu, două cărți noi au apărut deodată în aceeași ediție și design Editura de literatură în limbi străine face un lucru util și necesar Acum studenții facultăților de științe umaniste ale universităților și institutelor pedagogice primesc două texte noi ale clasicilor latini, prevăzute, ceea ce este deosebit de valoros, cu comentarii de înaltă calificare Ambele cărți sunt publicate destul de atent și concepute decent, deși aspectul lor, și în special selecția ilustrațiilor, este semnificativ inferior Eneidei Pe de altă parte, comentariile asupra textului, deși sunt scrise de diferiți autori care aparent și-au abordat sarcina cu atitudini diferite, nu lasă aproape deloc de dorit, atât din punct de vedere metodologic, cât și științific Prima dintre lucrările evaluate de colegi constă într-o introducere extrem de scurtă, textul integral al celei de-a doua cărți a lui Cezar, cu un comentariu detaliat, mai ales sintactic Există mai multe ilustrații și trei anexe la sfârșitul cărții Introducerea prezintă situația militaro-politică din Galia în primăvara anului î Hr e și a subliniat pe scurt conținutul celei de-a doua cărți Alegerea celei de-a doua cărți din Însemnările lui Cezar despre războiul cu galii pentru o ediție separată este destul de potrivită Extrase semnificative din cărțile a patra și a șasea sunt date în manualul "Limba latină" de A N Popov și P M Shendyapin, apărut în ultimii ani, aflat la a doua ediție Retipărirea a cel puțin uneia dintre aceste cărți în text integral nu ar fi de mare folos nici profesorilor, nici studenților, întrucât în rețelele de învățământ ale universităților, în special ale institutelor pedagogice, nu sunt alocate ore suficiente pentru a parcurge textul integral a cel puțin una dintre cărțile Note Și în ceea ce privește lectura independentă a studenților, atunci pentru a-i familiariza atât cu stilul și personalitatea lui Cezar, cât și cu tehnica afacerilor militare la romani, a doua carte oferă un întreg complet terminat - întreaga campanie belgiană a Cezarului Comentariile lui S I Sobolevsky sunt în deplină armonie cu stilul lui Cezar Sunt intenționați, limbajul lor este concis, clar și, cel mai valoros, întotdeauna exact Comentariile au un singur scop: să le faciliteze elevilor să lucreze independent la text Toate pasajele care prezintă dificultăți sintactice în al doilea an de studiu sunt explicate cu mare atenție, indicând pasaje similare din Caesar și, parțial, din alți clasici latini De asemenea utile sunt și referințele constante la paragrafele relevante din "Gramatica limbii latine" de către autorul comentariului Din păcate, Gramatica, publicată în urmă cu opt ani, este acum o raritate bibliografică O omisiune semnificativă este că nu este clar pentru cititor la care notele de subsol la alte cărți ale lui Cezar se referă în mod constant comentariul său Aparent, vorbim despre o ediție veche a Note despre războiul cu galii, care a fost editată de S I Sobolevsky Dar chiar și în acest caz ar fi trebuit să fie indicate titlul, anul și locul publicării cărții, așa cum se face cu privire la Gramatică Mai mult decât atât, este puțin probabil ca referirile constante la notele de subsol ale altor cărți să fie de mare folos studenților care sunt lipsiți de posibilitatea de a le folosi De remarcat că în comentarii, în ciuda caracterului lor pur sintactic, autorul atrage atenția elevilor și asupra trăsăturilor stilului lui Cezar Explicația unui număr de termeni latini similari, cum ar fi clementia și mansuetudo CRITICA SI BIBLIOGRAFIE p ), acies și ordines (p ), ratio și ordo (p și ), vor fi primite cu recunoștință de către cititori Destul de potrivite, chiar dacă puțin, sunt explicații care depășesc sfera analizei gramaticale, cum ar fi datele despre săpăturile arheologice din Noviodunum (p ) sau o explicație despre metoda de vânzare în sclavie a populației orașelor luate cu asalt ( p ) Cele trei anexe plasate la sfârșitul cărții: despre cazuri particulare de utilizare a uniunii si în vorbirea indirectă a lui Cezar, despre folosirea perfectum coniunctivi după ut consecutivum și despre interpretarea gramaticală a pasajului II, , , diferă puternic de întregul caracter al comentariilor Pentru elevi, ei, mai ales primul dintre ei, sunt fără îndoială prea dificili Tot materialul ilustrativ, cu excepția planului general al bătăliei cu Belgami (p ) și a schemei luptei cu Nervii (p ), este grupat la sfârșitul cărții între textul lui Cezar și apendice Acest lucru este destul de rezonabil, deoarece ilustrațiile sunt tematic un întreg, explicând tehnica militară a romanilor Ar fi necesar doar să dați atât nume latine, cât și nume rusești sub fiecare cifră Nu este clar de ce imperator (p ) și vipea (p ) sau sarcina (p ) sunt date fără traducere în rusă, în timp ce "scuturile mobile din scânduri și tije" sunt date fără termenul latin corespunzător Erorile de corecție sunt relativ puține (Nerivos în loc de Nervios la p ; usaque în loc de suaque la p și viederetur în loc de videretur la p ) În comentariile de la p , în loc de "căști" ar trebui să fie, aparent, "scuturi" Dar aceste defecte minore nu strica impresia generală a cărții Tinerii noștri studenți îi vor fi, fără îndoială, profund recunoscători lui S I Sobolevsky pentru un manual util despre studiul limbii latine "Operele alese" ale lui Ovidiu conțin cele mai caracteristice pasaje din "Metamorfoze": "Introducere", "Secole", "Potop", "Daphne", "Piramus și Thisbe", "Niobe", "Transformarea licienilor în broaște ", "Cefal și Procris, Dedal și Icar, Filemon și Baucis, Orfeu și Euridice, Pigmalion, precum și patru lucrări din Elegiile îndurerate (Tristia): Autobiografie, Noaptea trecută la Roma, "Scrisoare către soția sa" și "Iarnă" la goţi" Alegerea pasajelor, în special din "Elegiile îndurerate", îi oferă elevului o idee bună despre natura operei lui Ovidiu și, poate nu mai puțin important, îi va permite să se familiarizeze mai mult cu viața și dispozițiile romanilor din epoca augustană În acest sens, "Autobiografia" și "Ultima noapte la Roma" se completează perfect "Scrisoare către soția mea", impregnată de un profund sentiment liric și în același timp plină de umor ușor, le va oferi elevilor noștri ocazia să-l cunoască pe bărbatul Ovidiu cu toate slăbiciunile lui În cele din urmă, "Iarna la geți" caracterizează în mod viu stările și sentimentele exilului Biografia lui Ovidiu, compilată de academicianul M M Pokrovsky, lasă o impresie mult mai bună decât introducerea în Eneida În primul rând, pe lângă informațiile biografice de bază despre scriitor, oferă o descriere detaliată a operei sale poetice, precum și o acoperire deosebit de detaliată a tocmai acelor lucrări care sunt plasate în această publicație Comentariile la lucrările alese ale lui Ovidiu sunt mai variate decât la Eneida și Note despre războiul cu galii Alături de explicațiile gramaticale și prozodice ale textului, o mulțime de spațiu este dedicat explicării intrigii fiecărei opere eroice individuale În plus, în comentariile la "Elegiile îndurerate" se acordă multă atenție, așa cum ar fi trebuit, explicării detaliilor vieții romane Deci, de exemplu, comentariile la "Autobiografia" din această ediție sunt mai detaliate decât în manualul lui A N Popov și P M Shendyapin, iar explicațiile reale ale biografiei poetului sunt deosebit de detaliate Ici și colo, comentariile, spre deosebire de explicațiile clare pentru Cezar, nu sunt în totalitate clare Astfel, de exemplu, în explicația la emendaturis ignibus (p ) este complet de neînțeles despre ce fel de "formații" vorbește autorul Hărțile lui "Ovidiu" sunt retipărite, se pare, din ediția pre-revoluționară Ar fi trebuit corectate mai atent În harta de la pagina este scris cuvântul "Prut" CRITICA SI BIBLIOGRAFIE semn de fum Greșelile de tipărire sunt deosebit de frecvente în câteva cuvinte grecești (p , etc ) În concluzie, este necesar să se acorde atenție unei circumstanțe referitoare la întreaga serie de "Clasici romani" în ansamblu Seria este destinată studenților de aproximativ același nivel Acest lucru impune anumite cerințe de uniformitate asupra ediției seriei În primul rând, vorbim despre ortografie De exemplu, studenților nu le este deloc clar de ce eius este scris în textul lui Cezar prin "j", în timp ce la Vergiliu și Ovidiu prin "i" Același lucru este valabil și pentru toate celelalte cazuri de ortografie controversată Aici, până la urmă, ar trebui să se respecte ortografia general acceptată în manuale și, în orice caz, a fost necesar să se explice în introducere motivele abaterilor de la aceasta Cea de-a doua cerință, de asemenea referitoare la uniformitate, se referă la aparatul științific, în special la indicarea surselor din care este preluat textul latin Acest lucru este făcut în Eneida, dar trecut în tăcere în celelalte două cărți Să ne dorim ca neajunsurile remarcate să fie eliminate în publicațiile ulterioare ale "Clasicilor romani", destinate ca manual pentru universități Ya Lentsman L Ya BERNHTAM Trecutul istoric și cultural al Kârgâzstanului de Nord bazat pe materialele Marelui Canal Chui, Frunze, , pagini, preț ruble Marile proiecte populare de construcții de irigații care s-au desfășurat în republicile din Asia Centrală înainte de Marele Război Patriotic au fost supravegheate de arheologi din instituțiile de cercetare locale și centrale Ei au făcut posibilă explorarea vastelor spații încă neexplorate pe care s-a dezvoltat activitatea umană intensivă în antichitate, au oferit un număr mare de descoperiri de obiecte de cultură materială și au aruncat o lumină nouă asupra multor pagini ale trecutului îndepărtat care nu fuseseră încă complet iluminate Astfel, o mare contribuție la știință au avut-o observațiile din timpul construcției canalelor în Fergana, în regiunea Tașkent și la construcția lacului de acumulare Katta-Kurgan din regiunea Samarkand Observațiile arheologice din timpul construcției Canalului Bolșoi Chuisky în primăvara anului , efectuate sub îndrumarea autorului lucrării revizuite, au fost încununate cu un succes deosebit de mare Pe o pistă lungă de km, în timpul lucrărilor de terasament cu un volum de milioane de metri cubi de sol, au fost amplasate cu pricepere de oameni din personalul științific al expediției, care au reușit să adune peste de obiecte antice (fără a număra monedele și materialul de masă), care a servit drept fond principal pentru departamentul istoric și arheologic al Muzeului de Stat Kârgâz (p - ) Ce contribuție semnificativă la istoria și arheologia regiunii a fost extrasă pe canal, este mai ales clar dacă comparăm noile date cu ceea ce era disponibil pentru Kârgâzstanul de Nord, conform revizuirii finale a studiilor fructuoase anterioare de către A N Bernshtam în * Lucrarea analizată oferă o schiță preliminară a noilor materiale arheologice din mileniul II î Hr până în prezent e până în secolul al XV-lea Și e inclusiv Dacă în a fost posibil doar în general să se ridice problema legăturilor dintre cultura epocii bronzului din Kârgâzstanul de Nord și cultura Andropov (mileniul II î Hr ) a Kazahstanului, acum autorul a introdus în arheologie un concept clar al esența acestei culturi și a oferit o descriere obiectivă a celor două etape principale ale sale, dintre care prima se întoarce la Andropov, iar a doua la stadiul Karasuk (p ) În general, conform definiției lui A N Bernshtam, bronzul din nordul Kârgâzului "apare cu trăsături locale proprii, caracterizate prin trăsăturile arhaice ale ceramicii, coexistența poli- A N Bernshtam, Eseul arheologic despre Kârgâzstanul de Nord, Frunze, CRITICA SI BIBLIOGRAFIE unelte din piatră forjată cu unelte din bronz, un tip aparte de celți, cuțite și caracteristici ale unei economii integrate (creșterea intensivă a vitelor, vânătoare și pescuit)" (p ) În caracterizarea dată nu putem fi de acord doar cu concluzia autorului despre ocuparea populației Dacă pentru etapa Karasuk, prin analogie cu Karasuk din teritoriul Minusinsk, este aproape de adevăr, atunci pentru etapa mai veche, Andronovo, este în conflict cu datele faptice despre arheologia Kârgâzstanului de Nord care s-au acumulat deja Cultura Andropov din Epoca Bronzului din Kazahstan și din Teritoriul Minusinsk este considerată, precum și cultura Srubnaya aferentă acesteia din sudul părții europene a URSS, ca o cultură pastorală și agricolă tipică Este cunoscută compoziția uneltelor de bronz găsite la Semirechye, care poate fi atribuită etapei Andropov Printre acestea, topoarele grele cu pieptene acționează ca formă de conducere Compoziția obiectelor comorii Sukuluk este orientativă, pe care A N Bernshtam o atribuie pe bună dreptate timpului culturii Andropov trei oglinzi Compoziția acestor bronzuri înfățișează clar în fața noastră procesele de producție asociate nu cu economia ciobanului-vânătoare-pescuit, ci cu viața sapă-agricol-păstor De aceea, secerele de bronz găsite pe Canalul Bolșoi Chui ar trebui considerate unelte agricole, și nu unelte pentru recoltarea fânului în timpul creșterii intensive a vitelor, după cum crede autorul (p ) Prezența așezării pentru Kîrghizia de Nord la stadiul Andropov a fost consemnată doar într-un caz *, dar aceste așezări antice nu au fost încă găsite în mod specific acolo, întrucât activitatea principală a arheologilor este extinsă și la monumentele de tip urban și movile funerare Cultura Sakas, un trib sciți din Asia Centrală, a fost descoperită de mai multe ori, dar astfel de descoperiri nu fac decât să confunde știința, așa cum sa întâmplat, de exemplu, cu "descoperirea" culturii Saka în Kaunchi-tepe (lângă Tașkent) , care datează de fapt nu înainte de perioada Kushan* Astăzi, cultura Saka a fost descoperită, iar onoarea acestei cele mai importante descoperiri din arheologia Asiei Centrale îi aparține lui A N Bernshtam Potrivit autorului, cultura Saks datează din secolele VII-IV î Hr e , este reprezentată de înmormântări în movile, însoțite de vase semisferice de lut de turnat manual brut (fără șablon), unelte și arme din bronz - cuțite, săgeți, sulițe (pp - ) Saka, ca și Herodotus Massagetae, au fost purtătorii culturii bolții de bronz Durata supraviețuirilor din epoca bronzului remarcată de noi (aproximativ până în secolele V-IV î Hr ) în istoria culturii părții de est a Uzbekistanului a găsit o confirmare vie în arheologia Sakas Apariția culturii materiale a sakasilor și a locuitorilor din mijlocul Syr Darya din secolele VII-IV î Hr e și "Kul B Grakov, Sarcinile imediate ale studiului arheologic al Kazahstanului, Kzyl-Orda, , p A N Bernshtam, Eseul arheologic despre Kirghizia de Nord, pp - A I Terenozhkip, Explorări arheologice de-a lungul râului Chu în , Probleme în istoria societăților precapitaliste, , nr - , p * G V Grigoriev, Raport privind explorarea arheologică în regiunea Yangi-Yul a RSS uzbecă în , Tașkent, ; el, Kaunchi-tepe (săpături în ), Tașkent, , el, Raport scurt asupra lucrărilor expediției arheologice Yangiyul din , Tașkent, ; recenziile noastre despre aceste lucrări în Izvestiya UzFAN, , nr , pp - ; S P Tolstov, Despre problema datării culturii Kaunchp, VDI, , nr , p A I Terenozhkin, Monumente ale culturii materiale pe canalul Tașkent, Izvestiya UzFAN, , nr , pp - CRITICA SI BIBLIOGRAFIE tururi ale așezărilor cu ziduri rezidențiale" în Khorezm (secolele VI-IV î Hr ) ne aduce la înțelegerea esenței culturii sogdiene încă nedescoperite din perioada ahemenidă Usunii, identificați de A N Bernshtam cu Issedonii lui Ptolemeu , în lumina materialelor din Canalul Big Chui, acționează ca succesori direcți ai culturii Saka; esența sa a rămas aceeași, în ciuda creșterii nivelului tehnologiei de producție în general și a tranziției finale a societății în perioada Usun din Kirghizia de la epoca bronzului la epoca fierului (pp - ) Epoca orașelor din nordul Kârgâzstanului, adusă la viață, după cum arată A N Bernshtam, de colonizarea sogdiană în secolul al V-lea n e și s-a încheiat la începutul secolului al XIII-lea Cucerirea mongolă, este reprezentată cel mai bogat în colecțiile de la construcția Marelui Canal Chui În ciuda conciziei revizuirii acestor materiale extinse, autorul reușește să contureze tendințele generale, să țină cont de unicitatea fiecărei etape istorice și să le considere în mod consecvent într-o ordine strict cronologică Autorul are în vedere aici următoarele probleme: colonizarea sogdiană, care a avut ca rezultat transformarea culturii autohtone locale și contopirea culturii sogdiene cu cultura triburilor turcice dominante politic din țară (p - ); Componentă bizantină în cultura urbană a secolelor V-VII, relevată în descoperirile de bracteate electronice, amprente de imitație barbară a monedelor lui Constantin Pogonatus ( - ) și Heraclius ( - ), care "documentează și îmbogățesc fapte fragmentare ale surselor scrise despre legăturile largi dintre Semirechye și Bizanț, care au apărut în perioada de glorie a Khaganatului turcesc de vest "(pp - ); particularul și profund diferit de cultura populației așezate, cultura nomadă a turcilor, asociată cu Altai și Yenisei (p ); îmbogățirea culturii Kârgâzstanului de Nord în legătură cu întărirea influenței Chinei în secolul al VII-lea și, în mod remarcabil, nu slăbirea nici după binecunoscutul eveniment critic din , când trupele chineze au fost înfrânte de arabi pe râu Talas (p - ) - un val de influență chineză se manifestă în acest moment prin pătrunderea puternică a budismului; formarea culturii perioadei Karluk ( - ), care se caracterizează prin apariția unei întregi rețele de așezări fortificate, o creștere uriașă a producției de artizanat, apariția formelor de vase dezvoltate în Maverannahr (castr, kasa, vas) ); infiltrații în motivele ornamentale ale inscripțiilor arabe; răspândirea în continuare a budismului (pp - ); schimbarea în fața văii Chui sub karakhanizi (secolele XI-XII) cu orașe feudale tipice formate după modelul din Asia Centrală cu șahristan și casă de sclavi și așezări rurale cu castele feudale; Islamul, care a prins rădăcini în viața de zi cu zi, a atașat nordul Kârgâzstanului de cultura Maverannakhr (pp - ) și, în sfârșit, de rolul Karakitayilor, întrebări ale culturii mongolo-timuride (pp - ) Caleidoscopul problemelor care au apărut în dezvoltarea de noi materiale este o reflectare reală a proceselor istorice în curs de dezvoltare cu adevărat caleidoscopică și a proceselor de formare și dezvoltare a culturii în Valea Chui, perla Kârgâzstanului, în lumea traversării și simbiozei a civilizaţiilor mari şi mici ale tuturor celor patru S P Tolstov, Materiale noi despre istoria lui Khorezm, VDI, , nr -p G V Grigoriev raportează culturile straturilor timpurii ale așezării Tali-Barzu (TB I și TB II), situată oarecum la sud de orașul Samarkand, cu perioadele pre-ahemenide și timpurii ahemenide (așezarea Tali-Barzu) , "Proceedings of the Department of the East of State Hermitage", II, Leningrad, , p ) Cu toate acestea, TB I și II au fost atribuite de G V Grigoriev prea departe în adâncul timpului Pe baza materialelor obținute de noi în toamna anului la situl Afrasiab (Samarkandul antic), se stabilește că TB I și TB II nu pot fi atribuite unei perioade mai vechi decât primele secole î Hr e A II Bernshtam, Eseul arheologic despre Kirghizia de Nord, pp - A N Bernshtam, Sogdian colonization of the Semirechye, "Brief Communications of IIMK", Nr , p și urm U CRITICA SI BIBLIOGRAFIE țări ale lumii - China, Siberia, India, * Sogd-Maverannahr, iar prin aceasta - Iran și Bizanț În dezvăluirea acestor procese și fenomene, autorul, folosind cu pricepere metodele de analiză istorică și arheologică, este pe drumul cel bun Este de sperat ca materialele arheologice de la Marele Canal Chui să fie publicate integral cât mai curând Un capitol separat din lucrarea analizată (p - ) este consacrat de autor unei schițe preliminare a recunoașterii sale în sudul Kârgâzstanului, efectuată în primăvara aceluiași an pentru a colecta materiale pentru alcătuirea unui studiu de lungă durată plan pe termen pentru cercetarea regiunilor Osh și Jalal-Abad din RSS Kirghiz Capitolul oferă o privire de ansamblu asupra siturilor arheologice din sudul Kârgâzstanului din secolul al III-lea î Hr până în secolul al XII-lea n e și s-a pus problema locului lor în istoria culturii popoarelor din Asia Centrală Încheind recenzia noastră asupra eseului lui A N Bernshtam, trebuie să remarcăm un nefericit nefericit al acestuia Este dotat cu un număr mare de ilustrații ( desene în tabele), dar, din păcate, multe dintre ele sunt atât de mici și atât de brute încât nu transmit formele și culorile reale ale obiectelor antice ale culturii materiale, ceea ce dăunează grav întreaga lucrare A Terenojkin ANDRE PIGANIOL, Histoire de Rome, Paris, , LI-f- pp André Piganiol, autorul cărții Istoria Romei, este un savant francez celebru A scris o serie de eseuri despre istoriografia antichității și studii speciale despre istoria romană A scris o monografie dedicată lui Constantin ("L'empereur Constantin, Paris, ), o lucrare specială despre apariția Romei (Origines de Rome) și o serie de alte lucrări Pentru seria "Oameni și civilizații" Piganiol a scris un volum demn de remarcat despre Republica Romană (La conquete Romaine) "Istoria Romei" (Histoire de Rome) Piganiol, publicată în în seria "Kio", Introduction aux Studes historiques, recent retipărită ( ), este, parcă, completarea lucrărilor sale anterioare despre prezentarea lui Roman istorie Această ultimă lucrare, oferită atenției cititorului, nu ne putem despărți de lucrările anterioare ale acestui autor Pentru a înțelege atitudinea autorului față de istoria romană, este necesar să se caracterizeze pe scurt atitudinile lui Piganiol atât asupra problemelor generale, cât și asupra celor particulare ale istoriei Romei În acest sens, este caracteristică monografia lui Piganiol despre Constantin O prezentare vie și vie a istoriei lui Constantin, a politicii sale și, în principal, a reformelor sale religioase, pe fundalul evenimentelor politice ale imperiului târziu, oferă o imagine a unei figuri istorice remarcabile În literatura despre acest subiect, monografia lui Piganiol are, fără îndoială, o importanță considerabilă Cu toate acestea, trebuie recunoscut că autorul abordează studiul activităților politice și religioase ale lui Constantin mai mult ca un catolic, dar nicidecum ca un istoric care oferă o evaluare obiectivă a evenimentelor Și acest lucru, mai presus de toate, este trădat de aprecierea sentimental-romantică de către autor a tuturor activităților lui Konstantin La sfârșitul monografiei sale, Piganiol îl caracterizează pe Constantin drept "un om care, într-o epocă în care mintea umană se clătina, simțea viața" În lucrarea sa despre Republica Romană (La conquete Romaine), Piganiol nu a căutat să sugereze nicio compoziție originală sau idei noi din care Republica Romană să apară într-o lumină nouă Nu Piganiol are o sarcină foarte modestă: să dea totul, să nu rateze nimic și să aibă mai puține "puncte de vedere"! Latura compilatoare iese în prim-plan, împingând deoparte fiecare moment de cercetare, generalizare teoretică și avansare a uneia sau alteia probleme științifice Astfel de CRITICA SI BIBLIOGRAFIE Abordarea lui Piganiol este indisolubil legată de punctul său de vedere asupra istoriei antice, deoarece științific este deja complet dezvoltat Piganiol a scris odată într-una dintre lucrările sale că "istoria antică a intrat în faza de compilare a manualelor capitale și a cărților de referință fundamentale În domeniul științei istorice, este gata să devină cea mai dezvoltată secțiune în comparație cu altele Evident, plecând tocmai dintr-o asemenea viziune asupra stării actuale a dezvoltării științifice a istoriei antice, autorul a ajuns la naivul, din punctul nostru de vedere, poziția că munca istoricului în acest domeniu se termină acum doar cu lucrări de compilare Atitudine factologică față de compilarea de cărți, monografii și manuale generale, în cel mai bun caz, dramatizarea faptelor descrise, toate acestea se fac fără o gândire vie, organizatoare, fără ideea creativă a cercetătorului Un astfel de stil în istoriografia burgheză nu poate decât să atragă atenția, căci reflectă lipsa de idei, declinul tonului muncii creatoare a istoricului burghez modern Această atitudine se reflectă și în cartea analizată În prefață însă, autorul scrie că sarcina lui este "nu să lumineze adevăruri bine studiate, ci să pună probleme și să dea direcție cercetării" Dar problemele prezentate de Piganiol sunt departe de a fi echivalente și trebuie spus că întrebările private îl ocupă mai mult decât problemele cardinale ale istoriei romane Sarcina acestuia din urmă, autorul o reduce în principal la istoria politicii generale, "Istoria Romei trebuie înțeleasă ca istoria creării și distrugerii statului, care mărginise cu țărmurile Mării Mediterane" Problemele de dezvoltare economică și socială trec astfel în plan secund Din istoria culturii, Piganiol pune problema religioasă în prim plan, revenind totodată la periodizarea dată de Auguste Comte: "în adâncul Imperiului Roman a triumfat o revoluție religioasă, datorită căreia perioada mitică a lăsat locul metafizicului" ^!) Această prefață, în ciuda cunoașterii profunde de către autor a problemelor istoriei romane, aduce istoriografia înapoi cu mai bine de un secol Materialul dintre perioadele individuale este distribuit sistematic Cartea este împărțită în patru părți Întreaga istorie până în (până la cucerirea finală a Italiei) constituie pentru Piganiol, parcă, preistoria Imitând, se pare, a lui Cato cel Bătrân, el numește această perioadă "Începutul" (Origines) A doua perioadă este elenistică: cucerirea romană (La conquâte Romaine); a treia perioadă este principiul; partea relevantă se numește "Evoluția Principatului" Începe cu Augustus și se termină cu moartea lui Gallienus Odată cu Claudius al II-lea de Gotha începe o monarhie birocratică, care continuă până în Această periodizare, abate într-o oarecare măsură de la cea tradițională, i se poate reproșa artificialitate Se bazează pe momente secundare, nu pe cele principale; nu tine cont de dezvoltarea sociala (formarea claselor, dezvoltarea sclaviei si declinul acesteia) Indiferent de modul în care autorul consideră fiabilitatea informațiilor noastre despre epoca regilor și republica timpurie, două etape din istoria romană timpurie ar trebui încă distinse În Piganiol, ele sunt unite într-o singură perioadă, iar preistoria Italiei nu este în mod esențial separată de istoria ei Piganiol introduce termenul de "monarhie birocratică", care marchează doar un moment politic, iar începutul perioadei corespunzătoare, în opinia sa, nu aparține vremii lui Dioclețian, ci lui Claudius al II-lea de Gotha, de la care domnia Începe împărații iliri În anii ai secolului al III-lea, criza Imperiului Roman nu a fost în niciun caz depășită; Claudius și Aurelian au reușit doar (și chiar și atunci nu complet) să restabilească unitatea politică a imperiului Cele patru părți ale cărții lui Piganiol constau din capitole separate, fiecare dintre ele constând din textul principal, "note" care conțin o scurtă descriere a surselor, bibliografie și o serie de note istoriografice plasate sub subtitlul etat des questions Ultimele cinci pagini - - - sunt consacrate bibliografiei pentru perioada - CRITICA SI BIBLIOGRAFIE După interesul interpretării, se disting capitole separate ale primei părți (Les originea) și unele capitole datând din vremea imperiului Începutul dezvoltării romane este considerat în strânsă legătură cu dezvoltarea generală a Italiei, iar Piganiol, spre deosebire de Mommsen, Pais și Beloch, consideră că este posibil să se observe reflectarea evenimentelor adevărate în unele legende referitoare la epoca regală Așa, de exemplu, în disputa dintre Romulus și Remus, Piganiol vede ciocnirea întemeietorului orașului, ieșit din Alba, cu capul Dealului Aventin Comunitatea romană timpurie se caracterizează, în opinia sa, prin dualism, reflectând unificarea elementelor latine și sabine Un bob de încredere se vede și în legendele despre Tarquinia, care reflectă dominația etruscă în Latium Piganiol găsește puțin de încredere în istoria republicană timpurie (mai ales în știrile referitoare la secolul al VI-lea) Vestea lui Junius Brutus (consul din ) este, în opinia sa, o interpolare, căci familia Juniev este o plebeă, care a căpătat faima abia în secolul al IV-lea Nimic cert, după Pigani-ol, nu poate fi spus nici despre timp, nici despre natură, nici despre conţinutul iniţial al legilor celor douăsprezece tabele Foedus Cassianum a fost transferat prin tradiție cu un secol mai devreme: reflectă relațiile contractuale dintre Roma și Tusculum datând din În același timp, Piganiol recunoaște drept de încredere legea agrară a lui Licinius și Sextinus Piganiol nu introduce nimic nou în istoria cuceririlor și în istoria războaielor civile, încercând, de exemplu, în întrebările despre cauzele intervenției romane în Orient, să unească și să împace diferite puncte de vedere și, uneori, să evite rezolvarea probleme complexe Astfel, de exemplu, Piganiol pune întrebarea: "În ce măsură putem vorbi despre capitalismul roman?" si raspunde astfel: "Este o chestiune de definitie La Roma, deja din vremea lui Polibiu, a avut loc o acumulare de capital, dar aceste capitaluri, in loc sa fie plasate in intreprinderi industriale, au fost investite in pamant (de unde si concentrarea) de proprietate) sau investite în societăți de colectare a impozitelor " Deși Piganiol nu oferă un răspuns cert la întrebarea pusă, autorul arată clar un punct de vedere eclectic tipic burghez Viziunea burgheză asupra dezvoltării sociale a societății romane nu îi permite lui Piganiol să evidențieze o secțiune despre revoluțiile sclavilor și semnificația a luptei sociale în istoria Republicii Romane Epocii imperiului i se acordă mai mult spațiu în Piganiol Aici se acordă mai multă atenție istoriei sociale, deși în sursele noastre principale istoria socială a imperiului este reflectată și mai săracă decât în izvoarele referitoare la sfârșitul republicii târzii Principalele concluzii ale autorului cu privire la relațiile sociale din vremurile imperiului reflectă punctele de vedere ale lui Rostovtsev, deși Piganiol face propriile corecții cu privire la o serie de probleme În evaluarea împăraților dinastiei julio-claudiene, Piganiol este mai aproape de autorii antici (Tacitus și Suetonius) decât mulți dintre istoricii moderni Piganiol introduce ceva nou în istoria războiului civil din - Victoria lui Galba reflectă victoria aristocrației opuse lui Neropus, proclamarea lui Otho a fost o "reacție Nero", ai cărei purtători principali au fost pretorianii Armata Germaniei Inferioare s-a revoltat, conform autorului, in numele poporului, armata Germana Superioara l-a proclamat pe Vitellius În cele din urmă, s-au impus armata dunărenă și armata staționată în est Epoca flavienilor se caracterizează, după Piganiol, prin creșterea "statismului", centralizării și asupririi fiscale Continuând tradiția lui Gibbon, Piganiol oferă o evaluare înaltă a stării imperiului pe vremea antoninilor, iar motivul principal pentru aceasta este văzut în activitățile guvernului După o trecere în revistă a istoriei externe și interne a erei antonine, se oferă mai întâi o privire de ansamblu asupra structurii politice a imperiului și apoi o descriere a provinciilor, inclusiv scurte schițe ale structurii administrative, precum și recenzii ale dezvoltării economice Epoca Severilor, potrivit lui Piganiol, nu a fost încă începutul crizei O perioadă dificilă pentru imperiu este perioada de la la - o perioadă de "anarhie și invazii" Caracterizarea împăraților ilirieni ridică și obiecții serioase: aceștia din urmă au dus o politică favorabilă "celor slabi și săraci", dar nu le-a plăcut anarhia și au decis să restabilească disciplina Au subordonat inițiativa privată necesității supreme a statului Aveau un cult al armatei și al birocrației ei CRITICA SI BIBLIOGRAFIE erau pe drumul spre un fel de socialism de stat care se profilează la sfârșitul secolului" ( ) În această definiție, doar ceea ce privește armata și birocrația este corect; totul în rest este o fabricație reacționară a autorului Dintre întrebările generale ale istoriei imperiului, un loc aparte este acordat în prezentarea principală crizei secolului al III-lea și întrebării căderii Imperiului Roman Și aici se manifestă eclectismul autorului, încercând să îmbine diferite puncte de vedere Vorbește despre pierderea fostei autorități a Senatului (viziunea lui Ferrero), despre protecția insuficient eficientă a granițelor organizate de Augustus și Adrian (teoria lui Kornemann), arată căderea valorii banilor (viziunea lui Mikwitz), la slăbirea comerțului exterior (Seek a vorbit despre asta) La fel ca Rostovtsev, autorul vorbește despre declinul "burgheziei"; de remarcat că printre simptomele crizei, Piganiol menționează și dorința de libertate a sclavilor Doar un paragraf este dedicat declinului Imperiului Roman de către Piganiol Și aici vedem un conglomerat de cauze diverse, datând de la diferiți cercetători Piganiol vorbește despre refuzul romanilor de la serviciul militar și despre suprimarea inițiativei private și dezvoltarea birocrației și despre triumful monoteismului metafizic Dar el consideră că principalul motiv este că rutele comerciale s-au mutat dinspre Mediterană către Rin și Dunăre, iar nu toate rutele duceau la Roma Concluzia este neașteptată și nu decurge din prezentare, în care istoria politică este pusă pe primul loc Considerând dezvoltarea politică la baza procesului istoric, străduindu-se să "țină seama" de toate punctele de vedere asupra principalelor probleme, Piganiol nu dă răspunsurile sale la întrebările cardinale ale dezvoltării istorice a Romei Există unele neglijeri ale proprietății reale Livy Andronicus, de exemplu, este creditat cu traducerea Iliadei, și nu a Odiseei (p ), nu este clar de ce începutul rebeliunii Aristonic este datat (p ) Notele din Istoria Romei sunt partea cea mai valoroasă a cărții lui Piganiol Nu există o bibliografie completă a istoriei romane; este deosebit de dificil să se țină seama de articolele și studiile împrăștiate în diverse reviste Periodicele publicate de Maruso acoperă întreaga antichitate și, din cauza volumului lor, nu sunt convenabile pentru utilizare De mare importanță sunt scurte recenzii istoriografice dedicate fie problemelor generale sau particulare care au provocat discuții științifice: de exemplu, cronologia construcției zidurilor romane, problema originii plebeilor, istoria invaziei galice, interpretarea papirusul Giessen care conține edictul de la Caracalla, probleme controversate ale reformei lui Dioclețian În bibliografia lui Piganiol, foarte puțin (comparativ cu recenzia lui Rostovtsev în Istoria lui Socio-Economică și a lui Baynes în Journal of Roman Studies, ) este dat despre trecerea în revistă a diferitelor opinii referitoare la căderea Imperiului Roman Desigur, indicațiile bibliografice ale lui Piganiol ar trebui recunoscute ca incomplete În primul rând, nu există literatură rusă, cu excepția unei trimiteri la lucrările lui M M Hvostov, iar literatura străină menționată este departe de a fi completă Dintre lucrările generale, de exemplu, Istoria Romei nu este indicată Frank, care prezintă un interes mai mare decât cărțile lui Carey și Block menționate de autor În ceea ce privește anexa bibliografică în care se enumeră literatura publicată în anii - , autorul însuși spune că li se dau doar instrucțiuni preliminare, întrucât cele complete sunt posibile numai după stabilirea unor relații internaționale normale Într-adevăr, nu găsim o serie de publicații semnificative în Piganiol Nu există, de exemplu, al -lea volum din O istorie economică a Romei publicat în Vol IV Fontes Hispâniae Antiquae nu este listată, cartea importantă și în multe privințe originală a lui A N Scherwin-White The Roman Citizenship, Oxford, , precum și cartea Syme "The Roman revolution", care a primit răspunsuri în diverse reviste, precum și cartea lui Piultep despre Spania, apărută în Nu vorbim despre faptul că lista articolelor apărute în ultimii ani și legate de diverse probleme din istoria Romei este departe de a fi completă CRITICA SI BIBLIOGRAFIE Așa apare în fața voastră opera lui Piganiol Are dezavantaje semnificative Totuși, pe cât posibil într-un scurt manual, autorul a ținut cont de diverse aspecte ale istoriei Romei, indicii bibliografici ai literaturii și referințe la surse sunt date pentru fiecare perioadă a istoriei Ca carte de referință, cartea lui Piganiol poate fi folosită de oricine este interesat de nivelul actual al științei burgheze Prof A Mishulin Prof N Mashkin ^ Izvestiya AT INSTITUTUL ARHEOLOGIC VLGARA, vol XV ( ), p - , Sofia (recenzia materialelor antice) Numărul revistei pe care îl luăm în considerare a fost pregătit de arheologi bulgari în anii de război, ars pe jumătate în martie și adăugat abia în Conținutul său constă în articole despre arheologia și istoria antică și antică bulgară D Kranjalov, în articolul său "Is Bermat Behind the "Prabulgarskite" Valove Characteristic" (p - ), își stabilește sarcina de a infirma poziția lui K Shkorpil acceptată de mulți oameni de știință bulgari cu privire la originea protobulgară a tuturor meterezele de pe teritoriul Bulgariei Înaintată în , această teorie nu a fost încă revizuită de nimeni D Kranjalov însuși este autorul mai multor lucrări consacrate studiului meterezelor din jumătatea de est a Peninsulei Balcanice (vezi cartea sa "Valovetev Dob-ruja și Basarabia și teoria prabalgarskata", Sofia, ) În articolul revizuit, el are în vedere în primul rând topografia meterezelor, subliniind că numai dinspre sud teritoriul statului bulgar a fost fortificat cu metereze Acest lucru contrazice poziția lui Shkorpil, care credea că Bulgaria antică era protejată de metereze la toate granițele Renunțând la argumentele literare ale teoriei proto-bulgare a originii meterezelor, căreia îi este deja dedicată opera sa specială ("Scriitorul arab Al-Masudi din secolul al X-lea și noi informații pentru bordzhanite", GNM, VP), autorul acordă o atenție deosebită argumentelor tehnice ale lui K Shkorpil Potrivit lui Shkorpil, berma , caracteristică lucrărilor de terasamente protobulgare, este singura caracteristică care permite să se distingă pe acestea din urmă Autorul argumentează inconsecvența acestei prevederi cu exemple de construcție de cetăți în Rus și Bizanț Pentru istoria afacerilor militare antice, sunt deosebit de importante observațiile sale cu privire la utilizarea bermelor în fortificațiile romane Berma, după cum a observat Kranjalov, este o tehnică comună folosită în fortificațiile romane; mai ales a fost lăsată în fața zidurilor de piatră și, prin excepție, în fața meterezelor de graniță El a indicat prezența unei berme la mai multe cetăți romane: cetatea de la Shumna, fortificația Hisarlak, Abtaatskoto Kale, o fortificație de pământ între Silistria și Tutrakan, o mică fortificație lângă Perlekya, o fortăreață în apropierea satului Sirakovo și alții Astfel, berma nu trebuie considerată ca un ornament cauzat de înclinațiile estetice ale oricărui popor, ci ca un cunoscut dispozitiv tehnic Autorul oferă și dovezi statistice: din km din lungimea totală a meterezelor din ținuturile bulgare și învecinate, berma însoțește meterezele doar pe km Sarcina stabilită de autor, fără îndoială, ar trebui considerată rezolvată T Gerasimov deține lucrarea "Monede antice din contramarca de la Dolna Miziya și Trakia" (p - ) Cercetătorul a ales o întrebare extrem de interesantă despre rebaterea monedelor în partea de est a Peninsulei Balcanice în perioada elenistică Bermă - o fâșie mică de lățime variabilă, care se întinde între șanț și terasament (perete), protejând terasamentul de așezarea în șanț CRITICA SI BIBLIOGRAFIE epoca, care oferă un material excelent pentru evidențierea istoriei economice și politice a Mării Negre și a coastelor Egee ale Traciei Atrage monede din faimosul tezaur Aitoska bani (Aquae calidae), precum și unele monede din perioada romană Să ne oprim asupra materialului oferit de opera lui Gerasimov În Istria, au fost bătute monedele de aramă ale lui Lysimachus, orașul Tom și Istria însăși Volumele conțin cuprul lui Lysimachus, Apollonia, Callatia, Lysimachia, Abdera, Istria, regii traci A DAYUT și Kersobleptus, regii sciți Harasp, Kanita și Tanusa și orașul Tom însuși În Callatia există drahme și tetradrahme ale lui Alexandru, Seleucus și Lysimachus, arama din Istria și Dionysopol În Odesa, monede de cupru ale lui Filip al II-lea, Alexandru Lysimachus și propriile monede Puține monede au fost bătute în Mesembrine - cuprul orașelor Tom și Mesembrine de pe coasta Mării Egee În Apollonia, arama lui Lysimachus, regele trac Rimetalkas I, Apollonia însăși, precum și imitații barbare ale tetradrahmei Thasian Dintre orașele interioare, doar orașul Kabila a întrerupt moneda de cupru a Apolloniei, Antioh I și a ei De un interes deosebit este faptul că centre precum Thasos, Abdera, Maroneya Sest și Lysimachia au bătut doar propriile monede Cardia a contramarcat cuprul ambelor Messembrie, Tom și regele trac Rimetalka I Orașul Bizanț - cuprul lui Lysimachus și al său Perinth este cuprul orașelor aliate Bizanț și Calhedon Re-baterea monedelor în Bizanț a fost masivă Cu semnele sale distinctive sunt cunoscute: argintul lui Alexandru, Lysimachus, Antioh I, Ptolemeu I Soter, cuprul Lisimahiei și Bizanțul însuși În Abydos, cuprul din Apollonia Pontus a fost bătut Printre monedele contramarcate se numără și cele a căror ștampilă de contramarcare nu a fost încă localizată Acestea sunt ștampile cu un bust al lui Artemis, un cap de femeie la dreapta, o amforă, un trepied, un quadratum incusum și o imagine a unui perun, însoțite de legenda TETRA (probabil desemnarea comunității) În epoca romană, după cum subliniază autorul, monedele împăraților erau batute în orașele Tonzos, Tomy, Perinth, Nikopol pe Rositsa și Tsela Spre deosebire de Head, care credea că rebaterea monedelor este cauzată de dificultățile economice ale orașelor, care compensau astfel lipsa monedelor proprii, T Gerasimov consideră că motivul rebatării a fost necesitatea de a stabiliți valoarea reală a vechii monede uzate, atât a lui, cât și a altcuiva Autorul trage concluzii importante despre existența unui comerț viu între orașele de pe coastele Traciei în secolele III-I î Hr e Savantul bulgar subliniază corect rolul activ al orașelor grecești de coastă în comerț Un loc deosebit de important îi aparține Kallatiei și Bizanțului, care au bătut și argint Cu toate acestea, nu putem fi de acord cu concluzia autorului, care afirmă absența legăturilor comerciale directe între orașele tracice și principalele centre ale Greciei, Insulelor Egee și Asia Mică Poziția lui Gerasimov este legată de aceasta, că comerțul orașelor de pe coasta tracică era de natură locală și nu acoperea piețe îndepărtate, deoarece printre monedele bătute în Tracia nu există monede ale celor mai importante orașe grecești Această afirmație contrazice opinia stabilită în știință despre prezența unor relații comerciale strânse ale litoralului tracic cu multe centre ale Mării Mediterane Despre comerțul dintre orașele pontice de nord și vest în epoca elenistică cu cele mai mari centre comerciale din Marea Egee, a se vedea lucrările lui Rostovtsev: "Elenismul și Iranul" în sudul Rusiei, "Istoria socială și economică a elenisticilor" Lume"; lucrări de Zhbflev: "Bosforus Etudes" în "Izv GAIMK, , p urm ; "Dezvoltarea economică a statului bosporan" în IAN, , nr , p - și nr , p - Comerțul elenistic al orașelor pontice occidentale este tratat frumos în articolul lui Chr M Danova "De la istoria economică antică în regiunea vestică a Mării Negre până la instaurarea stăpânirii romane", IAIN XII, Sofia, , pp - CRITICA SI BIBLIOGRAFIE Absența monedelor din Atena, Rodos și altele în orașele de pe coasta tracică ar fi mai corect explicată prin analogie cu binecunoscutul decret olbian privind circulația monedelor străine în oraș (IOSPE, Іа, nr ) Acest decret, datat de Latyshev și Dittenbsger la începutul secolului al IV-lea î Hr e , interzice circulația oricărei monede bătute în oraș, cu excepția propriei Olbian, aramă și argint, precum și statere de aur Cyzicus Este posibil să existe o legislație financiară similară în celelalte orașe grecești Poptus și nordul Egeei În acest caz, contramarcarea ar putea servi ca mijloc de legalizare a unei monede străine mici care circulă în oraș, care aparținea unor state mai mult sau mai puțin apropiate Din centre îndepărtate au fost aduse doar monede de mare valoare Excepția făcută în decretul olbian pentru aurul Cyzicus ar putea exista și în orașele tracice pentru monedele marilor orașe și state care bateau argint și aur cu drepturi depline Moneda lor nu a fost supusă recunoașterii D Detschew, Ein neues Militardiplom aus Germania inferior Autorul publică o diplomă militară de pe vremea împăratului Domițian, găsită în vara anului în regiunea Razgrad Textul înscris pe o tăbliță de cupru s-a păstrat fără început și cu unele lacune la mijloc Pe baza comparației sale cu alte diplome militare (CIL, XVI, nr , , , etc ), Dechev oferă o lectură mai mult sau mai puțin completă a textului Diploma a fost eliberată la începutul lunii februarie unui soldat de origine tracă Duris, fiul lui Bif, care s-a întors în patria sa după încheierea serviciului Duris a fost un infanterist din cohorta a IV-a tracică Diploma se încheie cu un extras din decretul împăratului Domițian privind acordarea cetățeniei infanteriștilor și călăreților care și-au slujit mandatul într-o serie de cohorte, printre care și al IV-lea traci, aflați în Germania Astfel, textul diplomei oferă noi date despre desfășurarea unor părți ale armatei romane Documentul este datat de consulatul lui Aulus Didius Gallus Fabricius Veiento și L Lamia Plautius Acmitianus, prin care aflăm despre existența unor noi consuli suffecti în anul În plus, din diplomă reiese că împăratul Domițian a fost ales consul pentru A -a oară în perioada de la februarie până la septembrie Diploma este interesantă și prin faptul că dă o indicație despre locul instalării stelelor cu decrete imperiale în - stăteau în Capi toi io post Ligures Acest loc a fost numit probabil din trofeele liguriene ale consulilor din și î Hr e Opera lui Dechev atrage cititorul nu numai prin noutatea documentului pe care îl publică, ci și prin cunoștințele sale strălucite asupra subiectului Acest lucru îi oferă posibilitatea de a extrage toate datele pe care le poate furniza o diplomă militară Nu putem să nu observăm că ar fi mai plăcut pentru oamenii de știință slavi să citească acest articol în bulgară, și nu în germană, în care este tipărit Georgy Ayanov în lucrarea sa "Vechi case și așezări ale regiunii de dincolo de Strandzha și Sakar" (p - ) analizează problema rutelor comerciale din estul Traciei în epoca medievală La pp - atinge drumurile pe care ar fi putut să le urmeze Darius și încearcă să stabilească locul în care Darius s-a oprit la izvoarele termale (Herodot, IV, ) Potrivit autorului, râul Tear, menționat de istoricul antic, nu poate fi decât râul Biyudere, dar aceste considerații necesită dovezi mai solide decât similitudinea exterioară a râurilor În volumul analizat, conform tradiției excelente stabilite în Bulgaria, sunt publicate noi descoperiri în secțiunea "Știri arheologice" G I Kadarov, "Get a cup on the cup" (p - ), expune o parte din lucrarea cărturarului maghiar Alfoldi "Antike Darstellungen zur Kenntnis der Kultur der eurasischen Reiterhirten", care explorează ritul oferirii cupei Kadarov dă exemple de existență a ritului de a oferi cupa printre peoni și vechii macedoneni Nikola Mavrodinov într-o prelegere despre rapoartele radio despre săpăturile din vara anului în Bulgaria, inclusiv Nikopol pe Istra (p ) Continuând săpăturile anterioare, arheologii bulgari au curățat două săli mari, un trotuar al unei străzi, CRITICA SI BIBLIOGRAFIE țevi a țevi de apă, precum și o parte a amfiteatrului deschis anterior Statuie fără cap găsită Petar Detev ("De la Burdenis la Arzus", pp - ) descrie o parte din drumul roman dintre Constantinopol și Belgrad în tronsonul de la Svilengrad (Burdenis) până la ruinele așezării Arzus (la sud de satul Kalugerovo) Autorul descrie în detaliu urmele străvechii drumuri și așezările din apropiere 'T Gerasimov (Săpături la mormânt de lângă satul Sveti Kirilov, pp - ) relatează săpături în în apropierea satului Sveti Kirilovo Cimitirul, format din morminte apropiate, aparține epocii romane Cel mai interesant fapt este că în movila nr , în înmormântarea principală, au fost găsite nuci, arse și intacte După cum notează autorul, încă nu cunoaște cazurile de aducere a nucilor în dar defunctului Rețineți că nucile sunt cunoscute în bunurile funerare ale Bosforului ("Materiale și cercetări privind arheologia URSS", IV, , precum și IAK, , , înmormântarea ) Același autor (p - ) publică o bijuterie recent achiziționată înfățișând pe Septimius Severus, Caracalla și Geta Pietrele prețioase cu portrete ale împăraților romani și ale membrilor familiilor acestora sunt foarte rare, fiind cunoscute până acum doar exemplare La paginile - , publică fragmente dintr-o statuie de marmură a lui Hercule găsită la Sofia (antica Serdika) Tehnica de realizare a statuii ne permite să o atribuim secolului al II-lea î Hr n e S-a găsit și o placă de aur înfățișând un "călăreț trac" datată în secolul al IV-lea î Hr î Hr e M Mirchev (p - ) relatează descoperirea într-un câmp sub antica Marcianopolis a mormintelor de piatră și a unui sarcofag care conține doar schelete, fără lucruri, și publică obiecte găsite în aceeași localitate: plăci înfățișând un "călăreț trac" , un fragment de relief legat de cultul lui Diopis, un fragment de relief votiv și două capete feminine: marmură și calcar În nota "O veche aşezare tracică" (pr - ), publică articole din sat Cipru (lângă Marcianopolis), aparent legat de vechea așezare tracică Acestea sunt bucăți de formă aproape elipsoidă sculptate în stâncă, ceramică locală din ele, precum și reliefuri de marmură ale unui "călăreț trac" de lucru local S Stefanov ("Antichitățile memoriale ale lui Svishchovsky", pp - ), descrie obiectele care au ajuns la Muzeul Svishchovsky: o stela de calcar care îl înfățișează pe Hercule, un tors de marmură al unei femei, un sfeșnic elegant de marmură, fragmente de reliefuri înfățișând sportivi și două animale, capul unui tânăr de marmură, vase de lut și cositor, o statuie din cosină a Norocului, o farfurie din cositor înfățișând un pește, figuri de bronz ale lui Hercule, un grifon și un leu IV Venediktov ("Mormântul tracic de lângă satul Vetren, Pazardzhishko", pp - ) oferă o descriere a criptei, construită din plăci de calcar uscat Înmormântarea a fost jefuită în antichitate, dar fragmente de aur și bijuterii aurite ale defunctului au fost găsite într-un strat subțire de pământ pe podeaua camerei funerare Autorul datează cripta la sfârșitul secolului al V-lea-începutul secolului al IV-lea î Hr e Chr D Leev la paginile - publică reconstrucția sa a sarcofagului roman de la Plovdiv, găsit în , spart în mai multe părți După cum notează autorul, sarcofagul are forma tradițională a mormintelor romane de piatră din secolele II-III n e D Tsonchev ("Veștile antichității de la Plovdivsko", pp - ) publică înmormântările care alcătuiesc necropola "Sub Rădice" a primei stații de pe traseul roman de la Philippopolis la Dacia Printre obiectele descrise de el sunt interesante: un sarcofag de piatră din sat Nadezhdino (înmormântarea a fost jefuită), un plan al unor noi locații descoperite recent de la băile romane din Hisar, precum și o descriere a mormintelor găsite în Plovdiv la săparea unei conducte de apă Dintre acestea, mormântul, pictat cu imagini de animale și plante, merită menționat Au mai fost găsite în mai multe locuri: urme ale unei bazilici romane târzii, clădiri al căror scop nu este clar, rămășițe ale unei conducte romane de alimentare cu apă și canalizare I Mollov publică o lampă de lut din Madara sub forma capului lui Silenus, p - ) Buletin de istorie antică, nr CRITICA SI BIBLIOGRAFIE IV Belkov și Iv Venediktov în secțiunea "Scurte știri din diferite locuri" (p - ) publică diverse obiecte antice găsite în Bulgaria T D Gerasimov ("Descoperiri colective pe moneda prez poeledpite godini", pp - ) descrie monedele găsite în Bulgaria în anii - T V Blavatsky (Borozdina) V GORDON CHILDE, Map makesself, Londra, Watts a* Go f , XII+ p ; Ce s-a întâmplat în istorie, Londra, Watts *a Co , , pagini; Progresul și arheologia, Londra, Watts a Co , , p În ultimii ani, știința arheologică străină, vest-europeană și americană a cunoscut o mare renaștere Înainte de cel de-al Doilea Război Mondial, în toate țările, inclusiv în cele atât de mici precum Suedia, s-au organizat mari expediții arheologice, având la dispoziție fonduri importante și efectuând săpături aproape peste tot în Lumea Veche și Noua, deschizând adesea noi pagini pentru istorie, alte culturi necunoscute anterior ei Tehnica de excavare, studiere și publicare a materialului extras a fost îmbunătățită continuu Abundența de material a provocat o dorință firească de a înțelege ceea ce s-a realizat, de a trece la generalizare și sinteză În ultimii ani, unii reprezentanți ai științei arheologice străine au văzut încercări [de a depăși îngustimea și formalismul burghez în generalizarea construcțiilor, de a se apropia de înțelegerea legilor obiective ale procesului istoric Aceasta reflectă influența științei arheologice sovietice avansate Poate cel mai interesant exponent al acestei tendințe în arheologia străină în prezent este prof W Gordon Child de la Universitatea din Edinburgh S-a născut în la Sydney, Australia El a primit studii superioare la universitățile din Sydney și Oxford Mai puțin de toate, un om de știință fotoliu, prof Copilul a studiat muzeele și siturile arheologice nu numai în Anglia, ci și în Europa Centrală, țările balcanice, insulele grecești, Egipt, Turcia, India și URSS A condus săpături în Scoția și Irlanda de Nord în mai multe rânduri, dar săpăturile sale din satul neolitic frumos conservat Skara Bhat din Orkney, care atrage mii de turiști în fiecare an, sunt deosebit de renumite Demonstrând în mod repetat priceperea celei mai detaliate analize arheologice, Child de-a lungul carierei sale academice se străduiește să înțeleagă și să generalizeze vastul material pe care l-a adunat Principalele sale lucrări sunt, înainte de toate, experimente pe o amplă sinteză istorică Acestea, pe lângă cele trei enumerate mai sus, sunt: ) "The Dawn of European civilization", ed , Londra, ; ) "Dunărea în preistorie", Oxford, ; ) "Preistoria Scoției", Londra, ; ) "The Most Ancient East", Londra, ; ) "Epoca bronzului Gambridge, ; ) "Comunitățile preistorice ale insulelor britanice", Londra, Copilul apare în lucrările sale ca un materialist, deși nu merge mai departe de materialismul economic Nu este deloc marxist, dar studiază cu atenție literatura arheologică sovietică A învățat limba rusă în așa măsură încât poate citi publicații științifice rusești și ucrainene În ea avem un prieten al științei sovietice, care informează adesea lumea științifică străină despre munca noastră arheologică După ce această revizuire a fost trimisă spre publicare, MAP, febr , voi , p - Recenzia lui S Pigott asupra noii lucrări a lui W G Child "Scotland before the Scoths", Londra, , VI + În prefața lucrării sale, W G Child își subliniază intenția "de a interpreta materialul scoțian pe baza atitudinilor arheologilor sovietici, a căror aplicare a marxismului la preistorie a produs lucrări care par mai istorice decât cele ai căror autori pot fi numiți "burghezi" "preistorici" Această atitudine a lui W G Child a fost sever mustrat de Pigott CRITICA SI BIBLIOGRAFIE Lucrările sale sunt atent studiate de specialiști sovietici Pare așadar oportun și esențial să luăm în considerare și să evaluăm întregul concept] al prof Copil Cele trei lucrări ale Copilului analizate sunt scrise pe aceeași temă - dezvoltarea omului, a societății umane și a culturii de la primii pași până la civilizația antică Scopul lor este să arate pe materialul arheologic material în ce a constat dezvoltarea progresivă a omenirii În prima dintre aceste cărți, "Omul se face pe sine" prof Copilul studiază procesul istoric în ordine cronologică de la apariția omului până la "revoluția urbană" din țările din Orientul antic, culminând cu crearea științei În lucrarea "Ce s-a întâmplat în istorie", această imagine este supusă unei revizuiri mai concise (care nu exclude anumite completări și modificări semnificative) și a continuat până la criza și căderea civilizației antice În ultima sa lucrare, Progresa și arheologia, autorul a distribuit materialul tematic, în capitole separate, în ordine cronologică Un capitol introductiv despre "dezvoltarea arheologiei" este urmat de capitole despre "strângerea hranei", "unelte, mașini și materiale", "încălzire și locuințe", "schimbul și diseminarea culturii", "îngropare, sacrificiu și clădirea templului" și în sfârșit asupra "rezultatelor progresului" Toate cele trei lucrări sunt scrise într-o formă foarte populară, accesibilă celor mai largi mase, lipsite de documentare și note științifice Cu toate acestea, ele se bazează pe o erudiție excepțională și dezvoltă un concept filozofic și istoric larg, care este interesant și pentru specialiști În toate cele trei lucrări, există atât de multe repetări ale acelorași vederi, folosind adesea aceleași materiale, încât nu este recomandabil să facem o analiză detaliată a fiecăreia dintre aceste cărți separat Ce consideră Child "progres" în procesul istoric? El vorbește despre aceasta de mai multe ori, dar cel mai clar și mai detaliat în "Omul se face pe sine", pp - Înainte de Primul Război Mondial, conceptul de "progres" era larg răspândit și părea de obicei de la sine înțeles Dar Războiul Mondial (această carte a fost scrisă de Child în înainte de ascensiunea fascismului german) și crizele ulterioare au subminat acest optimism naiv Adesea, conceptul de progres constă în evaluări și dorințe unilaterale, extrem de subiective Ca urmare, au apărut scheme ștampilate ale perioadelor de "înflorire" și "cădere" a culturilor și popoarelor Copilul consideră că este complet arbitrar, de exemplu, să ia în considerare secolul al V-lea î Hr î Hr e perioada de glorie a Greciei și secolul al IV-lea, secolul lui Aristotel și ascensiunea științifică, începutul declinului Sau un alt exemplu: "creșterea" Romei cade în epoca războaielor de pradă și a tuturor felurilor de opresiune, iar Imperiul Roman, care a oferit popoarelor două secole de dezvoltare relativ pașnică, este considerat în manuale ca fiind epoca "declinului" " Știința școlară exagerează importanța istoriei politice și religioase, ceea ce pentru Child, ca englez, este deosebit de clar în exemplul istoriei engleze Child subliniază marea importanță științifică a lui Marx, care a descoperit că rolul principal în istorie îl au "relațiile economice, forțele sociale de producție și utilizarea practică a științei" ("Omul se face pe sine", p ) Adevărat, la această formulare nu prea clară, Child face imediat o rezervă că cercurile academice pot accepta poziția teoretică a lui Marx fără a împărtăși "pasiunile de partid aprinse de alte părți ale marxismului" Neînțelegând esența învățăturilor lui Marx, cel care a descoperit primul legea dezvoltării istoriei umane, Child caută o abordare "obiectivă" a problemei progresului și se gândește să o găsească într-un criteriu biologic "Progresul pentru istoric", argumentează Child, "poate fi echivalentul evoluției pentru zoolog Se poate spera că standardele aplicabile în această din urmă disciplină îl pot ajuta pe istoric să obțină aceeași imparțialitate și aceeași obiectivitate a judecății care caracterizează zoologul sau om de știință în orice altă știință naturală Iar pentru biolog, progresul, când folosește acest termen, înseamnă succes în lupta pentru existență Supraviețuirea celui mai apt este adevăratul principiu al evoluției Iar fitness înseamnă tocmai succes, determinat de supraviețuire Un test al aptitudinii unei specii ar putea fi numărarea membrilor săi în generații separate "Dacă * CRITICA SI BIBLIOGRAFIE aceste numere sunt în ordine crescătoare, specia poate fi considerată prosperă; dacă suma scade, el este condamnat la dispariție" (ibid , pp -i) În urma lui Malthus, fără să-l menționeze, G Child acordă o atenție deosebită legilor creșterii populației La pagina schițează un tablou al creșterii populației Marii Britanii în perioada - și reiese că înainte de această linie se ridică foarte lent și că nu reflectă revoluțiile politice și mișcările religioase din secolul al XVI-lea şi secolele al XVII-lea căreia istoricii i-au acordat de obicei o importanţă atât de mare Dar între și linia se curbează brusc în sus la un unghi de ° Acesta este rezultatul "revoluției industriale", care, în ciuda marii suferințe a momentului de cotitură, a creat un nivel cu totul diferit, mai înalt al economiei și vieții oamenilor, culturii și științei lor Pe această bază, Childe se gândește să găsească criteriul obiectiv al progresului în acest semn al ratei de creștere a populației, potrivit pentru calcul "indiferent de prejudecățile de partid sau filozofice" Astfel, cu toate bunele sale intenții, prof Child înlocuiește înțelegerea materialistă a istoriei cu "darwinismul social" antiștiințific Încercând să se ridice deasupra "prejudecăților politice și filozofice", el devine în esență, pe lângă dorința sa, un conducător de idei politice și filosofice burgheze recționare Probleme prof Copil prin aceea că a perceput, și, în plus, superficial, doar ideile vulgare ale marxismului, vulgarizate de economiști și revizioniști Drept urmare, în ciuda bunăvoinței sale subiective față de marxism, el se contopește în mod obiectiv cu o teorie ostilă lui O înțelegere incorectă a esenței regularităților istorice se reflectă nu numai în considerațiile filozofice generale aleatorii și inconsistente ale lui Childe, ci și în expunerea concretă a procesului istoric În cărțile lui Child, periodizarea sa a istoriei antice ridică obiecții serioase Pe scurt, este La început, avem o eră a simplei producții de alimente, sau a unei economii de însușire, când oamenii trebuiau să producă doar unelte pentru obținerea alimentelor, și nu pentru producerea acesteia Această etapă corespunde în general paleoliticului (sau, după schema lui Morgan, perioadei sălbăticiei) Urmează "Revoluția neolitică", care, odată cu invenția agriculturii și a creșterii animalelor, creează un nou tip de economie, mai înalt, este un salt care creează condiții pentru o creștere mai rapidă a populației și dezvoltarea unor suprafețe de teren mai extinse În cele din urmă, odată cu trecerea la metalurgie în țările din Orientul Mijlociu, are loc o "revoluție urbană", pe baza căreia se dezvoltă civilizația antică În general, o astfel de periodizare corespunde destul de strâns schemei lui Morgan cu împărțirea sa a istoriei în perioade de sălbăticie, barbarie și civilizație Dar un studiu mai atent al "Societății antice" a lui Morgan și, cu atât mai mult, al lui Engels "Originea familiei, a proprietății private și a statului" ar arăta prof Copil că în spatele acestei împărțiri nu trebuie să se piardă din vedere un altul, care pătrunde și mai adânc în procesul istoric Copilul este înclinat să treacă prea direct de la economie și cultura materială la religie, artă, știință, aproape omițând medierea socială, atât de proeminentă prezentată de Morgan, Marx, Engels Și așa rămâne cititorului, fără ajutorul autorului, să rezolve întrebări, uneori foarte dificile, care fapte și fenomene din aceste cărți ale lui Childe se raportează la societatea prenatală, care caracterizează sistemul tribal sau diferitele etape ale descompunerii acestuia Această neatenție, sau cel puțin o atenție insuficientă, la istoria relațiilor sociale nu poate fi justificată de unilateralitatea materialului arheologic, întrucât Child uneori nu evită analogiile etnografice pentru a evalua manifestarea formelor timpurii de religie sau artă Potrivit lui Morgan, clanul matern primitiv este deja format în stadiul de mijloc al sălbăticiei, iar descompunerea sistemului de clanuri este în plină desfășurare deja la cel mai înalt stadiu al barbariei Copilul, având la bază periodizarea pe un atribut tehnic și economic și lipsind atributul organizațional și social, și-a închis astfel drumul spre înțelegerea punctelor decisive, de cotitură ale procesului istoric Drept urmare, în a lui G Ghilde, Omul se face pe sine, p CRITICA SI BIBLIOGRAFIE În cartea Progresa și arheologie, în care materialul este distribuit pe teme, nu există nicio temă despre dezvoltarea sistemului social, iar în alte două lucrări care dau o istorie coerentă de la paleolitic până la cultura antică nu se găsește nici un imaginea creșterii sistemului tribal sau a caracteristicilor sale bazate pe monumente cultura materială; nu găsim la el o încercare serioasă de a explica "revoluţia urbană" prin victoria relaţiilor de clasă Astfel, periodizarea de către Childe a istoriei primitive și antice, în ciuda caracterului său materialist (în spiritul materialismului economic) și a unui număr de observații individuale, adesea foarte precise și subtile, trebuie să fie recunoscută ca nu întrunește cerințele metodologiei științifice și pierde din vedere a principalelor linii ale dezvoltării sociale Cu toate acestea, în comparație cu teoriile burgheze predominante în Anglia, conceptul Child pare a fi un fenomen progresiv în domeniul său De asemenea, este important să subliniem că Child nu este singur, că în Anglia însăși are oameni care au aceleași idei care sunt aproximativ în aceleași poziții, cum ar fi Hawkes, Cyril Fox, Grimes și alții Mă întorc acum la observațiile individuale cu privire la detaliile construcției istoriei de către Child Paleoliticul este discutat în cartea "Harta se face pe sine" capitolul (Culegătorii de mâncare, pp - ), iar în cartea "Ce s-a întâmplat în istorie" - al -lea (Sălbăticia paleolitică, pp - ) Child, ca și Hawkes, nu este un specialist în această perioadă, cercetările sale s-au referit în principal la neolitic și epoca bronzului Cu toate acestea, el este la curent cu cele mai importante descoperiri, inclusiv în URSS, și cunoaște materialul nu numai din publicare, ci și din studierea lui în muzee și în unele site-uri Pe un număr mic de pagini ( - ) Copilul oferă o imagine destul de clară a vieții culegătorilor și vânătorilor primitivi Nu găsim nimic deosebit de nou în el Există declarații foarte dubioase pe probleme extrem de importante Astfel, cu privire la problema celei mai vechi culturi a paleoliticului de după eolitic, el, la fel ca Haukes, acceptă schema școlii arheologice reacționare vieneze, în special Mengin, și a școlii franceze a Abbé Breuil, care resping teza unitate a celei mai vechi culturi, stabilită de Mortillet și acceptată de arheologia sovietică Conform acestei scheme, pe teritoriul Lumii Vechi la începutul paleoliticului, anumite zone erau presupuse ocupate de două culturi diferite, dintre care una, Klektonian, este caracterizată prin prelucrarea plăcilor cioplite din miezul de silex, iar celălalt, Shellic-Acheulean, diferă de prima prelucrare, dimpotrivă, este tocmai acest miez, în timp ce plăcile și fragmentele ciobite în timpul acestei prelucrări sunt doar deșeuri de producție Arheologii din această direcție consideră cazuri de încrucișare a ambelor tipuri a tehnologiei într-un domeniu, o excepție, și o imagine a unei existențe separate, iar ulterior lupta a două "culturi", se obține, în spatele căreia, în viziunea unor autori, există și o luptă între cei doi oameni cei mai străvechi" curse" Este de înțeles că cercurile de extremă dreaptă și, în plus, profasciste sunt fascinate de astfel de construcții, dar este enervant să le vezi succesul și printre oamenii de știință cu mentalitate democratică Arheologia sovietică ar fi o sarcină extrem de importantă să-i ajute pe oamenii de știință străini de direcție progresivă să înțeleagă temeinic materialul acumulat de știință în paleoliticul antic și să se elibereze de influența ideilor reacționare Un alt punct vicios în schema de dezvoltare a culturii paleolitice construită de Child este ideea lui despre schimbarea și coexistența celor mai vechi rase umane El admite, deși se califică în ceea ce privește nedemonstrabilitatea ipotezei că creatorii culturii plăcilor aparțin unor rase ai căror reprezentanți nu sunt strămoșii lui Hoto sapiens, iar această onoare este acordată numai creatorilor culturii nucleului El crede că nu există nicio modalitate de a arunca o punte genetică de la Neanderthal la Noto sapiens din Paleoliticul superior, că Neanderthalul s-a adaptat prea mult la condițiile naturii arctice și, odată cu schimbările climatice din Lumea Veche, această rasă ar trebui s-au stins, iar această moarte ar fi putut fi accelerată de lupta cu rasa de un nivel fizic și mental superior Este clar că aceste prevederi, cel puțin într-o formă mai moderată și mai precaută, reflectă schemele școlilor reacționare de știință arheologică și se depărtează fundamental de principiile antropologiei și arheologiei sovietice, care dovedesc unitatea rasei umane, recunoscând Neanderthal gѲh V Spas-Nereditsa din Novgorod M-ROV - Biserica Sf Clement în Ohrid Maica Domnului "Mântuitorul" Cred că inscripția pe care o luăm în considerare poate fi datată din perioada bizantină timpurie (secolul al IV-lea d Hr ), învecinată cu fontul decretelor de onoare ale târzii Orez Epoca romană secolele II-III (IAC, numărul ) O-ul patruunghiular, caracteristic acestei epoci, se observă și în inscripția noastră Nr O inscripție, prost conservată, aparent un fragment dintr-o inscripție onorifică (titulus honorarius) pe partea superioară a unui capitel bizantin din marmură proconneziană (Fig ) Capitelul cu inscripția s-a păstrat în Taman înainte de război, în spatele gardului Bisericii Mijlocirii, la etajul clopotniței Capitala este in stare buna Data sa este secolul al VI-lea anunț Capitale bizantine timpurii similare au fost găsite în Kerci, Kherson, Ti- ritake (VDI, , nr , Yu Yu Marti, Lucrarea de cercetare a Muzeului de Istorie și Arheologie din Kerci, numită după A S Pușkin în - ) Cea mai mare parte a inscripției nu a fost păstrată, deoarece suprafața capitelului a fost netezită cu grijă în timpul fabricării sale și doar câteva litere cu cele mai adânci În sudul nostru, de exemplu, în inscripțiile lui Mangun (IAK, numărul , V V Latyshev, "Inscripțiile lui Mangun", p , fig ) și în alte inscripții ale Crimeei, o astfel de ligatură se găsește deja , ca și litera p, și nu ca o combinație de mai multe litere (V V Latyshev, Note despre inscripțiile creștine din Crimeea, Odesa, , nr , pp , , ; V V Latyshev Inscripții creștine recent găsite în Crimeea, Simferopol, , p , pl II, nr ) \/^ - relief CRONICĂ decupajul sunt lizibile Este deosebit de dificil să citiți partea superioară a inscripției - literele sunt atât de puternic netezite de la suprafață Mărimea suprafeței ocupate de inscripție Inaltime: - cm Latime: cm Înălțimea literelor variază de la - cm Lățimea este de , - cm Distanța dintre litere este de , - cm În plus, suprafața netedă a plăcii cu inscripția este striată cu linii și rozete realizate cu un fel de daltă ascuțită, poate o busolă Inscripția pe care o publicăm poate fi atribuită categoriei de inscripții puse în cinstea persoanelor de tip IPE II, nr , , Orez a Din inscripție avem următoarele: 'AkoXXcoJvioo Y este Іѵ tf Data inscripției este din epoca bosporană = n e și corespunde domniei regelui Tiberius Julius Reskuporides al IV-lea (după clasificarea lui V V Latyshev și V după clasificarea lui A N Zograf, precum și Head'a) Nr Fragment de stele de mormânt din piatră de calcar cu o inscripție foarte bine conservată Partea superioară a plăcii cu o parte din inscripție este ruptă Soba zăcea în grădina Muzeului Taman Partea superioară cu inscripția era în pământ Cine a transferat placa la muzeu este necunoscut Nu este inclus în inventarul muzeului (Fig ) Dimensiunea plăcii Lungime: cm - partea stanga, cm - partea dreapta Latime: cm Grosime: cm Dimensiunea literei Inaltime: cm Latime: , - cm Distanța dintre litere: - cm Patru rânduri ale inscripției s-au păstrat în întregime, iar al cincilea - de sus - incomplet L CRONICĂ Orez "Avtya(t)e[ѵt^] | ^atuayu toѵ Xi | &оѵ Esoаіtsa |troo rѵtrt^ uаrіv (Așa și așa ] Antisten a ridicat piatra funerară a lui Sosipater de dragul memoriei Inscripția este sculptată într-un font profund și frumos de la începutul secolului al II-lea î Hr n e Fără îndoială, cea mai corectă metodă de datare a unei inscripții nedatate este să o compari cu o inscripție care are o dată exactă Aceleași forme de litere în diferite variații pot trăi multe secole, pot dispărea, reapar în combinații noi, pot imita modele străvechi într-o perioadă ulterioară Pentru inscripția noastră, o analogie bună pentru datare este inscripția mormântă (PAK, numărul ): P chHy ; IG IV , , IOS PE voi II No W a t-zingeru Kiseritzky Griech Grabreliefs aus Sud-Russland, N, ), Nr Stela din piatra calcaroasa, cu o imagine in relief si o inscriptie sculptata cu grija Dimensiune farfurie: x cm Anul admiterii la Muzeul Taman - Găsit în așezarea antică* Partea superioară a plăcii cu relief este bătută; în stânga s-au păstrat doar partea inferioară a fiurei feminine, despre el în tunică lungă, și jumătate din piciorul calului cu copită Buletin de istorie antică;; nr I CRONICĂ Orez >t MtvoSoos Pe inscripție scrie: i t e FeіSheveioo wairg Mónodorus, fiul lui Philoxhinides, la revedere! Pe baza ortografiei literelor, acest monument poate fi atribuit perioadei cuprinse între sfârșitul secolului I î Hr î Hr e și începutul secolului I n e Litera c este caracteristică secolului I î Hr e , ?ir a pastrat o forma mai veche, i cu ramificatie la capete se intalneste si in secolul I î Hr e iar în secolul I n e , dar s cu ra ramificandu-se la extremitati, aceasta este deja o trecere caracteristica la inceputul secolului I i Hr n e Nr Stele de piatră funerară, piatră de gestnyan cu granulație grosieră, cu o inscripție bine păstrată Dimensiunea plăcii Lungime: cm Latime: cm Grosime: I cm Găsit de mine în Taman, în grădina Muzeului Taman Placa zăcea printre pietre simple, pe jumătate sub pământ Partea superioară cu inscripția era aparent în pământ de mulți ani, deoarece întreaga lespede, și mai ales suprafața ei ruginită cu inscripția, era puternic murdară și acoperită cu mușchi, în principal decupările literelor După o curățare temeinică a plăcii de pământ și mușchi, s-a constatat că pe alocuri decupajele literelor poartă urme de vopsea albastră La trei luni, pe aragaz sunt vizibile urme de vopsea rosie Nu există ornament sculptat S-au făcut găuri adânci în partea de jos a stelei de la două capete laterale: poate piatra a fost refolosită Inscripția, sculptată cu litere neuniforme, este bine păstrată și se citește așa Aiteio co rt) [ 'Nrakht[oo| bătătură) Liteiodora, sotia lui Heractius CRONICĂ Inscripția este fermă, dar poate oarecum pripită, cu urme de "vopsea de brumă în fantele literelor Imediat în spatele cuvântului, se poate vedea un desen sub forma unei inimi pline sau o frunză cu o crenguță în sus, umplută cu vopsea roșie La centimetri mai jos, acest model se repetă din nou Fontul inscripției noastre se întoarce la modele antice Natura literelor și colorarea stelei indică vechimea inscripției E, , A, P, N, vorbește pentru secolul al IV-lea la i Al doilea O din inscripția noastră este mic Inscripția are o pantă de la dreapta la stânga; aceasta ar putea indica o perioadă mai veche, deși în secolul al IV-lea î Hr e întâlnim inscripții cu litere înclinate de la dreapta la stânga Fontul inscripției noastre este similar cu cel al inscripțiilor din Cartaya, orașul antic Petrov Keos, atât în ceea ce privește panta, cât și datele paleografice Luați, de exemplu, o inscripție dedicată din secolul al IV-lea Apollo, găsit în ruinele templului lui Apollo din Kartia 'arhayoHouiht], Shakhgs KapOzizc;, V, Tab ȘI] Un început asemănător de litere vedem în inscripția de la Asclepieum Epidaurium, dată în I G IV, , nr Frenkel atribuie inscripția secolului al V-lea î Hr e Vedem o inscripție asemănătoare cu literele E, , A, O, T, H, R, A în inscripția matricială înscrisă pe un altar rotund de calcar alb găsit într-o bisericuță lângă satul Phi'hoia, nu departe de Micene (Inscr Graecae, voi IV, nr , p ) Există dezacord cu privire la datarea inscripției: este atribuită secolelor IV și V î Hr î Hr e Multe analogii se regăsesc în inscripțiile Bosforului (ІPE, voi IV, nr , , , , , ; IAK, numărul , nr ; IAK, numărul , nr , ; voi IV, nr , , ; Watzinger și Kieseritzky, Griech Grabreliefs aus Siidruss-land, nr , toate datează din secolele V-IV î Hr IPE, I, Nos ;s MAC , ; IPE, II Nr ; MAR, vol , nr , Nume: Liteyodora și Herakty s-au întâlnit pentru prima dată în sudul URSS Aceste nume nu sunt nici în dicționarul ■ane Un nume consonant masculin, DtrtbdsorsS, întâlnit de două ori în sudul URSS (ІPE, voi II, nr , ) N P Rozanova Scrisoare nepublicată a lui François Champollion (La aniversarea a de ani de la descifrarea hieroglifelor egiptene) Istoria egiptologiei în Rusia, în special în secolele al XVII-lea și al XIX-lea, precum și istoria studiului altor țări din Orientul Antic în general, își așteaptă încă cercetătorul Acesta este motivul pentru care se atrage atenția asupra documentelor care provin de la fondatorul egiptologiei științifice, "otpa" a acesteia - J F Champollion și dezvăluie legăturile sale cu Rusia Interesul pentru Egiptul antic, civilizația și monumentele sale, și mai ales pentru controversa din jurul descifrarii hieroglifelor, a fost mult mai profund, iar legăturile oamenilor de știință ruși cu Occidentul sunt mult mai largi decât s-a observat până acum Trebuie doar să te uiți prin ziarele și revistele ambelor capitale pentru anii - secolul trecut pentru a fi sigur de aceasta Există încă destul de multe documente care pot confirma că aceste prevederi sunt ascunse Cea mai detaliată recenzie, oricât de departe de a fi completă și bazată doar pe literatură, este dată în articolul lui T N Kozmina-Borozdina "Dezvoltarea egiptologiei în Rusia" (Noviy Vostok, , nr ) Broșură de B A Turaev "Știința Rusă în Orientul Antic înainte de " (Leningrad, ) este foarte sumar, iar E G Kagarov în lucrarea sa "Trecutul și prezentul egiptologiei" (Sergiev Posad, ) se oprește abia la sfârșitul secolului al XIX-lea Vezi, de exemplu, S A Vengerov, Sources of the Dictionary of Russian Writers, vol II, Sankt Petersburg, , p , "I A Gulyanov Indicativ în acest sens este un fragment din memoriile lui K S Serbinovici ("Antichitatea Rusă", , vol XI, p ) El spune că la februarie , în sufrageria lui N M Karamzin, "Contele Serghei Petrovici Rumiantsev a raportat informații curioase despre Gulyanov care se ceartă cu Champollion despre hieroglifele egiptene " * CRONICĂ arhivele noastre Până în prezent, au fost publicate doar patru scrisori de la Champollion către libraria Saint-Florent din Sankt Petersburg și A N Olenin și o copie sau o schiță a scrisorii de răspuns a acestuia din urmă Au fost printre lucrările lui A N Olenin, transferate în la Societatea Arheologică Rusă și ulterior s-au găsit în arhivele Institutului de Istoria Culturii Materiale al Academiei de Științe a URSS Scrisoarea lui Francois Champollion către Saint-Florent, publicată mai jos, precede în timp scrisorile publicate de A V Machinsky, dintre care prima este datată octombrie dată târzie găsită în scrisori, și anume într-un proiect sau o copie a răspunsului lui Olenin Într-o scrisoare din august din Torino către fratele său mai mare, Champollion-Fijac, Champollion remarcă: "J'ecrirais ă M d'Olenine " Printre oamenii de știință cu care Champollion a fost într-o corespondență plină de viață : W von Humboldt, Müntzer, D D Smith etc , se regăseşte şi numele lui A N Olenin Membru al Academiei Ruse de Științe, director al Bibliotecii Publice din Sankt Petersburg, iar apoi din Președinte al Academiei de Arte Alexandru Nikolaevici Olenin ( - ), cea mai educată persoană a timpului său, un arheolog amator, un apropiat prieten și cunoștință al majorității scriitorilor și artiștilor ruși de seamă ai vremii, a fost în corespondență activă cu mulți oameni de știință europeni, printre care Wilhelm von Humboldt, care în toamna anului i-a atras atenția asupra descoperirii lui Champollion * Interesul lui Olenin pentru antichitățile egiptene și scrierea sa dovedit a fi activ și de lungă durată Olenin însuși și-a încercat arheologia egipteană În lucrările sale, predate Societății Ruse de Arheologie în , era "Lettre ă Mr Kohler (du Mai ) sur Ies forms et Ies diffaren-tes positions des cartouches Royaux dans ces Ies anciens Egyptiens plațaient Ies noms, prenoms et Ies titres de leurs souverains" Cu greu poate fi pus la îndoială că scrisoarea lui Champollion, care este acum publicată, este stocată în secțiunea de manuscrise a Bibliotecii Publice de Stat, care poartă numele M E Saltykov-Shchedrin din Leningrad, aparține unei serii de scrisori publicate parțial de A V Machinsky Acest lucru este indicat de adresa, ora redactării și conținutul scrisorii Din păcate, nu a fost posibil să se stabilească cum și când această scrisoare a intrat în Biblioteca Publică de Stat, unde se află în colecția de autografe La modă în acei ani, librăria Saint-Florent și Belizar era un loc de întâlnire pentru oamenii de știință și iubitorii de știință și artă Îndeplinind probabil ordinul lui Olenin, care a manifestat un interes intens pentru lucrările lui Champollion , Saint-Florent s-a îndreptat către acesta din urmă cu o solicitare despre momentul publicării "Prâcis du systdme hiâroglyphique ", la care această scrisoare este Răspuns A V Machinsky, Corespondența lui J F Champollion cu A N Olenin "Problemele istoriei formațiunilor precapitaliste", , nr , aprilie "Lettres de Champollion le jeune" recueillies et annoteâs par H Hartleben, tome premier, Paris, , "Bibliothdque figyptologique", t , p H Hartleben, Champollion Sein Leben und Werke, I B , Berlin, , p Lettres de Champollion le jeune, vol I, p * "Inventarul lucrărilor și scrierilor lui A N Olenin, trecute la dispoziția Societății Arheologice" ("Lucrările arheologice ale lui A N Olenin", vol I, Sankt Petersburg, , p XIII, nr ) Comp de asemenea, observații introductive ale lui A V Machinsky la corespondența dintre J F Champollion și A N Olenin ("Probleme ale istoriei formațiunilor precapitaliste", , nr , aprilie, p - ) N I Grech, Însemnări despre viața mea, M -L , , p Vezi și scrisoarea lui Champollion către Saint-Florent din octombrie în publicația menționată a lui A V Machinsky Acest interes al lui A N Olenin pentru descoperirea lui Champollion este excelent confirmat de un fragment dintr-o scrisoare nepublicată către el a lui I A Gulyanov adversarul feroce al lui Champollion Paris, septembrie CRONICĂ )Liѵ Definiția ultimului cuvânt a provocat dificultăți considerabile, în primul rând, că în a doua parte a cuvântului, în loc de omega, există un omicron Cuvinte cu omikro Atena VI, r b Manuscrisul acestuia din urmă este păstrat în cabinetul de istorie antică și arheologie al Universității de Stat din Harkov Autorul său, un tânăr om de știință talentat, a murit în mâna călăilor naziști în , la uzina de tractoare din Harkov Îi urmăm în mare măsură lectura RAPOARTE ȘI COMUNICAȚII nomul din partea a doua nu a existat în greacă În ceea ce privește bfbgsshLss, acest cuvânt apare o singură dată în Plutarh (TimoL, ) Astfel, în inscripția noastră vom citi fbk( Li$, atunci avem dreptul să credem că aici avem de-a face mai degrabă cu conceptul de piață de vânzare în adevăratul sens al obsoniului, care a jucat un rol important în comerțul urban Rândurile a cincea și a șasea conțin o indicație a eponimului, preotul *, sub care a avut loc construcția pieței Astfel, inscripția cu toate completările este prezentată în următoarea formă: 'AȚ]a&Yji AtOȚevO'X aȚopaJvoirqaaS sx wv ldt(i)V fbk( o piață de vânzare de pește sub preotul Dio fiul lui Philadelphus Inscripții de litere pe farfurie (de exemplu, "mi" apropiată de forma minusculă, apărută din a doua jumătate a secolului I d Hr ; literele "psi" - o formă unghiulară care a intrat în circulație din anul d Hr ; decorațiuni cu fonturi, așa-numitele apice, care au căzut din uz până la sfârșitul secolului I d Hr ) dau dreptul de datare a inscripției în prima jumătate a secolului al II-lea n -e IOSPE, I , Nr Verb (era-sebsh se găsește adesea în inscripțiile Chersonesos (IOSPE, I , nr , , , ) Wilh b a g f e d, Griechische Epigraphik, , , (IG, III , ), (IG III , ), RAPOARTE ȘI COMUNICAȚII Valoarea unei plăci deschise este mare Pentru limba greacă, pentru a doua oară după Plutarh, mărturisește prezența cuvântului bfbkshLis, iar în inscripțiile lapidare acest cuvânt apare primul Inscripția dobândește o semnificație și mai mare ca document care ajută la înțelegerea istoriei și economiei din sudul URSS în antichitate, în special din Cersonez Stabilește existența nu numai a unei piețe de pește în Chersonesos, ci, ceea ce este deosebit de important, a unei piețe independente - bfbgsyuli; unde, probabil, vindeau mai ales pește și, într-un sens mai restrâns, sosuri de pește, adică garum și shigia În perioada de glorie a Imperiului Roman (secolul al II-lea d Hr ), în perioada expansiunii capitalei comerciale romane spre est și a ocupației militare a regiunii de nord a Mării Negre , coloniile pontice, în special Chersoneze, au fost exploatate pe scară largă de către negustori romani Obiectul atenției exclusive a Romei asupra Mării Negre în această perioadă a fost Chersonese, care s-a transformat într-un mare cartier industrial cu diverse tipuri de producție, în primul rând alimentară "În acest moment", scrie directorul Muzeului Chersonesos, arheologul Belov , "se desfășura o construcție urbană intensivă: se ridicau mari clădiri publice care împodobeau orașul; se refac zidurile de apărare, se construiesc un număr mare de cisterne cimentate destinate sărării peștelui, iar comerțul se extinde În acest moment, erau în principal aristocrația nobilă, marii comercianți, proprietarii de întreprinderi industriale (de exemplu, cei asociați cu prinderea și sărarea peștelui), proprietarii de pământ și alții care s-au îmbogățit Teritoriul din sudul URSS în antichitate a fost un grânar, o sursă importantă de aprovizionare cu alimente pentru capitalele și orașele lumii antice, așa cum este stabilit cu fermitate de numeroase și variate monumente Pâinea pontică a hrănit o parte semnificativă a populației Greciei De pe țărmul nordic al Mării Negre, sclavi, vite, sare și pește concurau cu toate tipurile de exporturi au fost exportate în diferite regiuni ale Greciei și Romei Alături de ei vine și un nou tip de produs exportat - sosurile "conserve", care au găsit în curând o piață atât de largă încât a fost necesară înființarea unei piețe speciale, un centru comercial, care este bfokshlis-ul construit de Theaghin, fiul lui Diogene, în cersonez Prof S Semenoe-Zuser M I Rostovtsev, Ocupația militară a Olbiei de către romani, IAK, , nr , p urm ; pe e, Despre istoria Chersonesos în epoca Imperiului Roman timpuriu, "Colecția în cinstea lui Uvarova", ; el, garnizoane romane din Peninsula Tauride, ZhMNP, Nr ; K Grinevich, Chersonese Tauride, , p urm ; V N Dyakov, Taurica în epoca ocupației romane, Uchenye zapiski Mosk stat pѳdag in-ta im V I Lenin, vol XXVIII, vol I, (o istoriografie amplă este dată aici) G D Belov, Raport asupra săpăturilor din Chersonese pentru anii - , , p APLICARE SUPLIMENTUL BASILIUS LÂTYSCHEV SCYTHICA ETGAUCASICA V V LA TYSHEV Izvestia A SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL important V V Latyshev VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL PARTEA ÎNTÂI SCRIITORI GRECI (Continuare e ) HERODOT "POVESTIRI" (ISTORIE) [Născut în jurul anului , a murit în jurul anului î Hr e Informațiile despre sciți, cuprinse în principal în cartea a IV-a a Istoriei a lui Herodot, constituie sursa principală pentru istoria triburilor care au locuit stepele din sudul Rusiei în secolele VI-V î Hr e Povestea lui Herodot, bazată în unele părți pe autopsie (ale cărei limite, totuși, sunt evazive), este saturată de informații de natură semi-sau chiar legendară, iar echivalentul lor istoric este departe de a fi întotdeauna recunoscut cu probabilitate Argumentele lui Herodot despre sciți nu au putut decât să fie afectate într-o oarecare măsură de cele existente în Grecia deja în secolul al V-lea idei despre barbari, ca oameni cu un mod de viață mai drept decât grecii, stricat de bogăție și civilizație Cu excepția tuturor acestor lucruri, povestea lui Herodot conține o mulțime de informații exacte geografice și etnografice, confirmate în multe cazuri de cele mai recente cercetări arheologice Tabloul general al relațiilor politice și sociale din Sciția, precum și caracteristicile cotidiene ale principalelor triburi scitice date de Herodot, precum și localizarea acestora, sunt pe deplin confirmate de materialele provenite din săpăturile movilelor și așezărilor scitice de-a lungul Nistrului, Niprului , Don și afluenții lor Acest lucru ne face să tratăm mesajele "părintelui istoriei" cu maximă încredere și atenție - să examinăm și să verificăm cu atenție chiar și pe acele informații din informațiile sale care, părând legendare și nesigure la început, pot, la o examinare mai atentă, să dezvăluie un neașteptat de precis și simplu adică ascunse în spatele formei lor legendare Vezi J a c o b y, RE, s v Herodotos; S A Zhebelev, Povestea scitică a lui Herodot (pregătită pentru publicare într-o colecție postumă de articole) Text după Hude (Seria Oxford)] Pentru început, vezi VDI nr ( ) pentru V V LATYSHEV LEGENDA DESPRE CAMPANIA ARGONAUTILOR, CA UNUL DINTRE MOTIVELE GAZTII DINTRE ELINE SI PERSI (I ) După aceasta, elinii [după perșii] s-au făcut vinovați de a doua nedreptate, pentru că, plecând cu o corabie lungă la Eya Colchis și la râul Phasis , săvârșind alte lucruri pentru care au ajuns, ei a furat de acolo pe fiica regală Medea Regele colhienilor, după ce a trimis un vestitor în Hellas, a cerut satisfacție pentru răpire și fiica sa înapoi, dar elenii au răspuns că nu le-au dat satisfacție pentru răpirea argivei Io, de aceea nu le-au dat satisfacţia cerută fie INVAZIA CIMMERIANILOR ÎN ASIA MINOR (I, - ) Voi aminti de Ardia, fiul lui Gyges, care a domnit după Gygos El a cucerit Priene și a atacat Milet Când a domnit în Sardes, cimerienii, alungați din patria lor de sciții nomazi, au venit în Asia și au capturat Sardes, cu excepția acropolei Ardias, care a domnit patruzeci și nouă de ani, a fost succedat de fiul său Sadiates și a domnit doisprezece ani, iar după Sadiatts a fost urmat de Aliates El i-a alungat pe cimerieni din Asia INVAZIA SCIȚILOR ÎN ASIA (I, - ) Când el [i e e Cyaxares], după ce a câștigat o bătălie asupra asirienilor, a asediat Nin , a venit la el o mare armată scitică, condusă de regele scit Madius, fiul lui Prototie *; Scitii au invadat Asia in urma cimerienilor alungati de ei din Europa, urmarind fugari, au ajuns astfel in tara media [Eya este capitala mitică a Colhidei, uneori identificată cu Archeopolisul de mai târziu, localizată în Akhalsenaki modern, unde s-a păstrat cetatea din vremea lui Iustinian] [River Phasis-Rion modern] [Despre motivul campaniei argonauților, cf VII, : "Pe malul acestui golf din Magnezia se află un loc unde, după cum se spune, Hercule a fost lăsat de Iason și de tovarășii săi, fiind trimis de pe corabiei Argo după apă când au navigat pentru lâna de aur la Eia Colchis " În plus, în VII, există o referire la acest mit despre întoarcerea fiului lui Friksov Kitissor (Kqtigssoren) în orașul Iadului din țara ftioților ahei mier mai jos VII, - despre sosirea Medeei la medii:] [Io este fiica lui Inach, iubita lui Zeus Conform versiunii obișnuite a mitului, Io, urmărit Mai Hero, ascunsă în Egipt (nu se știe nimic despre răpirea ei de către colchi din alte surse)] [Acest asediu al Ninivei a avut loc între și î Hr î Hr e ] [Prototie - posibil Bartatua din surse asiriene, căruia Esarhad-don i-a dat fiica lui ca soție Numele Madius este atestat de Strabon] [Cimmerians este un nume colectiv pentru triburile care au locuit stepele din sudul Rusiei în secolele VIII-VII î Hr e , care a inclus fără îndoială triburile scitice de mai târziu În prima jumătate a secolului al VII-lea au invadat Iranul prin Caucaz și au provocat daune grave Asiriei, unde ei și sciții se aflau deja în secolul al VII-lea știa sub pe nume Grimmiri şi Iskuza Au venit și în Asia Mică, unde au luat aproximativ î Hr e Sardes și a jefuit regatul lidian Au pătruns și în Siria (vezi Neg IV, ff ); mier H Wink e, Altorientalische Forschungen, I, )]- VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL De la lacul Meotida până la râul Phasis și stăpânirile colchienilor, drum de treizeci de zile pentru un pieton bun, lejer îmbrăcat, și de la Colhida nu este departe de a merge la Media; între aceste ţări trăieşte un singur popor - Saspirii ; trecând pe lângă el, vei fi în India Sciţii, însă, nu au invadat în acest fel: au deviat în lateral şi au mers pe drumul superior, mult mai lung, având în dreapta Muntele Caucaz Aici medii s-au luptat cu sciții, dar au fost învinși în luptă și și-au pierdut dominația, iar sciții au luat stăpânire pe toată Asia De aici sciții au plecat în Egipt Când au apărut în Palestina Siria , regele egiptean Psammetikh , ieșind în întâmpinarea lor, cu daruri și cereri, i-a respins de la mișcare ulterioară Când au ajuns în orașul sirian Ascalon pe drumul de întoarcere, cei mai mulți sciți au trecut fără rău orașului, dar câțiva au rămas în urmă și au jefuit sanctuarul Afroditei cerești [ёѵeohofe] boala feminină , astfel încât sciții spun că sunt bolnavi în urma acestui act și că străinii care vizitează ținutul scitic văd starea pacienților lor, pe care sciții îi numesc enareys Sciţii au domnit în Asia timp de douăzeci şi opt de ani şi au devastat totul cu violenţa şi excesele lor Căci, pe lângă faptul că au luat de la fiecare popor tributul pe care l-au impus fiecăruia, ei, pe lângă tribut, au năvălit și au jefuit ce avea fiecare popor Cei mai mulți dintre ei Ciaxares și Medii, chemându-i la un ospăț și după ce au băut, i-au ucis; astfel medii și-au salvat regatul și au luat în stăpânire acele pământuri pe care le deținuseră anterior DESCRIEREA RÂULUI ARAX ȘI A MĂRII CASPIE (I, - ) Când acest popor [i e e Babilonienii] a căzut sub puterea lui Cyrus * * *, el a avut dorinţa de a-i subjuga pe Massagets Poporul ăsta, după cum se spune [Distanța este de aproximativ km Punând km de cale pe zi, Herodot a avut, fără îndoială, în minte ocoluri semnificative] [Tribul Saspiri, menționat și în IV, , este localizat în zona muntoasă la sud-est de Colchis] [T e Sciţii au ocolit Lanţul Caucazului dinspre est, prin aşa-numitele "Porţi Derbent"] [Despre urmele sciților din Siria, vezi B A Turaev, Scythia in hierogliphic inscripții în "Colecția de articole în cinstea lui S F Platonov", p ] Acesta a fost Psametichus I, - î Hr e • [Cu Afrodita cerească [oiraѵ'A^ro^iTh]] aici Herodot o identifică pe zeița Derketo, înfățișată ca o jumătate femeie, jumătate pește Imagini similare sunt cunoscute și în arta scitică Vezi E Minns, Scythians and Greeks, p , fig ] [Lon g , de sup , , : "și următoarea expresie inimitabilă a lui Herodot: "la fel a sciților care au jefuit sanctuarul, zeița a trimis [eveȘaÂav] o boală feminină" "Boala femeii" menționată de Hipocrate (de aere etc) și Aristotel (Eth Nic , VII, , § ) ca ereditară în familiile aristocratice scitice, nu poate fi definită mai îndeaproape] [Pentru enarei, vezi și IV, ] • [Perioada de douăzeci și opt de ani indicată corespunde probabil unor date din cronologia mediană mier S t e in, Herodot erklărt aprox până în acest loc ] Despre domnia sciților în Asia, cf de asemenea I, [Lângă râul Araks, Herodot înseamnă Jaksart, actualul Syr Darya ] Cirus I, - î Hr e [Masații sunt nomazi ai stepelor kazahe Expresia "față de Issedone" (despre care vezi în notă, către Ness , fr ,) înseamnă, poate, poziția lor în meridio- mintal ] V V LATYSHEV ryat, și mare și puternic, dar el locuiește în est, peste râul Araks, vizavi de Issedons Există și cei care numesc acest popor sciți I După unele povești, Arake este mai mare decât Istra, iar după altele, mai puțin Se spune că pe ea sunt multe insule, de mărimea Lesvos, și pe ele trăiesc oameni care mănâncă tot felul de rădăcini săpate din pământ vara și găsesc fructe de copaci coapte și le pun în rezervă și mănâncă aceste fructe în iarnă Ei spun că au găsit alți pomi care dau astfel de fructe, care, adunându-se în mulțime într-un loc, aprinzând focul și stând în jurul lui, îl aruncă în foc și, mirosind fructele aruncate în foc și fructele ardând, capătă beți din mirosul lor la fel ca elenii din vin și, mai mult, se îmbăta din ce în ce mai mult pe măsură ce mai aruncă fructe, până încep să danseze și încep să cânte Așa este, după povești, modul lor de viață Râul Arake curge din ținutul Matiens , de unde Gind, pe care Cirus l-a împărțit în trei sute șaizeci de canale , și se revarsă în patruzeci de guri, toate acestea, cu excepția uneia, se pierd în mlaștini și mlaștini; se spune că sunt locuite de oameni care mănâncă pește crud și se îmbracă în piei de focă Una dintre ramurile arakilor curge prin zona deschisă spre Marea Caspică Marea Caspică este separată, nu se contopește cu o altă mare(r) Marea pe care înoată elinii și marea din spatele Stâlpilor lui Hercule, numită Atlantic, precum și Eritreea, sunt de fapt o singură mare, în timp ce Caspica este o altă mare, separată, având o lungime de cincisprezece zile de navigație pe vâsle, iar în lățime, în punctul său cel mai lat, opt zile De-a lungul țărmului vestic al acestei mări se întinde Caucazul, cel mai mare dintre munți ca întindere și cel mai înalt În Caucaz trăiesc multe popoare diferite, aproape toate se hrănesc cu fructe sălbatice de pădure Ei spun că în păduri sunt și copaci acoperiți cu frunze de acest fel pe care sunt măcinați, amestecați cu apă, iar cu această compoziție desenează modele pe haine; aceste modele nu se spală și îmbătrânesc odată cu mama de fapt lână], parcă țesut de la bun început Relațiile sexuale între aceste popoare, spun ei, se desfășoară în mod deschis, ca animalele de turmă Așadar, spre vest, această mare, numită Caspică, delimitează Caucazul, iar dinspre est, o câmpie se învecinează cu ea, ocupând un spațiu nemărginit O parte considerabilă din această vastă câmpie este ocupată de geții Massa, împotriva cărora Cyrus a avut dorința de a mărșălui * CAMPANIA LUI CIRAUS ÎMPOTRIVA MASAGELOR (I, - ) Regina Massagetilor era la vremea aceea vaduva regelui decedat; numele ei era Tomiris Kir prin ambasadori a încercat să cortejeze pentru [Istres-Dunăre ] [Poate că aceasta este o descriere a unei intoxicații primitive prin fumatul de hașiș, făcut din planta Gannabis sativa ] [Țara Matienilor - spațiul dintre Armenia și Susiana (Kurdistanul turc și persan)] mier despre aceasta V, B [Dacă Herodot în acest caz nu se confundă cu arak caucazian, atunci, probabil, se înțelege Uzboi - unul dintre canalele antice ale Amu-Darya (Oksa), care se varsa în Marea Caspică ] [Conștientizarea lui Herodot despre Marea Caspică este uimitoare Scriitorii ulterioare până la Ptolemeu scriu despre el ca un golf al Mării Nordului Vezi B e g e g, Geschichte der wissenschaftlichen Erdkunde der Griechen, p ] [Aceasta se referă la Cirus cel Bătrân, fondatorul vechiului regat persan și primul rege al dinastiei ahemenide, care a domnit în - î Hr e ] VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL minte, de parcă și-ar dori s-o aibă ca soție Dar Tomyris și-a dat seama că Cyrus nu-i cere să fie ea, ci regatului Massagetae și a respins propunerea Când trucul a eșuat, Cyrus s-a mutat cu o armată în râul Araks și a început deschis un război împotriva Massagetae; pentru trecerea trupelor, a pus poduri peste râu, iar pe corăbiile care transportau războinici peste râu, a pus turnuri Când Cirus era ocupat cu această lucrare, Tomyris i-a trimis un sol cu următoarele cuvinte: "Încetează-te, rege al Medilor, deranjează cu ceea ce ești ocupat acum; căci nu poți ști dacă angajamentele tale se vor încheia fericit Oprește-te, domnește peste ai tăi și lasă-ne să domnim peste ceea ce domnim Dar se pare că nu vrei să urmezi acest sfat și nu vrei să fii lăsat în pace pentru nimic; dacă, dimpotrivă, ai o dorință puternică de a-ți măsura forțele cu masaje, dacă vrei, dar nu lucra la conectarea malurilor râului; timp de trei zile ne vom îndepărta de râu, apoi ne vom duce în țara noastră Dacă preferați să ne lăsați în țara voastră, atunci faceți la fel După ce a auzit aceasta, Cir a chemat pe nobilii persani, i-a adunat și le-a pus problema în fața lor, întrebând ce ar trebui să facă Părerile tuturor au fost de acord că Tomiris și armata ei ar trebui lăsați să intre în pământul lor Totuși, regele lidian Cresus, care a fost prezent aici, a condamnat această opinie și a propus un plan opus celui indicat, spunând: de vreme ce Zeus m-a dat în puterea ta, rege, atunci de la bun început am promis să mă feresc, dacă se poate , orice nenorocire din casa ta; nenorocirile pe care le-am trăit au devenit o lecție tristă pentru mine Dacă te crezi nemuritor și îți imaginezi că armata ta este aceeași, atunci nu trebuie să-mi exprim deloc părerea; dar dacă îți dai seama că ești bărbat și că și subiecții tăi sunt oameni, atunci în primul rând să știi că treburile umane reprezintă un ciclu și că ciclul nu permite acelorași oameni să fie fericiți tot timpul Deci, despre cazul de față, am o părere contrară sfatului acestor persoane Dacă decidem să permitem inamicul să pătrundă pe pământul nostru, atunci va apărea următorul pericol pentru tine: în caz de înfrângere, îți vei distruge întregul regat, pentru că este clar că, odată ce Massagetae vor câștiga, ei nu vor mai alerga înapoi, ci vor repezi în posesiunile tale În caz de victorie, nu le vei depăși atât de mult încât, trecând în țara Massagetae, vei urmări victorios pretutindeni pe dușmanii care și-au luat zborul - în acest caz presupun la fel ca în primul și anume: dacă învingi inamicul, atunci vei trece înainte în domeniul lui Tomyris Dar, și pe lângă cele spuse, va fi o rușine insuportabilă dacă Cyrus, fiul lui Kambiz, învins de o femeie, îi va ceda țara Prin urmare, cred că ar trebui să trecem râul și să mergem înainte până când inamicul se retrage și abia apoi să încercăm să-l biruim Din câte știu eu, massageții nu au gustat din binecuvântările vieții persane și nu sunt familiarizați cu marile plăceri De aceea, vă sfătuiesc să tăiați o mulțime de vite pentru acest popor și să pregătiți un ospăț în tabăra noastră, așezând acolo, de altfel, pahare de vin curat și tot felul de mâncare din belșug; După ce a făcut toate acestea, vă sfătuiesc să lăsați cea mai lipsită de valoare a armatei în tabără și să vă întoarceți cu restul la râu Dacă nu mă înșel în presupunerea mea, dușmanul, la vederea atâtor binecuvântări, se va repezi asupra lor și rămâne să ne slăvim pe noi înșine cu fapte zgomotoase Sfatul a fost invers Cyrus a respins sfaturile anterioare și a preferat opinia lui Cresus; apoi l-a invitat pe Tomyris să se retragă, ca și el [De către Arais, Herodot înțelege în mod evident, în acest caz, actualul Amu-Darya, în antichitate era de obicei numit Oka] V V LATYSHEV el insusi intra in posesia ei Regina s-a retras conform promisiunii inițiale Cyrus l-a predat pe Cresus fiului său Cambise, căruia i-a trecut și puterea regală, iar acesta i-a poruncit cu insistență să-l onoreze pe Cresus, să facă totul pentru a-i face plăcere, dacă campania împotriva Massagetae s-ar fi încheiat nefericit După ce a dat un asemenea ordin și i-a trimis pe amândoi perșilor, Cirus, împreună cu armata, au început să treacă râul Când armata a trecut pe Arakes, Cirus a avut un astfel de vis noaptea în țara Massagetae: a visat că îl vede pe cel mai mare dintre fiii lui Hystaspes cu aripi pe umeri; Cu o aripă pune în umbră Asia, cu cealaltă Europa Hystaspes, fiul lui Arsam, din casa ahemenidelor, l-a avut pe Darius ca fiu cel mare; pe vremea aceea avea vreo douăzeci de ani și a rămas în Persia, pentru că de vârstă nu era încă apt de război Trezindu-se, Cyrus a început să se gândească la vis; întrucât i s-a părut semnificativ, regele l-a sunat pe Hystaspes și i-a spus în privat: "Fiul tău, Hystaspes, este vinovat de o conspirație împotriva mea și a puterii mele Demonstrez că știu asta cu siguranță Zeii au grijă de mine și mă avertizează de tot ce urmează Aseară, într-un vis, l-am văzut pe fiul tău cel mare cu aripi pe umeri; Cu o aripă a umbrit Asia, cu cealaltă Europa Acest vis nu poate fi o dovadă că el complotează împotriva mea Prin urmare, întoarceți-vă în Persia cât mai curând posibil și încercați să-l prezentați pe fiul vostru la judecată până când voi cuceri această țară și mă voi întoarce acasă Cirus a vorbit în felul acesta presupunând că Darius complotează împotriva lui, între timp zeii l-au anunțat dinainte că el însuși va muri aici, în țara Massagetae, și că împărăția lui va trece lui Darius Histaspe i-a răspuns astfel regelui: "Nu ar fi mai bine să te naști, rege; acelui persan care complotează împotriva ta, iar dacă există o astfel de persoană, atunci să piară îndată Să comploteze împotriva celui care din sclavi i-a făcut pe perși liberi și în loc de subjugare le-a dat stăpânire peste toate popoarele! Dacă visul înseamnă că fiul meu complotează împotriva ta, pregătește o răzvrătire, ți-l voi da: fă cu el ce vrei Așa a răspuns Istaspe și, trecând pe Arake, s-a dus în Persia, ca să-i placă lui Cirus, să-și pună în arest pe fiul său Darius Între timp, Cyrus a mers înainte de pe râul Araxes pentru o călătorie de o zi și a îndeplinit sfatul lui Cresus După aceea, Cyrus, împreună cu partea de luptă a armatei, s-a retras înapoi la arak, în timp ce perșii, nepotriviți pentru luptă, au rămas pe loc După aceasta, a treia parte a armatei Massagetae i-a atacat pe soldații abandonați ai lui Cyrus, i-a ucis nu fără rezistență și, observând tratarea pregătită, s-a așezat la ospăț, ca după ce a învins inamicul; a mâncat, a băut și s-a dus la culcare În acest moment, perșii i-au atacat, i-au ucis pe mulți, dar i-au capturat pe mulți alții, printre alții, pe fiul reginei Tomyris, liderul Massagetae, pe nume Spargapis Aflând despre soarta armatei ei și a fiului ei, regina a trimis un mesager lui Cyrus cu următoarele cuvinte: pe măsură ce te umpli de vin, vorbește tot mai mult limbaj urât - nu fi mândru că l-ai stăpânit atât de mult pe fiul meu insidios, cu asemenea mijloace, și nu în luptă și nu pricepere militară Ascultă-mă acum, că te sfătuiesc bine*, întoarce-mi pe fiul meu și părăsește-ne țara, liber de pedeapsă pentru ceea ce ai făcut cu atâta obrăznicie cu a treia parte a armatei mele Dacă nu faci asta, jur pe soare, stăpânul Massageților, îți voi potoli setea de sânge, deși ești nesăturat Cirus nu a acordat însă atenție discursului ambasadorului Fiul reginei Tomiris Spargapis, după ce s-a trezit și a înțeles întreaga măsură VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL de nenorocirea lui, l-a rugat pe Cyrus să-l elibereze de cătușe și, după ce a primit libertatea și posibilitatea de a dispune de mâinile sale, s-a sinucis imediat Astfel a murit Spargapis Când Cyrus nu l-a ascultat pe Tomyris, ea a adunat toate forțele militare și l-a atacat Mi se pare că această bătălie a fost cea mai crudă dintre toate la care barbarii au participat vreodată S-a întâmplat, după cum am auzit, așa: la început, ambele trupe au tras unul în celălalt cu arcuri la o distanță considerabilă, apoi, când săgețile au fost epuizate, au mers corp la corp și s-au luptat cu sulițe și săbii Trupele au stat una împotriva celeilalte mult timp și niciuna dintre părți nu s-a întors spre fuga; în cele din urmă, Masageții au câștigat Cea mai mare parte a armatei persane a căzut pe câmpul de luptă, Cyrus însuși a fost ucis A domnit doar douăzeci și nouă de ani Tomyris a umplut sacul cu sânge uman și a ordonat ca cadavrul lui Cyrus să fie găsit printre perșii căzuți Când l-a găsit, i-a înfipt capul într-un sac și, batjocorindu-se de ea, i-a spus: "Deși, văd, te-am învins în luptă, dar mi-ai provocat o mare durere luându-mi cu înșelăciune fiul de lângă mine și mă voi satura tu cu sânge, așa cum te-am amenințat" În ceea ce privește moartea lui Cyrus, sunt multe povești, am dat cele mai plauzibile STILUL DE VIAȚĂ ȘI OBIECTUL MASAGELOR (I, - ) Masageții, în schimb, poartă haine asemănătoare cu cele ale sciților și au același mod de viață; se luptă călare și pe jos (căci cunosc ambele căi de război), cu arcurile și sulițele, având obiceiul de a purta topoare Pentru toate nevoile folosesc aur și cupru: ceea ce este necesar pentru sulițe, săgeți și topoare, toate se pregătesc din cupru, iar coifurile, curelele și curelele sunt decorate cu aur La fel, la cai, aceștia acoperă pieptul cu armură de cupru, iar căpățânii, bițurile și pandantivele sunt decorate cu aur Ei nu folosesc deloc fier și argint, deoarece aceste metale nu sunt în țara lor, dar aurul și cuprul sunt din belșug Obiceiurile lor sunt următoarele: fiecare își ia o soție, dar toți le folosesc împreună: ceea ce, după eleni, fac sciții, în realitate nu fac sciții, ci masageții Cu oricare femeie pe care un barbat masaj dorește să aibă un act sexual, el atârnă o tolbă în fața vagonului ei și comunică cu ea fără teamă Ei nu au altă limită pentru viață, iar când cineva este foarte bătrân, toate rudele, strânse, îl ucid pe el și cu diverse vite cu el, fierb carnea și o mănâncă Un astfel de sfârșit de viață este considerat de ei cel mai fericit; pe cel care a murit de boală nu-l mănâncă, ci îl îngroapă în pământ, socotind că este o nenorocire că nu a trebuit să fie omorât * Ei nu seamănă nimic, ci trăiesc din carnea animalelor domestice și a peștilor; acesta din urmă se culege din belșug [Fierul în stepele Asiei Centrale și Altai, adică în teritoriul unde pot fi localizate Masajele lui Herodot, devine cunoscut și intră în uz în primele trei secole ale mileniului I î Hr e Prin urmare, povestea lui Herodot se bazează pe relatări care datează dintr-o perioadă mai veche decât a lui În ceea ce privește descrierea armelor și hamului de cai ai Massagets, aceasta este confirmată de datele arheologice extrase din materialul culturilor Karasuk și Tătar Vezi V Radlov, Antichităţi siberiene, MAR, voi VII, XIV; minns op cit , p urm ] ( Obiceiurile descrise sunt caracteristice multor popoare în stadiul barbariei, ca rămășițe ale unor relații mult mai vechi - familia puna-luală și canibalismul ritual O altă întrebare este dacă ar fi putut fi caracteristice Massagetae în epoca descrisă ] V V LATYSHEV ei din râul Araks, beau și lapte Dintre zei, doar soarele-Heliu este onorat, căruia i se sacrifică caii Sensul acestui sacrificiu este acesta: celui mai iute dintre zei îi dedică cel mai rapid animal ORIGINEA KOLKHI-ului (II, - ) Astfel a trecut [Szostris] continentul până i-a subjugat pe sciţi şi traci, trecând din Asia în Europa Țara lor, mi se pare, este punctul cel mai îndepărtat unde a ajuns armata egipteană: căci într-adevăr, în acea țară, stâlpii înființați * se dovedesc a fi, și atunci nu mai sunt acolo De aici s-a întors și a ajuns la râul Phasis; Nu pot spune cu certitudine dacă însuși regele Sesostris, după ce și-a detașat o parte din armată, a plecat de acolo pentru a stabili țara, sau dacă unii dintre soldații săi, nemulțumiți de rătăcirile sale, au rămas pe râul Fasis La urma urmei, colchienii, evident, sunt egipteni: eu însumi îmi exprim această părere, ajungând la ea înainte de a auzi de la alții, și pentru că mă interesa, i-am întrebat pe amândoi, iar colchii și-au amintit de egipteni mai bine decât de egiptenii colchienilor Egiptenii spuneau că, după părerea lor, colchienii descind din armata Sesostris Eu însumi mi-am asumat asta pentru că colchienii au pielea închisă la culoare și creț Totuși, acest lucru nu dovedește nimic, deoarece există și alte popoare cu semne asemănătoare Mult mai importantă este împrejurarea că colchienii, egiptenii și etiopienii sunt unul dintre toți oamenii din timpuri imemoriale care au făcut circumcizia Fenicienii și sirienii din Palestina înșiși recunosc că au învățat acest lucru de la egipteni, în timp ce sirienii care locuiesc lângă Thermodont și râul Parthenia, și Makrrnii din vecinătatea lor, spun că au aflat recent acest lucru de la colchi Acum voi da o altă dovadă a rudeniei colchienilor cu egiptenii: ei și egiptenii singuri prelucrează inul și, în plus, în același mod, iar în general întregul lor mod de viață și limba se aseamănă reciproc * * Pânza colchiană printre eleni se numește sardonic, iar cea adusă din Egipt se numește egipteană Sesostris, sau Ramses II, un rege egiptean din dinastia a XIX-a, a trăit în secolul al XIII-lea î Hr e Pentru acești stâlpi, vezi II, , [Sub stâlpii de la a] probabil că ar trebui să se înțeleagă orice sculptură în stâncă, într-adevăr, alte dezvoltări din Tracia (vezi Rostovtsev, Ideea puterii monarhice în Bosfor, IAN, v - , p sl) Nu este nimic surprinzător în faptul că aceste imagini ar putea fi atribuite lui Ramses, ale cărui campanii în antichitate ar fi trebuit să fie raportate pe scară largă] [Identificarea colchienilor cu egiptenii este rodul unei neînțelegeri "științifice", ale cărei motive sunt afirmate chiar de Herodot În ceea ce privește obiceiul circumciziei, acesta este atestat în rândul multor popoare aflate în diferite etape ale culturii Pentru macroni, a se vedea nota către Nes , fr J [Asemănarea dintre limbile egiptenilor și colchienilor a fost cu greu mai apropiată decât între limbile lidienilor și etruscilor (stabilite de Herodot, dar negate de știință) Judecata lui Herodot despre el se bazează, în orice caz, nu pe cunoașterea acestor limbi mier H e g b i g, Die kleinasiatischen Sprachen, în Ebert în RL der Vorgescbichte [Gloria inului colchian în antichitate este confirmată de același Strabon Despre conștient- Atitudinile egiptene față de Caucaz, compară totuși cu I I Meshchaninov, "Egipt și Caucaz" în OIOIAE, Nr , p ] ȘTIRI SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCIȚIA ȘI CAUCAZUL SATRAPII TRANSCAUCAZIENE ALE STATULUI PERS (III, și ) Matiens, saspirs și alarodii au fost desemnați să plătească de talanți; era arondismentul al XVIII-lea Moshams, Tibarens, Macrons, Mossiniks și Mares au fost obligați să plătească de talanți; acesta este districtul al XIX-lea Colchienii s-au acoperit cu ofrande voluntare, precum și vecinii lor până la creasta caucaziană (căci stăpânirea perșilor se extinde până la această creastă, iar țările de la nord de Caucaz nici măcar nu se gândesc la perși); asa ca, pana la noi, la fiecare ani livrau cadouri cu care se suprapuneau: o suta de baieti si o suta de fete LEGENDĂ DESPRE ARIMASPI (III, ) În nordul Europei, fără îndoială, există aur în cantități uriașe, dar cum este extras, nu pot spune acest lucru cu certitudine Se spune că cei cu un singur ochi, arimaspii, îl răpesc de sub vulturi , dar eu nu cred în modul în care oamenii se nasc cu un ochi, fiind în alte privințe asemănători altor oameni CARTEA IV DESCRIEREA CAMPANIEI SCITIEI SI LUI DARIUS LA SCITI Traducere de E A Bessmertny MOTIVE PENTRU CAMPANIA DARIA (Cap - ) După capturarea Babilonului, a avut loc o campanie a lui Darius însuși împotriva sciților Întrucât Asia abundă în populație și o mare bogăție a fost strânsă în vistieria regală, Darius a avut dorința de a-i pedepsi pe sciți pentru că au fost primii care au ofensat prin invadarea Mediei și înfrângerea în bătălia mediilor rezistenți Într-adevăr, sciții, așa cum am spus mai devreme * *, au stăpânit peste Asia superioară timp de douăzeci și opt de ani În urmărirea cimerienilor, aceștia au invadat Asia și au zdrobit stăpânirea mezilor; acesta din urmă a stăpânit peste Asia până la apariția sciților Când sciții, după ce au petrecut douăzeci și opt de ani într-o țară străină, s-au întors în patria lor după o absență atât de lungă, au fost nevoiți să îndure războiul nu mai puțin decât Midirka: s-au întâlnit cu o armată considerabilă care li s-a împotrivit, deoarece femeile scite , din cauza absenței îndelungate a soților lor, au intrat într-o relație cu sclavii Sciții orbesc pe toți sclavii lor din cauza laptelui (de iepă) pe care îl beau Ei mulg laptele în felul următor: Împărțirea statului persan în satrapii sau districte a fost realizată, după cum se știe, de către Darius I, fiul lui Hystaspes ( - î Hr ) Triburile enumerate sunt localizate în Caucazul de Vest și în Armenia Turcă Vezi despre ele nota, la VII, ] Despre arimaspieni și aurul nord-european, vezi nota, la carte IV, ] [Campania scitică a lui Darius trebuie să fi avut loc în jurul anului î Hr e ] I, - , vezi mai sus c [Considerarea orbirii sclavilor de către sciți, după Stein (Herodotus erklărt, în aprox la acest loc), bazată pe scolia către Călăreții lui Aristofan, p , bazat pe o neînțelegere lingvistică ] Vestitorul istoriei antice, Kg V V LATYSHEV luând țevi de os, foarte asemănătoare flauturilor, le introduc în organele genitale ale iepelor și sufla cu gura, în timp ce alții le mulg în timp ce sufla Ei fac asta, după ei, din acest motiv: de la suflare, venele iepelor se umplu de aer, iar ugerul se scufundă Sciţii toarnă laptele muls în vase adânci de lemn şi, aşezând orbi în jurul vaselor, le ordonă să scuture laptele; crema care se ridică la suprafață este degresată și considerată mai valoroasă, în timp ce crema rămasă în partea de jos este considerată cea mai proastă calitate Din aceasta cauza, scitii orbesc pe toti ii prind ; nu sunt fermieri, ci nomazi De la acești sclavi și soții sciți au venit tinerii care, aflând despre originea lor, s-au hotărât să se opună sciților la întoarcerea din Media În primul rând, și-au tăiat pământul săpând un șanț larg tot drumul de la Munții Taur până la Lacul Maeotida, unde este cel mai lat Apoi, ori de câte ori sciții încercau să invadeze, ieșeau împotriva lor și intrau în luptă Când au avut loc mai multe bătălii și sciții nu au putut învinge în niciun fel inamicul, unul dintre ei a spus următoarele: "Ce facem, sciții! Luptând cu sclavii noștri, noi înșine devenim mai mici ca număr, din cauza pierderii celor uciși, iar ucigându-i, reducem numărul sclavilor noștri pentru viitor De aceea, îmi propun acum să lăsăm sulițe și arcuri și toți să ia un bici de cal și să meargă la ei: în timp ce ne vedeau cu armele în mână, se considerau egali cu noi și de aceeași origine cu noi; dar când vor vedea bice în loc de arme în mâinile noastre, ei vor înțelege imediat că sunt sclavii noștri și, în conștiința acestui lucru, nu vor sta împotriva noastră Auzind aceasta, sciții au împlinit sfatul; sclavii, uimiți de cele întâmplate, au uitat de bătălie și au luat fuga Așa că sciții au pus stăpânire pe Asia și apoi, fiind forțați să iasă de către medii, s-au întors astfel în patria lor De aceea, Darius a vrut să se răzbune pe ei și a început să adune o armată împotriva lor LEGENDE DESPRE ORIGINEA SCIȚILOR (Cap - ) Sciţii spun că poporul lor este mai tânăr decât toţi ceilalţi şi s-a întâmplat în felul următor: în pământul lor, care era un pustiu pustiu, s-a născut primul om, numit Târgitai ; parintii acestui Targitai ii numesc, dupa parerea mea, gresit, Zeus si fiica raului Borystene Potrivit acestora, Targitai era de o astfel de origine și avea trei fii: Li- [O paralelă cu povestea despre metoda de mulgere a iepelor scitice poate fi mesajul lui Acad Pallas (în "Nachr iib asiat Volker", vol І, p ), descriind o operație similară efectuată de kalmyks asupra iepelor care se împotrivesc la muls Povestea despre prepararea laptelui, cu adaosurile date de Hipocrate (Despre boli, II, ), trebuie înțeleasă ca o descriere a metodei de a face koumis] După aceste cuvinte, fără îndoială, au dispărut câteva rânduri, ceea ce explica de ce sciții au fost cei care îi orbiu pe sclavi care erau obișnuiți să amestece laptele Comparați totuși notele lui Stein din ediția adnotată [Sub șanțul larg de la Munții Taur până la Meotida, probabil ar trebui să înțelegem așa-numitul "Mmeterez cimmerian" de pe Peninsula Kerci, care era protecția Bosforului de nomazii de stepă] [Povestea despre copiii născuți de femeile scite din sclavi are o paralelă în povestea partenienilor spartani, copiii piloților spartani, născuți în timpul primului război mesenian] [Numele Targitai face ecou cu numele femeii meotice Tirgatao in Polien (VIII, ), ceea ce confirmă apartenența sa scitică mier V Miller, Ossetian Etudes, VP, p ] VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL poksay, Arpoksay și cel mai tânăr, Kolaksay Sub ele, obiecte de aur au căzut din cer pe pământul sciților: un plug, un jug, un topor și un castron Cel mai mare dintre frați, primul care a văzut aceste obiecte, s-a apropiat, vrând să le ia, dar la apropierea lui aurul s-a aprins După îndepărtarea lui, s-a apropiat al doilea, dar același lucru s-a întâmplat și cu aurul Astfel aurul, aprins, nu le-a admis în sine, dar odată cu apropierea celui de-al treilea frate, cel mai mic, arderea a încetat și a luat aurul în sine Frații mai mari, dându-și seama de semnificația acestui miracol, i-au predat întregul regat celui mai mic Și acei sciți care poartă numele genului Avkhats provin din Lipoksai-de; de la fratele mijlociu Arpoksai, cei care se numesc katiaras și traspians; iar de la cel mai mic, regele, cei care se numesc paralatami; numele comun al tuturor este ciobit, după numele unui singur rege; elenii i-au numit sciți Așa povestesc sciții despre originea lor; ani sunt de la începutul existenței lor, sau de la primul rege al Targitai până la campania împotriva lor Darius, după ei, în număr rotund, nu mai mult de o mie, dar exact atât de mulți Aurul sacru menționat mai sus este păzit cu multă râvnă de către regi și onorat anual cu jertfe bogate Cine cu acest aur sacru adoarme în aer liber în timpul sărbătorii, el, după sciți, nu va trăi un an; prin urmare, i se dă tot atâta pământ cât el însuși călărește pe un cal într-o zi Întrucât țara era vastă, Kolaksay a împărțit-o în trei regate pentru fiii săi, iar unul dintre ele a făcut mult mai mult decât celelalte; în ea se păstrează aurul În zonele situate la nord deasupra locuitorilor de sus ai acestei țări, după sciți, nu se poate nici privi înainte, nici trece, din cauza penelor împrăștiate; pământul și aerul sunt pline de pene și interferează cu vederea Așa că sciții povestesc despre ei înșiși și despre țara care se întinde deasupra lor, iar elenii care locuiesc pe Pont povestesc astfel: Hercule, urmărind taurii din Gerion, a ajuns în țara pe care o ocupă acum sciții și care atunci nu era încă locuită Gerion, potrivit elenilor, trăiește în afara Pontului, pe o insulă pe care elenii o numesc Erythium și care se află lângă (Hades) dincolo de Stâlpii lui Hercule de pe Ocean În ceea ce privește Oceanul, ei spun în cuvinte că acesta, începând de la est, curge în jurul întregului pământ, dar în practică nu pot dovedi acest lucru De acolo, de Hercules a ajuns în țara numită acum Scythia; și de când l-a cuprins viscol și ger, s-a înfășurat într-o piele de leu și a adormit, iar în vremea aceea caii lui, prin vreo minune, au dispărut de pe pășune [de sub jug] Trezindu-se, Hercule a început să-i caute și, mergând peste tot pământul, a venit, [Povestea despre frați repetă basmul popular despre "fratele mai mic"] [Aceste nume tribale se găsesc și la Pliniu în NH (În cartea IV, & el vorbește despre Aukhets în stepele rusești de sud; în capitolul din cartea VI le plasează în Caucaz, în capitolul din aceeași carte pe care o menționează) Euchats și cotiers ca triburi nomade la nord de Jaxartes) ] [Ideea unui regat de o mie de ani a pătruns la sciți sau a apărut printre greci în raport cu sciții, nu fără influența învățăturilor răsăritene despre "epoca" poporului, care s-a răspândit și în rândul etruscilor si romani Obiceiul de a dona atâtea pământ cât poate o persoană să călătorească într-o zi este, fără îndoială, ecou în obiceiurile legate de popoarele nomadice moderne, care sunt reflectate în celebra poveste a lui Tolstoi "De câte pământ are nevoie un om"] Pentru o explicație a acestui fenomen, vezi mai jos, în Cap [Mitul lui Hercule și taurii din Gerion a fost larg răspândit în țările din Occidentul grecesc, unde, tot din motive genealogice, a fost povestit în legătură cu diferite triburi barbare Aceasta reflectă tendința grecilor de a apropia popoarele străine de ei înșiși, făcându-le înrudite cu ei înșiși prin strămoșul lor Hercule mier U Wilamowitz-Mdllendorf, Herakles, I, Einl , p VIII, urm * V V LATYSHEV în cele din urmă, la așa-numita Polissya; apoi a găsit într-o peșteră o creatură de rasă mixtă, o jumătate de fecioară și jumătate de viperă, în care partea superioară a corpului de la fese era femelă, iar cea de jos era șarpe Văzând-o și uimit, Hercule a întrebat dacă a văzut pe undeva iepe pierdute; la aceasta ea a răspuns că are iepe, dar că nu i le va da înainte de a comunica cu ea; și Hercule, a raportat de la această taxă, dar ea a tot amânat întoarcerea cailor, dorind să trăiască cât mai mult în legătură cu Hercule, în timp ce acesta din urmă voia să-i ia și să se retragă În cele din urmă, ea a întors caii cu cuvintele: "V-am salvat acești cai care au rătăcit aici și mi-ați răsplătit pentru asta: am trei fii de la voi Spune-mi ce să fac cu ei când vor crește; ar trebui să mă stabilesc aici (eu singur dețin această țară) sau ți-o trimit? Așa că ea a întrebat, iar Hercule, spun ei, i-a spus ca răspuns: "Când îi vezi pe fiii tăi s-au maturizat, fă cel mai bun lucru în felul acesta: uite care dintre ei va trage acest arc așa și îl va încinge după părerea mea cu această centură , si ii dau pe acesta drept resedinta pamant, iar cine nu poate indeplini sarcina pe care mi-o propun, au plecat din tara Procedând astfel, tu însuți vei fi mulțumit și îmi vei îndeplini dorința În același timp, Hercule a tras una dintre arcuri (până atunci purta două), i-a arătat metoda de încingere și i-a întins arcul și cureaua cu un vas de aur la capătul cataramei, apoi a plecat Ea, când fiii născuți ei s-au maturizat, le-a dat nume, unul - Agathyrs, următorul - Gelon, cel mai mic - Scithus, iar apoi, amintindu-și legământul lui Hercule, ea și-a îndeplinit ordinul Doi dintre fiii ei, Agathirs și Gelon, neputând îndeplini isprava propusă, au fost expulzați de părintele lor și au părăsit țara, în timp ce cel mai mic, Scythus, după ce a îndeplinit sarcina, a rămas în țară Din acest fiu herculean al lui Scit au descins tot timpul regii sciți conducători și din paharul lui Hercule, obiceiul care încă există printre sciți de a purta strachini la brâu Deci spune-le elenilor care locuiesc lângă Pont Există, însă, o altă poveste, în care eu însumi am cea mai mare încredere Potrivit acestei povestiri, sciții nomazi care trăiau în Asia, apăsați de războiul din partea Massageților, au traversat râul Arak și s-au retras pe pământul cimerian (într-adevăr, țara ocupată acum de sciți aparținea inițial, spun ei, cimerienii) În timpul înaintării sciților, cimerienii, ținând cont de numărul mare al armatei care se apropia, au început să delibereze între ei, iar părerile lor, exprimate cu o perseverență egală, au fost împărțite, dar propunerea regilor a fost mai prudentă: tocmai a fost, după spusele oamenilor, ca cineva să se retragă și să nu se pună în primejdie în lupta împotriva numeroaselor armate, iar regii s-au oferit să lupte pentru patrie odată cu înaintarea Totuşi, nici poporul nu a vrut să se supună regilor, nici regii poporului; primul s-a hotărât să se retragă fără luptă, lăsând țara natală în mâinile dușmanilor, iar regii au preferat să zacă morți în țara natală și să nu fugă împreună cu oamenii, închipuindu-și beneficiile de care se bucuraseră până atunci și dezastrele care ar trebui să fie au fost așteptate atunci când fugeau din patrie Hotărând astfel, regii s-au împărțit în două părți egale ca număr și au început să lupte între ei Toți regii uciși unii de alții, cimerienii îngropați de râul Tiraș - mormântul lor este încă vizibil - și după înmormântare au părăsit țara, astfel încât sciții invadatori au ocupat țara, deja lipsită de populație [Agathyrs și Gelon sunt, conform acestui mit, fondatorii popoarelor cu același nume, care au trăit la nordul și nord-estul sciților ] [O versiune raționalistă, construită probabil chiar de Herodot pe baza legendelor asociate cu necropolele de tumulă de pe malul râului Nistru] ȘTIRI SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCIȚIA ȘI CAUCAZUL de lire sterline Și acum sunt ziduri cimeriene în Scythia, există treceri cimeriene, există și o zonă numită Cimmeria, există și așa-numitul Bosfor cimerian Cimerienii, aparent fugind de sciți în Asia, s-au stabilit în peninsula, unde se află acum orașul elen Sinope De asemenea, se vede că sciții i-au urmărit și au invadat țara mediană, rătăcindu-și drumul: căci cimerienii alergau neîncetat de-a lungul marinarilor, iar sciții îi urmăreau, având Caucazul în dreapta lor, până au invadat ținutul median , întorcându-se spre interior Aceasta este o altă poveste, la fel de comună printre eleni și barbari Aristaeus, fiul lui Caistrobius din Proconnesus , povestește în poemul său că, din inspirația trimisă jos de la Phoebus, a venit la Issedoni , iar deasupra Issedonilor trăiesc oameni cu un singur ochi, arimaspienii, deasupra lor vulturii care păzesc aurul , și chiar mai sus, Hiperboreenii, întinzându-se până la mare; și toate aceste popoare, cu excepția hiperboreenilor, începând cu arimaspieni, și-au atacat constant vecinii, astfel încât isedonii au fost alungați din țara lor de arimaspieni, sciții de către isedoni și cimerienii, care trăiau de către marea de sud, și-au părăsit țara sub atacul sciților, astfel Astfel, iar Aristaeus nu este de acord cu sciții în ceea ce privește această țară (Capitolele și conțin episodul despre Aristea ) POPULAȚIA SCITIEI (Cap - ) Nimeni nu știe exact ce este deasupra pământului, despre care am început să vorbim; Nu găsesc pe nimeni care să spună că le cunoaște aceste "scări, ca martor ocular; chiar Aristaeus, pe care l-am pomenit puțin mai devreme, chiar și el în poemul său spune că nu a pătruns mai departe de țara Isedonilor, dar despre țările aflate deasupra a vorbit prin zvonuri, afirmând că Issedonii vorbeau așa Și ceea ce am reușit să aflăm cu siguranță din zvonurile despre aceste țări, chiar și cele mai îndepărtate, toate acestea se vor spune aici Pornind de la Piața Borisfeniților (aceasta este cea mai mediană dintre punctele de coastă din toată Sciția) , primii care trăiesc sunt Calipizii, care sunt eleni-sciți , iar deasupra lor un alt trib, care se numește Alazons Aceștia din urmă, ca și Calipidele, trăiesc în alte privințe la fel ca și sciții, dar seamănă și mănâncă pâine, precum și ceapă, usturoi, linte și mei* Deasupra Alazonilor trăiesc plugarii sciți, care seamănă pâine nu pentru consumul propriu, ci pentru [Despre cimerieni-vezi in aprox, la carte I, ] ] [Aristeu, menționat de Herodot, este considerat autorul poeziei "Arimaspeia" care nu a ajuns până la noi (un fragment din acesta de Gezichius, vezi mai jos), care conținea informații mitologice și istorico-etnografice despre popoarele Regiunea nordică a Mării Negre-Sr E Minns, op cit , p urm ] Issedonii (vezi despre ei în nota la franceză Hecatea) sunt un trib care trăiește deasupra Massagetae, adică în stepele asiatice la nord de Caspică și Altai ["Piața Boristeniților" - așa numește Herodot orașul Olbia, colonia milesiană de la gura râului Gândac Este "de mijloc" în raport cu gura Dunării și Strâmtoarea Kerci ] [Callipidele, numite eleno-sciții, sunt probabil acei mixeleni menționați de decretul olbian în cinstea lui Protogenes (loSPE, I , )] [Mâncarea pâinii și a altor cereale este o trăsătură caracteristică triburilor așezate Strabon (XII, , ) exprimă neîncrederea față de dovezile lui Herodot despre calipide și alazone] V V LATYSHEV chiar Deasupra lor trăiesc neuronii, iar țara situată la nord de neuroni, din câte știm, nu este locuită de oameni Aceste triburi trăiesc de-a lungul râului Gipanis la vest de Borysfen, iar dacă traversezi Borysfen dinspre mare, atunci, în primul rând, va fi Polissya, iar din ea în sus trăiesc fermieri sciți, pe care elenii trăiesc pe râul Gipanis numiți Borystheniți, iar acești eleni se numesc Olbiopoliți La est, acești fermieri sciți ocupă spațiu pentru o călătorie de trei zile până la râul numit Pantikapa , iar la nord, spațiul de călătorie de unsprezece zile în susul Borystenei Deasupra lor, deja răspândiți pe o zonă vastă = deșertul; în spatele deșertului trăiesc Androfagii, un trib deosebit, deloc sciți Deasupra lor se află un adevărat deșert și, din câte știm, acolo nu locuiește niciun popor La răsărit de acești fermieri sciți, dincolo de râul Pantikap, locuiesc deja nomazi sciți, nici semănători, nici arături; toată această țară este lipsită de copaci, cu excepția Polisiei Acești nomazi din est ocupă zona timp de zile de călătorie, extinzându-se până la râul Gerra * De cealaltă parte a Gerrei se află așa-numitele posesiuni regale și trăiesc cei mai buni și mai numeroși sciți, care îi consideră pe alți sciți sclavii lor Suprafața ocupată de aceștia se întinde spre sud până la Taurica, iar spre răsărit până la șanțul, care a fost săpat de urmașii orbilor, și până la piața de la lacul Meotian, numit Kremnami *; o parte din posesiunile lor se extind până la râul Tanais Zonele situate la nord de sciții regali sunt ocupate de Melankhlens (Chernorizians) , un trib special, nescitic Deasupra melanchlens, din câte știm, se află lacuri și un deșert deșertic Dincolo de râul Tanais nu mai este pământul sciților; primul dintre terenurile de acolo aparține sauromaților , care, începând din colțul lacului Maeotia, ocupă spațiu pentru zile de călătorie spre nord; în tot acest pământ nu sunt nici arbori sălbatici, nici de grădină Deasupra Sauromatienilor [Neuronii sunt localizați, după alți autori antici (în special, Pliniu și Mela), în cursurile superioare ale Nistrului și pe Pripiat Ei sunt considerați cei mai probabili strămoși ai slavilor Herodot povestește despre relocarea neuronilor în carte IV" Vezi P Shafarik, Sloviansk Starozhitnosti, I, p ] [Gypanis-Bug, Borisfen-Dnepr ] Fermierii sciți (weshruoі), după cum au reușit recent să arate cu inteligență P și Ushakov, sunt numiți astfel după consonanța numelui lor tribal (BDI, , nr , p )] [Panticap-cel mai probabil, p Cal ] [Râul Herr se amestecă cu Herodot cu râul Gipakiris, care ar trebui să fie identificat cu râul modern Molochnaya Voda, care se varsă într-un mic lac lângă Melitopol sau, conform altor presupuneri, este un afluent al Niprului - Apele Cailor În vremuri străvechi, curgea, se pare, spre Marea Neagră O astfel de localizare este sugerată și de Guerra în Ch și un loc la Pomp Crete (II, ) mier Minns, op cit , p ] [Kremny - după unii cercetători, o colonie greacă Așezările cu același nume sunt însă cunoscute în Tracia și Asia Mică (Pisidia) Sciții regali se învecinau astfel direct cu Bosfor [Melanchlens, după Herodot, ar trebui să fie localizat undeva în regiunea modernă Harkov, între Nipru și Don Alți autori antici au considerat acest trib sciți Teritoriul pe care este localizat aparține și Scythiei conform datelor arheologice Vezi L Niederle, Slovianske Starozhitnosti, I, p ] [Sauromații sunt considerați de alți autori antici ca fiind un trib înrudit cu sciții care vorbeau un dialect al limbii scitice (Sf Byz , sv; Ovidiu, ex Ponto, III, , ); după Diodor (II, ), sunt de origine iraniană; au ocupat teritoriul dintre Don și Volga În secolul al II-lea î Hr e au trecut Donul și s-au răspândit spre apus, subjugându-i pe sciți și extinzându-le numele tribal] VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL pe a doua parcelă moștenită de aceștia locuiesc boudins , ocupând o suprafață complet acoperită cu pădure eterogenă Deasupra Budinilor la nord, deșertul se întinde mai întâi pentru zile de călătorie, iar în spatele deșertului, mai spre est, trăiesc fissagetes , un trib populat și deosebit; trăiesc din vânătoare Alături de ei în aceeași zonă locuiește un popor numit iirki ; ei trăiesc și prin vânătoare, astfel: un vânător, cățărându-se într-un copac cu care țara aceasta este dens acoperită, stă la pândă după fiară; fiecare are câte un cal pregătit, dresat să se întindă pe burtă pentru a apărea mai jos, și un câine; când un vânător vede un animal dintr-un copac, trage din arc, apoi urcă pe cal și începe să alerge, iar câinele nu rămâne în urmă Deasupra Iirks, spre est, traiesc alti sciti care s-au despartit de cei regali si au ajuns in aceasta tara Întreaga ţară pe care am descris-o până în regiunea acestor sciţi este o câmpie cu pământ adânc, fertil, iar de aici pământul devine pietros şi denivelat Când ai trecut pe lângă o zonă considerabilă a acestei țări denivelate, la poalele munților înalți trăiesc oameni care, după cum se spune, sunt toți cheli de la naștere, atât bărbați, cât și femei, cu nasul moale și cu bărbie mare; vorbesc o limbă specială, se îmbracă în scită și mănâncă fructe de copac Arborele din care se hrănesc se numește ponticul și este cel mai apropiat ca mărime de smochin; dă un fruct asemănător fasolei cu o sămânță înăuntru; când este copt, este stors printr-o cârpă și din ea curge zeamă neagră groasă, numele sucului care curge este ashi; o lins sau o bea, amestecata cu lapte, iar din cele mai groase fac prajituri si le mananca Au putine vite, pentru ca pasunile de acolo nu sunt bogate Fiecare dintre locuitori se așează sub un copac și de fiecare dată pentru iarnă îl acoperă cu pâslă albă densă, iar vara îl lasă fără pâslă Ei nu sunt jigniți de niciunul dintre oameni, deoarece sunt considerați sacri; nici măcar nu au arme Ei rezolvă disputele care apar între vecini lor, iar când un exil vine alergând sub protecția lor, nimeni nu se atinge de el Acest popor se numește argippeieni Despre țara dinaintea acestor cheli și despre triburile care trăiesc pe această parte a lor, există informații sigure: la ei merg niște sciți, de la care nu este greu să obții informații, precum și de la eleni din piața Borystene și din alte piețe din apropierea pontului Cei dintre sciții care vin la ei își desfășoară afacerile cu ajutorul a șapte traducători în șapte limbi Deci, țara este cunoscută înaintea acestor cheli, dar nimeni nu poate spune nimic de încredere despre ceea ce este mai înalt decât cei cheli, întrucât acele țări sunt despărțite de munți înalți inexpugnabili, prin care nimeni nu trece După poveștile bărbaților cheli, care mi se par [Budins este numele unui trib care locuia la nord de râu Kamy și la râu Vyatka, pe teritoriul votiacilor de mai târziu, zirianilor etc I Smirnoff, Les populations Fin-noises, Paris, , I, p și urm ] [Fissagetele sunt localizate în cursurile superioare ale râurilor Pechora și Tagil în țara vogulilor de mai târziu și sunt considerate strămoșii lor Așezați-le, însă, și spre sud, de-a lungul râului Alb] [Iirkii sunt de obicei identificați cu ugrienii (după Pliniu, VI, Tugsay), ei sunt localizați în nordul Uralului și sunt considerați strămoșii maghiarilor ] [Argippeenii sunt localizați la sud de Urali (între Urali și Altai) Calviția ar trebui probabil înțeleasă ca o ușoară dezvoltare a părului pe cap și pe față, care este de fapt observată la unele triburi mongole Arborele în cauză, conform lui Tomaszek (RE, s ѵ ) - panthika scitică - "patlagină" Dzungarii (în nordul Chinei) încă amestecă sucul plantei Primus padus cu lapte Vezi W Tomaschek, Die alten Thraker, I, p și urm ) ] V V LATYSHEV incredibil, oameni cu picioare de capră locuiesc pe munți, iar în spatele lor alți [oameni] care dorm șase luni; Nu cred deloc Este bine cunoscută regiunea de la est de chelii, locuită de Issedoni; și despre țara care se întinde la miazănoapte atât de Issedoni cât și de cei cheli, nu se știe nimic, decât ceea ce spun ei înșiși despre ea Se spune că Issedonii au următoarele obiceiuri: dacă tatăl cuiva moare, atunci toate rudele conduc vitele la el, apoi, după ce au ucis animalele și le-au tăiat carnea în bucăți, ei taie în bucăți cadavrul tatălui, proprietarul lor , apoi amestecă toată carnea și aranjează un ospăț Capul defunctului este dezbrăcat de păr, curățat din interior, acoperit cu aurire și apoi folosit ca vas sacru în timpul marilor sacrificii anuale Aceasta este făcută de fiu în cinstea tatălui, așa cum sărbătoresc elenii sărbătoarea pomenirii Cu toate acestea, acest popor este considerat corect, iar femeile lor sunt egale cu bărbații Așadar, isedonii sunt încă cunoscuți, iar deasupra lor (spre miazănoapte), conform poveștilor lui Issedone, trăiesc oameni cu un singur ochi și vulturi care păzesc aurul Din cuvintele isedonilor, sciții transmit această poveste, iar noi, ceilalți, știm și de la sciți și le numim Arimaspami în scită : sciții numesc "Arima" unitatea, iar "spu" ochiul CLIMA SCITIEI (Cap , ^ , ) Întreaga țară descrisă este caracterizată de o climă atât de severă, încât timp de opt luni este un frig insuportabil acolo; în acest moment nu vei face murdărie vărsând apă pe pământ, decât dacă aprinzi un foc; marea și tot Bosforul Cimerian îngheață, astfel încât sciții care locuiesc pe această parte a șanțului pleacă în campanie (atrateioѵtai), peste gheață și în căruțe se deplasează pe cealaltă parte spre ținutul Sinds Astfel, timp de opt luni este o iarnă neîntreruptă, dar în restul de patru luni este frig acolo Iarna de acolo diferă ca caracter de iarna din toate celelalte țări, deoarece în timpul sezonului său ploios aproape nu plouă, iar vara plouă continuu; când în alte țări este tunet, aici nu se întâmplă, dar vara se întâmplă foarte des; dacă iarna are loc o furtună, ea stârnește uimirea, ca un miracol La fel, în Scitia este considerat un miracol dacă are loc un cutremur, fie că va fi vara sau iarna Caii suportă cu ușurință o astfel de iarnă, dar catârii și măgarii nu o suportă deloc; în alte ţări, dimpotrivă, caii, stând în frig, se îmbolnăvesc de carnivor, iar catârii şi măgarii o suportă Mi se pare că așa-zisa rasă de tauri poled, din același motiv, nu are coarne acolo În favoarea părerii mele mărturisește următorul vers din Homer din Odisee: "și Libia, unde berbecii cresc repede coarne" Se spune pe bună dreptate că în țările calde rapid [Despre Issedone, vezi nota la fr Hecatea ] [Folosirea craniului ca vas ritual este remarcată și la sciți (Neg IV, ) și la tribul germanic Boii (Liv XXIII, ) ] [Despre arimaspieni cf mai sus III, ] [Strrâmtoarea Kerch ] [Sinzii sunt unul dintre triburile scitice care au locuit în spațiul dintre coasta de sud-est a Mării Azov și coasta caucaziană de nord a Mării Negre ] e Vezi IV, VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL ' coarnele cresc, iar în regiunile foarte reci bovine fie nu le cresc deloc coarne, fie cu greu cresc (Capitolul explică de ce catârii nu se vor naște în Elis ) Cât despre penele, care, după spusele sciților, umplu văzduhul și din cauza cărora nu poți nici să privești înainte spre continent, nici să treci , atunci am următoarea părere despre ele: în zonele care se află deasupra acestei țări , ninge constant, însă, vara, cum era de așteptat, mai puțin decât iarna Așadar, oricine a văzut de aproape cât de abundentă cade zăpada înțelege deja despre ce vorbesc, pentru că fulgii de zăpadă sunt ca pene Din cauza unei ierni atât de grele, regiunile nordice ale acestui continent sunt nelocuite Deci, cred că sciții și vecinii lor numesc fulgii de zăpadă pene, datorită asemănării lor Acestea sunt informațiile mele despre cele mai îndepărtate regiuni Nici sciții, nici alți locuitori ai acelei țări, cu excepția poate Issedonii, nu raportează nimic despre hiperboreeni Totuși, mi se pare că nici aceștia din urmă nu spun nimic despre ei: altfel și sciții ar vorbi despre ei, așa cum vorbesc despre oameni cu un singur ochi Despre hiperboreeni se vorbește Hesiod, precum și Homer în Epigoni, dacă într-adevăr Homer a compus această poezie (Capitolele - conțin povești despre hiperboreeni auzite de Herodot pe insula Delos) EXTRASE DIN DESCRIEREA CELE TREI PĂRȚI ALE LUMII (Cap , , , ) Perșii trăiesc până la marea de sud, numită Marea Roșie, iar deasupra lor, la miazănoapte, locuiesc medii; Aceste patru popoare trăiesc într-o zonă de la mare la mare De aici spre vest se întind din el (adică din Asia) două peninsule (la propriu, coastă), pe care le voi descrie Una dintre ele, pornind de la Phasis pe partea de nord, se întinde până la mare de-a lungul Pontului și Hellespont până la Troianul Sigeu Deasupra perșilor, mediilor, saspirienilor și colhienilor, spre est, pe o parte, se întinde Marea Roșie, iar spre nord, Marea Caspică și râul Arak, curgând spre est Dacă Europa este spălată de ape din est și nord, nimeni nu știe sigur În ceea ce privește lungimea, se știe că este egală cu ambele părți ale lumii De asemenea, nu pot rezolva de ce pământului, în esență unul, i se dă trei nume după numele femeilor și râului egiptean Nil și Colchis Phasis (alte nume sunt recunoscute drept granițele sale) Raționamentul lui Herodot, bazat pe unele observații reale, este infirmat fie și numai prin faptul că, după cum știți, renul are cele mai lungi și mai ramificate coarne ] mier mai sus IV, [Ideile despre hiperboreeni (un popor care trăiește în nordul îndepărtat) și localizarea lor s-au schimbat în rândul grecilor antici pe măsură ce cunoștințele despre țările din nord s-au extins Ele au fost plasate fie pe Dunăre (Pindar), fie pe munții Rife (Urali) Mai târziu au fost localizați pe insula "la nord de celți", adică în Anglia Vezi Westberg, Zur Topogr d Herodots, "Klio", , p urm ] [Saspirs - un trib care locuia în cursul superior al râului Araks, de-a lungul căruia calea din Armenia până în Colchis ] [Kolhii - strămoșii abhaziei moderni - au trăit în câmpia Rion] [adică e Asia și Africa ] V V LATYSHEV mărgineşte fluviul Meotian Tanais şi trecerile Cimeriene) Nu pot afla numele care s-au delimitat astfel și de unde au luat numele DESCRIEREA RÂURILOR SCITIEI (Cap - ) De-a lungul malurilor Pontului Euxin, unde a mărșăluit Darius, trăiesc triburi, cu excepția sciților, incomparabil mai grosolane decât în toate celelalte țări Nu putem indica un singur trib de pe această parte a Pontului care să se remarce prin inteligența sa și nu cunoaștem o singură persoană remarcabilă, cu posibila excepție a poporului scit și a Anaharsis * Cu toate acestea, între poporul scit, doar unul, dar cel mai important, dintre treburile umane, a fost inventat cel mai înțelept dintre toate popoarele cunoscute nouă, iar restul nu merită atenție Această trăsătură cea mai importantă a sciților este că niciun dușman care i-a atacat nu poate nici să fugă de ei, nici să-i prindă dacă nu vor să fie deschisi: pentru un popor care nu are nici orașe, nici fortificații, care are propriile lor El poartă cu el locuințe , unde toată lumea este un arcaș cu cal, unde mijloacele de trai nu se obțin prin agricultură, ci prin creșterea vitelor, iar locuințele sunt amenajate pe căruțe - cum poate un astfel de popor să nu fie invincibil și inexpugnabil? Această trăsătură a vieții sciților este favorizată de pământul însuși și râurile contribuie: pământul lor, reprezentând o câmpie, abundă în iarbă și este bine irigat; pe el curg rauri, ca numar doar putin inferior canalelor din Egipt Îi voi numi doar pe acelea dintre ele care sunt remarcabile și accesibile navelor de pe mare: Istresul cu cinci guri, urmat de Tiras, Hypanis, Borysthenes, Pantikap, Gipakir, Herr și Tanais Ele curg astfel: Isterul, cel mai mare dintre toate râurile cunoscute de noi, are întotdeauna aceeași dimensiune vara și iarna; acesta este primul dintre râurile Scitiei din partea vestică și de aceea devine cel mai mare: în el se varsă alte râuri, care contribuie la abundența sa, cinci dintre ele curg prin ținutul sciților: cel pe care sciții îl numesc Porata, iar elenii Piret, apoi Tiarant, Arar, Naparis si Ordess Primul dintre aceste râuri este mare și, curgând în est, își contopește apele cu Petru; Tiarantus, numit al doilea, curge mai spre vest și este mai mic decât primul, în timp ce Arar, Naparis și Ordess se varsă în Istres între acestea două (Cap conține o listă a afluenților non-sciți ai Istrei și o indicație a surselor acestuia) Datorită afluxului apei râurilor enumerate, precum și multor altele, Isterul devine cel mai mare fluviu, deși, dacă comparăm Isterul însuși cu Nilul, acesta din urmă se dovedește a fi mai curgător: de fapt, nici un singur râu, nici o singură sursă nu se varsă în Nil, ceea ce ar contribui la polihidramnios Și că Istres are aceeași cantitate de apă vara și iarna, acest lucru, mi se pare, se întâmplă din următorul motiv: iarna, apa din el are o înălțime normală, sau se ridică doar puțin peste norma, din cauza faptul ca acest pamant iarna este foarte putin oro [Tanais-Don Traversările Cimeriene, conform lui Stein, sunt cel mai îngust punct al strâmtorii Kerci ] [Despre Anacharsis, vezi mai jos cap p ] [Prin asemănarea numelor și a funcției, Piret corespunde modernului Prut, Tiarantu-Seret, Ordesa-Ardyich ] VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL plouă și totul este acoperit de zăpadă; iar vara zăpada, căzută iarna din belșug, se topește și curge de pretutindeni în Istres; această zăpadă care curge în ea și, în plus, ploile dese și abundente care cad acolo vara, reînnoiesc cantitatea de apă; şi cu câtă apă trage soarele la sine vara decât iarna, astfel apele care se varsă în Istres devin mai numeroase vara decât iarna; întrucât aceste două fenomene se compensează reciproc, se stabilește un echilibru și, prin urmare, cantitatea de apă din Istra se dovedește a fi întotdeauna aceeași Deci, un râu dintre sciți este Isterul, iar după el urmează Tiras, care curge dinspre nord și își are originea dintr-un mare lac care servește drept graniță a țării sciților și a Nevrilor La gura ei locuiesc elenii, care se numesc Tiriti Al treilea râu, Gipanis, își are originea în țara sciților și curge dintr-un lac mare, în jurul căruia se găsesc cai albi sălbatici; acest lac este numit pe bună dreptate mama lui Hypanis Ieșind din acest lac, râul Gipanis este încă puțin adânc și proaspăt timp de cinci zile de navigație, iar apoi spre mare pentru patru zile de navigație, apa din el este foarte amară; căci în el se varsă un izvor amar, atât de amar, încât, în ciuda dimensiunilor sale neînsemnate, schimbă gustul apei din Hypanis, pe care puține râuri îl pot egala ca mărime Această sursă este situată la granița pământului plugorilor sciți și alazonilor; denumirea izvoarei şi a zonei din care curge, în scită Exampey, iar în limba elenă - Căile Sfinte Tiras și Hypanis își converg curenții în apropierea pământului Alazonilor și de aici curg amândoi în direcții diferite, iar decalajul dintre ei se lărgește Al patrulea râu, Borisfen, este cel mai mare dintre aceste râuri după Istra și, în opinia noastră, cel mai util nu numai dintre râurile scitice, ci și dintre toate celelalte, cu excepția Nilului egiptean, - acesta din urmă nu poate să fie comparat cu un singur râu; dar dintre celelalte râuri, Borisfen este cel mai profitabil: oferă turmelor cele mai frumoase și foarte hrănitoare pășuni, cei mai excelenți pești în număr mare, apa sa este foarte plăcută la gust și se remarcă prin puritatea sa printre noroiul râurile Sktsfshg, teren arabil excelent se întinde de-a lungul lui sau acolo crește iarbă foarte înaltă, unde solul nu este semănat; în gura ei sarea se depune de la sine în abundență; în ea se prind pentru sărare pești mari, fără coloană vertebrală, numiți sturioni și, în plus, sunt multe alte lucruri demne de admirat În cursul său dinspre nord, Borisfen este cunoscut ținutului Gerra , către care patruzeci de zile de navigație; deasupra acestei zone, terenurile prin care curge sunt necunoscute de nimeni; se știe sigur că curge prin deșert în regiunea fermierilor sciți, iar aceștia din urmă trăiesc de-a lungul ei timp de zece zile de navigație Nu pot numi doar izvoarele acestui râu și chiar ale Nilului și, mi se pare, niciunul dintre eleni Când Borisfen în cursul său se apropie de mare, Hypanis se unește cu ea, curgând în același estuar Proeminența pământului dintre aceste râuri se numește Cape Hippolaya; pe ea se află sanctuarul lui Demeter; pe malul opus faţă de sanctuarul de lângă Gipani locuiesc borisfeniţii Iată informațiile noastre despre aceste râuri În spatele lor se află un al cincilea râu, numit Panticap , și curge tot dinspre nord și din lac; spatiu intre [Gypanis-Bug de Sud Exampey este un râu și o localitate, judecând după Ch , este situat între Bug și Nipru în cursul lor inferior Amărăciunea apei din râu se explică, după majoritatea comentatorilor, prin pătrunderea apei mării în gura Niprului ] [Această zonă, precum și râul cu același nume, identificate cu râul Vorskla, trebuie să privim în regiunea modernă Poltava Pentru a armoniza paragrafele , (turnați în scită) COMPARAȚIA DIMENSIUNILOR ACASĂ XERXES CU FOSTA VII, Această oaste (a lui Xerxes) s-a dovedit a fi mult mai numeroasă decât toate trupele cunoscute de noi, astfel încât, în comparație cu ea, atât armata lui Darius, care s-a dus la sciți, cât și cea a sciților, când Sciții, urmărindu-i pe cimerieni și invadând țara medie, se dovedesc a fi nesemnificativi, au cucerit și au ocupat aproape toată Asia superioară, pentru care mai târziu Darius a vrut să-i pedepsească DIN DESCRIEREA POPORLOR PARTICIPAT LA CAMPANIA XERXES (VII, , - ) Medii aveau ca conducător pe Tigranes; pe vremuri toți erau numiți arieni, dar când Medeea colchiană a sosit de la Atena la acești arieni, ei și-au schimbat numele; aceasta este ceea ce medii înșiși spun despre ei înșiși Moskhi avea pe cap pălării de lemn, iar scuturi mici și sulițe le serveau drept arme; vârfurile de lance erau mari Tibareni, macronii și mossinikii au plecat în campanie, înarmați ca niște moșci Ei erau conduși de următorii șefi: Ariomard, fiul lui Darius și Parmia, fiica lui Smerdis, fiul lui Cirus, Moskami și Tibarenes, și Artaictus, fiul lui Herasmius, care a condus Sest, pe Helespont, macroni și Mossiniki Mary * * * * aveau pe cap coif de răchită nativ și erau înarmați cu scuturi mici de piele și săgeți Colchis purta coifuri de lemn pe cap și avea scuturi mici de piele brută și sulițe scurte și, în plus, cuțite Farandat, fiul lui Theaspius, era responsabil de Marte și Colchi Alarodii și saspirii mergeau înarmați, ca și colchii: erau comandați de Masistius, fiul Siromitrei [Tribul Moskhi - Vapadnokavkazskoe, în secolele VI-IV î Hr e locuind pe teritoriul Colhidei de sud Sursele asiriene le numesc "muichkhi" și mărturisesc despre ele ca fiind una dintre formațiunile de stat timpurii care au apărut pe ruinele statului hitit Pe teritoriul unde se găsesc, deja în declin, izvoare grecești, au fost aruncați înapoi de Tiglath-Palasar I în anul î Hr e Tibarenii sunt un trib de pe coasta de sud a Mării Negre din Armenia Turcă, învecinată cu Moskhes Așezarea lor principală era considerată Kotiora Macrons - un trib semnificativ, considerat foarte războinic, de pe coasta de sud-est a Mării Negre, învecinat cu Colchieni și mai târziu (sub Strabon) a fost numit Sanns Mossinikii erau un trib caucazian de vest care trăia în pădurile de munte, învecinate cu tibarenii și ikhalibii, care, sub Xenofont (Anab V, , ), le erau subordonați Ei trăiau pe dealuri înalte, în locuințe asemănătoare turnurilor, din care provine numele lor tribal mier Hardthausen, Transcaucasia, , p f ] [Mariile sunt un trib nesemnificativ din vestul Caucazului, învecinat cu Tibarens și Mossiniks, împreună cu care au făcut parte din a -a satrapie sub Darius I (Herodot, III, ) ] [Despre colchii - vezi in aprox, la carte IV, Alarodii este una din regiunile caucaziene de vest bărbați care au locuit în munții Armeniei turcești Despre saspirs vezi in nota, la carte V V LATYSHEV EPIGRAMĂ NECUNOSCUTĂ (EPIGRAMA AXHAON) Anth Palat , IX, No Anth gr ed Jacobs, II, =Anth Amicul ed Dubner II, Izvoarele Teapa furnizează apă mai sănătoasă și mai bună decât toate celelalte râuri; și la ei a venit, conducând o armată împotriva sciților, cel mai bun și mai curajos om dintre toți oamenii, Darius, fiul lui Hystaspes, regele perșilor și al întregului continent HERIL DIN SAMOS Poet epic, mai tânăr contemporan și admirator al lui Herodot El a scris poezia "Perseida" sau "Piersica" (după Herodian), al cărei conținut principal a fost victoria atenienilor asupra lui Xerxes - O colecție de dovezi despre el și fragmente - C hoeriliSamii quae supersunt, coli Naeke, Leipz , pr (Vezi Strab VII, ) "Și păstorii oilor Saka, la origine sciți, locuiau Asia bogată în grâu; bineînțeles, au venit din țara nomazilor, doar oameni AH EI Tragedianul, originar din Ertria, s-a născut în Olimp ( / î Hr ), murit probabil înainte de , a scris, după o relatare, de drame, după altele, sau , dintre care ne sunt cunoscute prin titluri Culegere de pasaje: Ulrichs , Achaei Eretr , quae supersunt collecta et illustrata, Bonn, ; Nauck, TGF, I, p - "E f oh" (Ai & wv), fr Vezi Atena X, (p c ) Achelous nu se amestecă prea mult? B Acesta nici nu poate fi lins de familie A Deci este o veste grozavă băutură scitică Linia Meinecke corectează: xaÂui; jxsv sau? epsai; (sic) rcisîv; xaZo>; piv ouv ayav âv vjv msiv (adică e grozav să bei mult, ca un scit) corectat de R Medtner F Gr face altfel Schmidt, Crit Studien", , p urm , pe care ffxudiî îl transformă în shbrid (cupe) (Știință) XANF Un originar din Lidia, unul dintre logografii mai tineri, a scris în timpul domniei regelui persan Artaxerxes I ( - î Hr ) "Despre Lidia" în cărți - Pasaje adunate - Müller, FHG, vol I, p - mier A Schaefer, Quellenkunde, p ; V Shefff ѳ r, Eseuri despre istoriografia greacă, voi I, Kiev, , p sl "Despre Lidia"; Pr Vezi Strab I, , euripide Al treilea dintre cei mai faimoși tragediani, născut în , a murit în î Hr e Text: Sur ipidis tragoediae ex recensione A Nauckii, Lipsiae, ap Teubnerum, pentru extrase - Nauck, TGF Noua ediție a lui Wecklein, "ALKESTID" (AAKHSTIS) Liniște menționează "fierul în țara Khalibs" [Pe Râul Tear, vezi nota, la carte IV, Herodot] VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL "ANDROMACHE" (ANIPOMAXH) Artă - Îl vei vedea pe Ahile, cel mai drag ție și mie, trăind într-o casă pe insulă de pe malul Alb , în interiorul Mării Euxine "HERCULES FURIOS" (FĂRĂ ZI MAINOMENOS) Artă - Xor: [Hercule] de-a lungul valurilor lacului Euxine a venit la armata ecvestră a amazoanelor, trăind în jurul râurilor abundente ale Meotidei * "IFIGENIA IN TAVRIDA" (ІFIGEYAEIA N EN TAYPOIE) "Ggsb&eak; Oreste, conform prezicerii oracolului, ajungând cu Pylades în țara taurienilor din Scitia într-o stare frenetică, a decis să fure idolul lui Artemis venerat de la ei Îndepărtându-se de corabie și văzut, el, împreună cu un prieten, a fost prins de băștinași și dus, după obiceiul lor, pentru a fi jertfit în sanctuarul Artemis: ei au măcelărit pe străinii sosiți ca jertfă zeiței Scena dramei este prezentată în regiunea Tauri din Scythia; corul este format din femei elene, slujbe ale Ifigeniei; prologul este pronuntat de Ifigenia Artă - Ifigenia: Dar Artemis m-a furat de la ahei, dându-mi în loc de mine o căprioară și, transferându-mă prin eterul de lumină, m-a așezat în țara aceasta? Tauri, unde barbarul Foant domneste peste barbari, care, miscandu-si picioarele iute ca niste aripi, a primit un asemenea nume pentru viteza picioarelor sale M-a făcut preoteasă în acest templu, unde zeița Artemis se bucură de asemenea obiceiuri la un festival, unul al cărui nume este frumos, dar eu tac în privința restului, temându-mă de zeiță După obiceiul care a existat înainte în această țară, sacrific pe fiecare grec care vine pe acest pământ * Consac victima, iar uciderea misterioasă a ei, în interiorul acestor săli ale zeiței, este făcută de alții [Casa insulara de pe coasta Alba-aproximativ Alb, acum Șarpe, la gura râului Dunărea ] [Pe amazonele de pe malurile Meotidei, vezi nota, la carte IV, Herodot și antic scolia la Iliada, III, ] [Despre mărci, vezi cartea IV, Herodot ] Există multe referiri la acest obicei în versete ulterioare ale tragediei Vestitorul celor vechi*! istorie, nr V V LATYSHEV Artă - Oreste: O, Phoebus tu mi-ai poruncit să merg la hotarele țării Tav- cel grecesc, unde Artemis, rudenia ta, are altare și ia statuia zeiței, care, se spune, a căzut din cer aici în acest templu; luând-o fie prin viclenie, fie dintr-o întâmplare oarecare și săvârșind o ispravă primejdioasă, dă-o ținutului Atenei; nu se mai spune nimic; făcând aceasta, voi primi alinare din suferința mea În ascultare de cuvintele tale, am venit aici într-un pământ necunoscut, neospitalier Tu, Pylades, complice al acestei isprăvi a mea, te întreb: ce să facem? vezi că coroanele zidurilor sunt înalte Să urcăm scările? dar cum putem trece neobservati atunci? Sau, rupând încuietori de aramă cu rangă, vom trece pragul? Dacă suntem prinși deschizând ușile și încercând să intrăm în templu, vom muri; dar înainte de a muri, să scăpăm pe nava pe care am venit aici Pylades: Zborul este insuportabil și nu suntem obișnuiți cu asta; profeția lui Dumnezeu nu trebuie nerespectată Depărtându-ne de templu, ne vom ascunde într-o peșteră, pe care Marea Neagră o spală cu valuri, departe de corabie, pentru ca cineva, văzând barca noastră, să nu informeze regii și să nu fim apoi prinși cu forța Când va ieși ochiul nopții întunecate, va fi necesar să decideți prin toate mijloacele să obțineți o statuie dăltuită din templu Artă - Cor: Revere, o, locuitori ai stâncilor duble convergente ale Pontului Euxin O, fiica Latonei, muntele Diktinna , spre locuința ta, spre cornișele de aur ale templului cu coloane frumoase, eu, sclava venerabilei preotese, cu evlavie călăuzesc pașii fecioarei ^Sf ; - ^ Iphigen și cu mine: Acum trăiesc ca un străin în locuințele sterile ale neospitalierului Pont (Art - Ifigenia: Și așa cred că locuitorii acestei țări, fiind ei înșiși ucigași (canibali), îi atribuie zeiței un obicei josnic Artă - și - Refren: Cum au trecut acești străini prin stâncile curgătoare, cum au trecut pe malurile vigilente Phinea [Diktinna este un epitet pentru Artemis vânătoarea ] [Phineas, un văzător orb, urmărit de harpii și eliberat de ele de către Boreas-copiii lui Boreas, participanți la campania argonauților, este localizat pe coasta Asiei Mici, chiar lângă Bosfor, uneori însă (conform unei versiune mai veche), pe coasta tracilor Localizarea sa în apropierea Bosforului este motivată de Apollonius din Rodos prin faptul că le-a prezis argonauților pericolul care îi amenință de la Symplegades (roci care se ciocnesc) ] VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL la pământul plin de păsări, la malul alb, la frumoasa alergare a lui Ahile de pe neospitalierul Pont? Artă - Oreste; Ce mormânt mă va primi când voi muri? Ifigenia: Foc sacru în interiorul templului și o crăpătură largă în stâncă Artă - Atena: După ce mi-ai auzit ordinele, Oreste - căci auzi vocea zeiței, deși nu-i vezi prezența - du-te, ia statuia zeiței și a surorii tale Când ajungi în Atena creată de Dumnezeu, există un loc sacru la limitele extreme ale Attisului, adiacent crestei caristiene; oamenii mei îl numesc Alami După ce ați ridicat un templu aici, ridicați o statuie numită după țara Tauride și după ostenelile pe care le-ați îndurat în timp ce rătăciți prin Hellas sub înțepătura lui Erinnes De acum înainte, muritorii o vor glorifica sub numele de Artemis, zeița Tauropolei "MEDEA" (MNDEIA) Art - Asistenta: O, dacă barca lui Argo n-ar fi zburat prin simplegade posomorâte până în țara colchienilor! "RES" * (PHSOE) Art - R es: Dar poporul scit care locuia în ţinutul vecin (cu Tracia) a început un război cu mine când eram pe punctul de a porni pe drumul spre Ilion; Am ajuns pe malul Pontului Euxin, mutând armata tracilor Acolo, sângele scitic și sângele trac amestecat cu el au fost vărsate pe pământ cu o suliță Această împrejurare m-a împiedicat să vin în Câmpia Troiană și să vă apar [i e e Hector] aliat Când i-am învins pe sciți, luându-le ostatici pe copiii lor și desemnându-i să aducă un tribut anual romului meu, am venit aici, după ce am traversat gura pontică cu corăbii "ELENA" (EAENH) Artă Pe cap, părul este tuns curat cu un cuțit, ca la sciții Scholia către Euripide Text: conform ed Ed Schwartz (Ed Schwartz), Berlin, - [Achilles Beg - nisip scuipat la gura râului Nipru, acum Tenderovskaya Spit ] mier versetul [Aly - o localitate din Attica, lângă Atena, unde se afla templul lui Artemis Tauropo-los ] [Res-Erou trac care a venit în ajutorul troienilor, ucis de Ulise și Diomede ] * V V LATYSHEV LA "ALKESTIDE" (ADKNETIE) Artă menţionează oraşul Eia din Colchis Artă Khalibs - oameni din Pont, unde sunt mine de fier LA "ANDROMACHE" (AHAROMAHN) Artă Phasis]-un râu în Colchis Artă Pe coasta albă din interior] desigur Insula Albă, pe care a locuit Ahile, în mijlocul Pontului Euxin; de aici și ale lui Ahile, care sunt menționate în "Iphigenia în Tauris" LA MEDEA (MH EIA) Artă În ferma colectivă Eyu] este numele orașului din Scythia Artă Și pentru a nu ucide] Corint a fost orașul ei (adică Medeea) ereditar de la tatăl ei, după următoarea legendă: Alothe și Eet, tatăl Medeei, au fost fiii lui Helios și Antiopei, Helios a împărțit țara între ei, iar Aloei a primit regiunea în Arcadia, iar Eet este Corint Acesta din urmă, nemulțumit de zona sa, a dat orașul unui anume Bun, fiul lui Hermes, poruncindu-l să-l salveze pentru urmașii săi, iar el însuși, ajungând în Colhida scitică, s-a stabilit acolo și a devenit rege Poetul istoric Eumelus mărturisește și el despre acest lucru, spunând: "Dar când Eet și Alothy s-au născut din Helios și Antiope, atunci gloriosul fiu al lui Hyperion a împărțit pământul în două părți pentru fiii săi", etc Bun era fiul lui Hermes și nimfa Am scris asta dintr-o notă nesemnată către Pindar Artă Medea înseamnă Apsyrtus, care a urmărit-o la ordinul lui Aeëtes: ea l-a convins să vină pe o insulă, sugerându-i lui Iason să-l omoare printr-un truc A TRAGICULUI NECUNOSCUT [Archiv fur Papyrusforschung, , p ] "IFIGENIA IN AVLIDA" (IFIGEKEIIA H VX AGASH) Nu o coafură scitică? se curata capul cu fier FUKIDID Renumit istoric al Războiului Peloponezian, născut în jurul anului , a murit în jurul anului î Hr h [Text; Tucidide de H Stuart Jones, Oxford, ] [Despre khalibs, vezi nota, la fr Hecate ] [Insula Bely-lângă gura Dunării; Ahile aleargă - vezi nota, la art "Iphigenia în Taurida" ] [Despre Ey - capitala mitică a Colhidei, vezi # în notă, în carte I, Herodot ] Vezi mai sus, în scholia la al XIII-lea Olimp Pindara, ( ) Korte restaurat, cf Evrip "Elena", ȘTIRI SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCIȚIA ȘI CAUCAZUL "DESPRE RĂZBOIUL PELOPONNESIAN" (IIKRI TOG IIEAOllONNHEIAKOr POAEMOG) II, Cam în aceeași perioadă, la începutul acestei ierni , Odris Sitalk, fiul lui Tireu, regele Traciei , s-a dus la război împotriva regelui macedonean Perdiccas, fiul lui Alexandru, și împotriva chalcidienilor care locuiau în apropiere Tracia Deci, plecând din țara Odrpsesului, ridică [în campanie] mai întâi, tracii supuși lui, locuind pe această parte a munților Gema și Rodopi până la mare [spre Pontul Euxin și Hellespont], iar apoi geții care trăiau dincolo de Gem și restul triburilor s-au stabilit pe această parte a râului Istra, mai aproape de Pontul Euxin Goții și alți băștinași sunt vecini cu sciții și se aseamănă cu ei ca armament: toți sunt arcași călare Regatul odrisenilor se întindea de la mare de la orașul Abder până la Pontul Euxin și râul Istra [Datorită veniturilor uriașe] acest regat a ajuns la o mare putere În ceea ce privește veniturile bănești și prosperitatea generală, s-a dovedit a fi cel mai mare dintre toate regatele europene, situată între Golful Ionic și Pontul Euxin; dar din punct de vedere al forței militare și al numărului de trupe, era încă mult inferior sciților Nu numai că regatele europene nu se pot compara cu aceasta din urmă, dar nici în Asia nu există oameni care să poată sta unul la unu împotriva sciților, dacă toți ar fi unanimi; dar ei nu suportă comparație cu alții în ceea ce privește prudența și înțelegerea treburilor lumești Sitalk, care a condus țara odriziei, a început să pregătească o campanie împotriva lor Se spune că avea până la de lachei, în timp ce cavaleria era în mare parte odrizieni, iar apoi geți HERODOR DE HERACLEISCIA Mitologul Herodor, originar din Heraclea Pontica, a fost probabil contemporan cu filozoful Socrate El deține lucrările care nu ne-au ajuns: "Discurs despre Hercule" și "Argonautica" (sau "Argonauții") Culegere de pasaje: Muller, FHG, II, p - "Discurs despre HERCULES" (DESPRE KAѲ'NRAKAEA AO GOE) pr ; Hercule a folosit arcul scitic, fiind învățat de unii sciți Tvvtar(r), conform lui Herodor și Callimachus (fr Ekl ) pr cm scolia ad Apoi' Rhod II, pr vezi ApoHod , II, , , În noiembrie î Hr A Odrisii sunt un trib tracic care trăia de-a lungul râului Gebra mier despre asta în Herodot, Prinț IV, [Munții Gema și Rodopi - actualele lanțuri muntoase Balcanice și Rodopi din Peninsula Balcanică] [Geții sunt un trib tracic care trăia de-a lungul cursurilor inferioare ale râului Dunărea, iar mai târziu (din a doua jumătate a secolului al IV-lea î Hr ) tot la est de ea, până la Nistru ] c Aceasta este o invenție a unui scriitor pontic În Apolodor II, , , găsim vm Teutara este numele lui Euryta din Echaleia De altfel, vezi Natalis, nota, p : "Hercule a învățat tirul cu arcul de la ciobanul scit Teutara, așa cum spune Isaac (Zeza?)" Muller V V LATYSHEV "ARGONAUTICA" (APRONAYTIKA/ pr ; vezi scholia ad Apoll Rhod , I, pr ; ibid , IV, pr ; ibid , IV, pr ; ibid , IV, DAMAST SIGEISKII Însă, potrivit lui Svyda, el a fost contemporan cu Herodot și elev al elanică Culegere de pasaje: FHGr, II, p - "Despre popoare" (Pers 'e&vyyv) fr Îl văd pe Steph Byz , s v - Gkerrbreoi cp elanică, fr AHT HAI AH COLOFON Poet epic și elegiac, trăit în a doua jumătate a secolului al V-lea î Hr e Din operele sale se cunosc: poemul epic "Thebais", care a fost imitat de poetul roman Statius, și marea operă elegiacă "Lida" Culegere de pasaje din The Thebaid-Kinkel, EGF, vol I, pp - ; extrase din Lida-Bergk, PLG , vol II, pp - "Lida" pr cm scolia ad Apoll Rhod , IV, Hipocrate Născut în , murit în jurul anului î Hr e -Text: Hippocratis et aliorum medicorum veterum reliquiae, mandatu Academiae regiae disc, quae Amstelodami est ed fr Zacb Ermerins voi Eu, Tr ad Rh , Celebrul medic și naturalist grec, considerat fondatorul medicinei științifice Principalele scrieri istorico-naturale care au venit de la el, "Despre aer, ape și localități", conțin o serie întreagă de informații etnografice și antropologice foarte importante, care este parțial o completare, parțial un comentariu la ceea ce aflăm de la Herodot și Xenofon despre popoarele scitice și caucaziene Mesajele lui Hipocrate sunt cu atât mai valoroase cu cât, deși reprezintă o paralelă cu povestea lui Herodot, ele sunt împrumutate din alte surse, oferind astfel o ocazie excelentă de a verifica datele lui Herodot (cf M Rostovtsev, Scythia and Bosforus, p ) ff ) "DESPRE AER, APA ȘI LOCAȚII" (PERI AEPQN, Y ATS N, TOFIQN) În ceea ce privește popoarele care trăiesc în dreapta de la răsăritul de vară până la Lacul Meotida, care formează granița Europei și Asiei, putem spune următoarele Aceste popoare sunt în anumite privințe mai diferite între ele decât cele descrise mai sus, din cauza inconstanței climatului și a condițiilor naturale ale țării Voi păstra tăcerea despre acele popoare la care diferențele sunt puțin sesizabile, voi povesti doar despre cele care reprezintă trăsături importante izvorâte din natură sau din obiceiuri În primul rând, voi vorbi despre cele cu cap lung Nu există alte persoane care ar avea o formă similară a craniului Inițial, obiceiul a fost cel mai important motiv pentru forma alungită a capului, iar acum natura contribuie și ea la obiceiul care s-a întâmplat Luând ca bază textul ediției lui Hermerins, m-am abătut ici și colo de la el în interpunctură și în formele dialectului ionic și am folosit ediția lui Littre ("Oeuvres compldtes d'Hippocrate, traduction nouvelle avec le texte grec en regard etc , par E LittrS, tomul II, Paris, ) [Ultima ediție a lui J Jlberg și H Kuhlewein, Hippocrates, opera omnia, Lpz , - ] ȘTIRI SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCIȚIA ȘI CAUCAZUL * din ceea ce ei consideră cei mai nobili ca fiind cei cu capul cel mai lung Acest obicei este următorul : de îndată ce copilul se naște, în timp ce oasele îi sunt încă moi, capul său neîntărit este îndreptat cu mâna și forțat să crească în lungime prin intermediul bandajelor și a altor dispozitive potrivite, în urma cărora sfericul forma capului se deteriorează, iar lungimea acestuia crește Inițial, aceasta se făcea după obicei, astfel încât această formă a fost dată capului cu forța; dar în decursul timpului a intrat în natură, astfel că obiceiul acela nu o mai încălca De fapt, lichidul seminal provine din toate părțile corpului, părțile sănătoase din părțile sănătoase și cele anormale din părțile bolnave Prin urmare, dacă copiii cheli se nasc din părinți cheli, copiii cu ochi albaștri din părinți cu ochi albaștri, în majoritatea cazurilor copiii cu ochii încrucișați din cei cu ochii încrucișați, și același lucru se poate spune despre alte caracteristici externe, atunci ce împiedică o lungă durată -cu cap din nastere dintr-un cu cap lung? Totuși, acum nu se vor mai naște ca înainte, pentru că acest obicei nu mai este valabil, din cauza contactului cu ceilalți dintre cei cu cap lung Aceasta este părerea mea despre acest fenomen În ceea ce privește zonele din Phasis, această țară este mlaștină, caldă, umedă și împădurită Sunt ploi abundente în orice perioadă a anului Oamenii își petrec viața în mlaștini, colibele lor de lemn sau de paie construite pe apă; ei nu se plimbă mult, doar în oraș sau în piață, ci de obicei călătoresc cu un singur copac în sus și în jos pe canale, dintre care sunt mulți Ei beau apă caldă, stagnantă, putrezită de căldura soarelui și completată de ploaie Phasis în sine este mai liniștit decât toate celelalte râuri și curge greu de perceput Fructele care cresc acolo eșuează toate prost, se remarcă prin flacabilitate și, din cauza abundenței apei, nu se coc așa cum ar trebui; ca sa nu se maturizeze O ceață densă care se ridică din ape învăluie întreaga țară Ca urmare a acestor motive, Fasianii diferă puternic în aspectul lor de alți oameni Sunt înalți și extrem de obezi; în corpul lor, nici articulațiile, nici venele nu sunt vizibile; culoarea pielii lor este galbenă, asemenea celor care suferă de icter; vocea este incomparabil mai aspră decât cea a altor oameni, deoarece ei respiră aer care nu este transparent, ci condensat și umed; sunt, prin natura lor, putin capabili sa suporte munca trupeasca Clima lor nu este supusă schimbărilor bruște de la căldură la frig; predomină vânturile de sud, cu excepția unui vânt local, care uneori este foarte puternic, neplăcut și sufocant; acest vânt se numește "Kenkhron" Vântul de nord nu vine des acolo, iar când bate, este doar slab și liniștit Acestea sunt diferențele în natura și aspectul popoarelor din Asia și Europa În Europa există un popor scit care trăiește în jurul lacului Meotida și diferit de alte popoare Numele lui este Savromats Femeile lor călăresc, trag cu arc și aruncă sulițe călare și se luptă cu dușmanul cât timp sunt în fecioare; și nu se căsătoresc până nu au ucis trei dușmani și nu se stabilesc cu soții lor până nu au săvârșit jertfele obișnuite Cel care se căsătorește încetează să călărească până când devine necesar să mărșăluiască fără excepție Nu au sânul drept, pentru că nici în copilărie, mamele lor, după ce au încălzit un instrument de cupru pregătit tocmai în acest scop, îl aplică pe sânul drept și îl ard, astfel încât să piardă [Obișnuința descrisă de a da capului o formă alungită artificial este confirmată de datele arheologice ale sarmaților (pe Volga Mijlociu) și așa-numitele necropole gotice din Crimeea ] Localitate după Faza (Rion)-Colchis Fasienii menționați mai jos sunt, în acest caz, Col Chi Despre ei, vezi nota, la carte IV, ' Herodot Din Kerasuntos, aceiași oameni au călătorit pe mare ca înainte, în timp ce restul au călătorit pe uscat Când au ajuns la hotarele moșeniților , au trimis la ei pe Timisiteu trapezul, care era proxenos al moșeniților, cu întrebarea dacă vor fi prieteni sau dușmani în timpul trecerii prin țara lor Cei care speră [Kerasun - între Sinope și Trebizond, Kerazon modern sau Herazun } [Despre mossiniks, vezi nota, la fr Hecatea ] ȘTIRI SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCIȚIA ȘI CAUCAZUL fortificaţiile lor au răspuns că nu le vor lăsa să treacă Atunci Timisiteu le-a declarat elenilor că locuitorii regiunii următoare erau în dușmănie cu acești mosinieni* așa că s-a hotărât să se invite pe cei care nu ar dori să formeze o alianță Timisiteu, care a fost trimis la ei, a adus cu el pe șefii lor Liderul mossinikilor a răspuns că au fost de acord și au acceptat alianța §§ - După ce au făcut schimb de jurăminte cu grecii, mossinicii au plecat și a doua zi au venit din de bărci cu un singur copac, din care trei oameni stăteau în fiecare; doi dintre ei au ieșit și au ajuns în formație, iar unul a rămas în corabie ( ) Aceștia din urmă cu bărcile au navigat înapoi, iar cei care au rămas s-au alcătuit în rânduri astfel: au stat în sute, nu mai mult, unul împotriva celuilalt ca hore; toate aveau scuturi de răchită acoperite cu piei de boi cu lână albă și în formă de frunză de iederă, iar în mâna dreaptă aveau săgeți lungi de vreo coți, dotați cu un vârf în față și o minge de lemn la începutul axului Erau îmbrăcați în chitone mici, care nu ajungeau până la genunchi, groase ca inul de sac, pe cap aveau coifuri de piele, ca ale lui Paphlagon, cu un smoc de păr în mijloc, care amintește foarte mult de o tiara în aparență; in plus aveau si topoare de fier După ce [s-au aliniat], unul dintre ei a cântat, iar toți ceilalți au mers în timp cu cântatul și, trecând prin rândurile oștirii elene și prin tabără, s-au mutat îndată împotriva dușmanilor la întărirea ce părea pentru ei cel mai accesibil Se întindea în fața orașului, pe care ei îl numeau "Capitala" și ocupa cel mai înalt punct al țării mossinikilor Din cauza lui, s-au luptat între ei, pentru cei în mâinile cărora se afla, se considerau domnii tuturor mossinikilor; între timp, aliații elenilor au spus că dușmanii lor nu o dețin de drept, ci cu forța au pus mâna pe proprietatea comună și sunt acum măriți în fața lor Unii dintre eleni s-au alăturat și mossinikilor, nu la ordinul autorităților, ci în scopul jafului La apropierea lor, inamicul a stat la început calm, dar când atacatorii s-au apropiat de fortificație, au făcut o ieșire, i-au pus pe fugă, au ucis mulți barbari și unii dintre elinii care li se alăturaseră și i-au urmărit pe fugari până când a văzut că elenii le merg în ajutor Apoi s-au întors și s-au întors, au tăiat capetele celor uciși și le-au arătat elenilor și vrăjmașilor lor, și au dansat și au cântat într-un fel special §§ - ( ) Deci elenii au petrecut ziua; a doua zi, făcând jertfă și primind semne de bun augur, au luat micul dejun, apoi, înșiruindu-se în coloane drepte și așezându-i pe barbari în aceeași formație pe aripa stângă, au mers înainte, având arcași între ventuși, la oarecare distanță înaintea frontului hopliților, ( ) pentru că vrăjmașii erau înarmați ușor, care, alergând înainte, aruncau cu pietre în eleni; trebuiau să fie reflectate de săgeți și pfl-tastas Ceilalți au mers mai întâi cu pas spre acea fortificație din care barbarii și elenii care îi însoțeau fuseseră respinși cu o zi înainte, căci dușmanii stăteau aici Barbarii au rezistat atacului peltaștilor și au luptat împotriva lor, dar la apropierea hopliților au fugit Apoi a cântat- [Această "capitală" (M^rotebli?) este menționată și de Ștefan de Bizanț, s ѵ ]> V V LATYSHEV gusturile i-au alungat imediat spre oraș, hopliții urmând în ordine Când elinii s-au ridicat până la clădirile Capitalei, dușmanii s-au adunat și i-au întâlnit cu sulițe; în plus, aveau alte suliţe, atât de lungi şi groase, încât era greu pentru o persoană să le poarte; cu aceste sulițe au încercat să-i respingă pe eleni în lupta corp la corp ( ) Dar de vreme ce elinii nu au cedat, ci, dimpotrivă, au mers înainte la unison, barbarii s-au repezit să fugă și de aici și toți au părăsit fortificația Regele lor, care locuia într-un mușchi (turn de lemn) construit pe un deal (trebuie să rămână permanent aici, este ținut aici pe cheltuiala publică și păzit), nu a fost de acord să iasă, la fel ca și cel care era în fortificația luată anterior; amândoi au ars pe loc în turnurile lor Grecii, jefuind întăriturile, au găsit în case stocuri mari de pâine suflată, strânsă în anul precedent, după mosinieni, precum și pâine nouă, care nu era încă treierată; cel mai mult a fost ortografiat ( ) Bucăți de carne de delfin sărată și grăsime de delfin în vase au fost găsite și în amfore; mossiniks îl foloseau în același mod ca uleiul elenilor; ( ) la etajele superioare erau multe nuci plate fără nicio cicatrice pe coajă Mossinikii le mâncau de cele mai multe ori fierte sau sub formă de pâine coaptă Au găsit și vin care, fără amestec de apă, avea un gust ascuțit și acidulat, dar cu apă era parfumat și plăcut Elinii au luat micul dejun aici și au mers mai departe, predând fortificațiile mosinienilor aliați cu ei Când s-a întâmplat să treacă pe lângă alte fortificații ale mossinikilor, care s-au ținut de partea inamicilor lor, o parte dintre cele mai accesibile părți ale locuitorilor au fugit, în timp ce alții s-au predat de bunăvoie Cele mai multe dintre aceste orașe erau de acest fel: erau la de stadii una de cealaltă, unele mai departe sau mai aproape Când locuitorii se chemau unii pe alții, strigătele se auzeau dintr-un oraș în altul: țara asta e atât de înaltă și plină de râpe Când elenii, pe drum, au ajuns în regiunea aliaților lor, li s-a arătat copii grasi ai bogaților*, se hrăneau cu castane fierte, erau foarte fragede și albe și aproape de aceeași mărime ca grosime ca și în lățime; spatele lor era vopsit, iar întreaga față a corpului era tatuată cu flori ( ) Cu heterele pe care elinii i-au luat cu ei, au vrut să intre în relații deschise, căci așa era obiceiul lor ( ) Toți bărbații și femeile sunt foarte albi Participanții la campanie au spus că acest popor dintre toate prin care trecuseră era cel mai barbar și cel mai diferit de eleni în obiceiurile lor: făceau public ceea ce fac oamenii de obicei în privat, iar în privat se comportau ca și cum ar fi în compania altora: ei înșiși vorbeau cu ei înșiși, râdeau singuri și se ridicau să danseze oriunde s-ar întâmpla, parcă și-ar arăta arta altora CĂLĂTORIE PRIN ȚĂRUL TIBARENȚILOR Ch , §§ - țl) Țara mossinikilor, deopotrivă ostilă și prietenoasă, elenii au trecut în pasaje și apoi au venit la Khalibs Era un popor mic ca număr și supus Mossiniqilor; majoritatea au trăit prin dezvoltarea minereului de fier De acolo au ajuns la Tibarens Țara Tibarenilor era mult mai netedă și în ea, pe malul mării, erau locuri care nu erau puternic întărite Strategii au vrut să atace aceste fortificații pentru a oferi armatei șansa de a "profita și, prin urmare, la început nu [Despre Tibarens, un trib vecin cu Moskhes, vezi nota, la carte NH, Herodot ] VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL au acceptat darurile trimise de tibareni și au ordonat ambasadorilor să aștepte întâlnirea lor și apoi au trecut la sacrificiu ( ) După multe sacrificii, toți ghicitorii au declarat în cele din urmă că zeii dezaprobau puternic războiul Apoi au acceptat darurile, iar în zile trecând pașnic prin această țară, au venit în orașul elen Kotiora , o colonie a locuitorilor din Sinope în țara Tibarenilor §§ - [Din discursul lui Xenofon către ambasadorii sinope] ( ) "Dacă acolo unde venim, ei nu ne dau mâncare pe bani, fie că este o țară barbară sau una elenă, luăm provizii de nevoie, și nu de dragul violenței ( ) Prin urmare, cu Karduchs, Taohs și Chaldeens, în ciuda faptului că nu sunt supuși regelui și sunt foarte groaznice, am intrat într-o luptă din cauza nevoii de a obține provizii, întrucât nu au deschis un piata pentru noi ( ) Între timp, i-am considerat pe macroni, deși barbari, prieteni și nu le-am luat nimic cu forța, întrucât ne vindeau de bunăvoie orice provizii puteau SITUAȚIA POLITICĂ A ȚĂRILOR TRANSCAUCAZIALE IN TIMPUL CALATORIEI Carte VII, cap , § ( ) [În timpul campaniei comandate] peste Fasiani și Hesperiți Tiribaz; Kardukhs, Khalibs, Chaldeens, Macrons, Colchiens, Mossiniks, Koitis și Tibarens nu erau supuși regelui EDUCAȚIA KIRA (KYPOY PAIDE A) [Cea mai bună ediție în limba engleză cu comentarii TheCyropaedeiâ, de N A Holden, Cambridge, ] Carte I, Și [Cyrus] a fost atât de superior altor regi care au primit puterea prin moștenire sau au dobândit-o ei înșiși, încât, în timp ce scitul, deși există o mulțime de sciți, nu putea supune niciun alt trib, ci era mulțumit dacă își conducea doar propriul trib , Cyrus "Nu ar trebui să-l ai mereu și oriunde și cât mai mult cu tine? Și cel mai binecuvântat ar fi cel care avea trei talanți de aur în pântece, un talent în craniu și câte un afiș în fiecare ochi De ce, zic ei, Eutidim, spuse Ctesippus, că printre sciți cei mai fericiți și cei mai buni oameni sunt cei care au mult aur pe ei se uită în jos, având capul în mâini "GORGIE" (GOR PAE) Ch (p e) Cu ce drept a întreprins Xerxes o campanie împotriva Eladei sau tatăl său împotriva sciților? [Abaris este singurul nume "hiperioreic" menționat în literatura antică Zalmoxis este un profet și zeu mitic trac ] [Despre "tactica scitică" vezi mai multe în Herodot, vk IV, p ] Un indiciu că Medea era o vrăjitoare și, conform legendei, l-a fiert pe Eson redă-i tinerețea * T j pe craniile dușmanilor uciși care le aparțin: după Herodot (IVj , vezi mai sus), sciții au îmbrăcat aceste cranii în aur și le-au folosit în loc de boluri V V LATYSHEV "MENEXEN" (MENESENOE) Ch (p ѳ) Al treilea (rege al Asiei) Darius de pe uscat a împins limitele regatului său până în Scythia "STAT" (POAITEIA) Vgkn X, cap (p a) Anacharsisul scitic este menționat ca a făcut multe invenții utile Carte IV Cap II (p e) Deci, am spus, trebuie să recunoaștem că fiecare dintre noi are aceleași opinii și obiceiuri ca în stat Până la urmă, nu au venit aici din afară Ar fi ridicol dacă cineva ar crede că, de exemplu, curajul nu a apărut în statele de la indivizi cărora le este atribuită această calitate, precum, de exemplu, cei care trăiesc în Tracia, Scitia și, în general, în țările din nord "LEGI" (NOMOI) Carte eu, cap (p d) (Atenianul vorbește cu lacedemonianul Mgillus) Nu vorbesc dacă trebuie să bei vin deloc, sau nu, ci despre beția în sine: să bei așa cum beau sciții și perșii, apoi cartaginezii, celții, iberii și tracii - toate popoarele războinice, sau deci ^ ce mai faci? Voi, după cum spuneți, vă abțineți complet de la vin, dar sciții și tracii, femei și bărbați, nu beau deloc vin diluat și, turnându-l pe haine, recunosc aceasta ca o îndeletnicire minunată și nobilă Carte cap Și, (p e) (Vorbește un atenian) Ascultând legende străvechi, m-am convins, și în ceea ce privește timpul prezent, de fapt, știu chiar că printre popoarele din jurul Pontului sunt nenumărate femei care se numesc Sauromatide și care nu doar călări pe cai, dar și mânuiesc arcuri și alte arme și își practică folosirea pe picior de egalitate cu oamenii Carte , cap (pag a ) Aceasta dovedește obiceiul sciților, care nu trag arcul doar cu mâna stângă, ci doar pun săgeata cu dreapta, ci folosesc în mod egal ambele mâini pentru ambele acțiuni "ERIXIUS" (EPYEIAS) Ch (p d) Dacă am dori să deslușim de ce printre sciți casele nu sunt considerate bogăție, ci printre noi se citesc , atunci am găsi probabil în principal următorul motiv Ch Nu pentru că, am spus, că unul ne este de folos, iar celălalt este inutil? Da La urma urmei, printre sciți, casele nu sunt considerate tocmai bogăție [Despre femeile savromate, vezi mai multe detalii de la Herodot, Prinț IV, s și în notele la acest capitol ] Aceasta este ideea necesității de a-i învăța pe copii să folosească în mod egal mâinile drepte și stângi ȘTIRI SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCIȚIA ȘI CAUCAZUL pentru că nu au nevoie de casă Un scit cu greu ar prefera să aibă o casă cea mai frumoasă decât o haină de piele de oaie, căci cea din urmă îi este de folos, iar prima este inutilă SCHOLIAS PENTRU PLATON Text: ca anexă la ed Hermann (C F Hermann) Platonis dialogi, vol VI, p Europa ale căror limite se află în jurul Stâlpilor lui Hercule, cele mai îndepărtate părți ale Pontului și a Mării Hyrcanian, de la care un istm foarte îngust merge spre Pont Unii numesc râul Tanais din istm Asia este numită partea de lume de la istmul menționat mai sus dintre Pont și Marea Hyrcaniană până la un alt istm Unii consideră că limita Asiei este spațiul de la Tanais până la gura Nilului "POVESTII despre animale" (PE T TA ZQA ILTOPIAI) (Ultimele două cărți sunt considerate falsificate) Carte III, cap , Cantitatea mai mare sau mai mică de lapte la mamifere variază în funcție de mărimea corpului și de diferența de hrană, deoarece, de exemplu, pe Phasis există vaci mici, fiecare dintre acestea dând mult lapte Carte V, cap , Pe râul Hypanis de lângă Bosforul Cimerian , pe vremea solstițiului de vară, un fel de saci mai mari decât boabele de struguri sunt aduse de râu; când izbucnesc, din ele iese un animal înaripat cu patru picioare, trăiește și zboară până seara; când soarele coboară spre vest, se usucă și moare odată cu apusul soarelui, trăind doar o zi, motiv pentru care se numește zi Carte V, cap : În Pont există o rasă de albine, care se disting prin albul lor extrem, care produc miere de două ori pe lună Iar in Themiscyra, langa raul Thermodont , se fac faguri in pamant si in stupi, cu o cantitate foarte mica de ceara si miere groasa; acest fagure este neted și uniform, albinele nu-l produc în mod constant, ci doar iarna, deoarece în această perioadă a anului înflorește iedera, care crește din belșug în această zonă și din care iau miere La Amis se aduce de pe continent miere foarte alba si groasa, pe care albinele o fac fara faguri pe copaci; aceeași miere se găsește în altă parte în Pont Carte VI, cap , Sciții călăresc iepe de mânz când observă o mișcare deosebit de rapidă a fătului și spun că acest lucru le facilitează nașterea Carte VIII, cap Toate animalele sunt sensibile în mod natural la schimbările de căldură și frig Unele dintre ele își găsesc protecție în locurile obișnuite de reședință, altele migrează, imediat după echinocțiul de toamnă din Pont și din țările reci, fugind de iarna care vine, iar după primăvară - din țările calde în cele reci, de frică de chkara; în același timp, unii migrează din zonele apropiate, în timp ce alții, ca să spunem așa, de la capătul lumii, cum ar fi, de exemplu, macaralele: migrează din câmpiile scitice către mlaștinile aflate deasupra Egiptului, de unde Nilul curge Carte VIII, cap Majoritatea "kolia" (un gen de macrou) nu intră în Pont, ci petrec vara și își scot puii în Propontis, iar iarna în Egee; dar tonurile, bonito-urile și tumacurile (de asemenea, un gen de tonuri) intră primăvara în Pont și își petrec vara acolo, precum și majoritatea peștilor gregari și care merg pe apă; iar majoritatea peștilor trăiesc în turme; [Golful Galata-Golul Biscaia "Către celălalt istm" - Aristotel, referindu-se la Istmul din Suez ] [Râul Gipanis lângă Bosforul Cimmerian-Kuban, care în antichitate se varsa în Marea Neagră (lângă actualul Peresyp) și acum se varsă în Marea Azov, lângă orașul Temryuk ] [Themiscyra este un oraș din Asia Mică, la gura râului Termodonta (Terme-chai), care se varsă în Marea Neagră ] [Amis este un oraș grecesc de pe coasta Mării Negre, între Sinope și Trebizond J V V LATYSHEV toți peștii gregari au lideri Ei migrează în Pont din cauza hranei (hrana este mai abundentă și mai bună acolo datorită prospețimii apei) și pentru că sunt mai puține animale marine mari; in Pont nu sunt altceva decat delfini si foci, iar delfinii de acolo sunt mici, iar la iesirea din ea trec imediat peste cei mari Deci, peștii se mută acolo pentru hrană, precum și pentru a-și ecloziona puii: există locuri convenabile pentru acest lucru, iar apa potabilă și mai proaspătă promovează dezvoltarea alevinilor Când procesul de reproducere se încheie și alevinii cresc, aceștia părăsesc Pontul imediat după Pleiade Carte VIII, cap Majoritatea speciilor de pești sunt mai sănătoase în anii ploiosi: atunci nu numai că își găsesc mai multă hrană, dar în general, timpul ploios este bine pentru ei Dovadă în acest sens este strămutarea majorității peștilor pentru vară în Pont : apa din ea este mai proaspătă datorită multor râuri care se varsă în ea, iar aceste râuri transportă hrană abundentă pentru pești în mare Carte VIII, cap Dintre toate animalele ca el, măgarul este cel mai sensibil la frig; de aceea măgari nu se găsesc de-a lungul malurilor Pontului şi în Scitia Carte VIII, cap În Pont nu se găsesc nici moluște, nici piei de craniu, decât în unele locuri în cantități mici În Libia, berbecii unei rase cu coarne se nasc direct cu coarne dar la Pontul din Scitia, dimpotrivă, coarnele nu le cresc deloc În Scythia și Celtica, măgarii nu se găsesc deloc, deoarece aceste țări sunt foarte reci Carte IX, cap În Scythia, o rasă de păsări nu mai mică decât o drokhva; ea clocește o pereche de pui, dar nu stă pe ouă, ci îi înfășoară într-o piele de iepure sau de vulpe și îi lasă așa, în timp ce ea însăși, când nu caută prada, se așează în vârful unui copac și păzește ouăle * dacă se apropie cineva de ele, ea atacă și-și bate aripile ca un vultur Carte IX, cap La lacul Maeotia, se spune că lupii au fost îmblânziți de pescari; dar când aceştia din urmă nu le dau o parte din pradă, lupii le strica mrejele, care sunt întinse să se usuce pe pământ Carte IX, cap Se spune că regele scit a avut cândva o iapă nobilă, din care toți mânjii erau foarte buni; dorind ca ea să nască din cei mai buni dintre ei, regele l-a adus în uter pentru împerechere; armăsarul nu a vrut, dar când iapa a fost închisă, a sărit pe ea fără să-și dea seama Când, după împerechere, capul iepei a fost deschis, armăsarul, văzând-o, a fugit și s-a repezit de pe stânci "Despre părțile animalelor" (PERI ZQQN M PL N) (in carti) Carte IV, cap , § Toate insectele au nevoie de o cantitate mică de hrană în special familia lăcustelor: pentru corpul lor, umiditatea absorbită prin respirație este hrană suficientă, precum și pentru efeele (găseate lângă Pont), numai cei din urmă trăiesc doar în continuare o zi, iar primele zile, deși nu mult [Se pare că Aristotel înseamnă nu atât Pontul însuși (Marea Neagră) cât Marea Azov, în vremuri străvechi, ca și acum, renumită pentru abundența sa de pește ] [Cu privire la vitele fără coarne și cu coarne scurte din nord, cf în Herodot, Prinț IV, et n la acest loc ] VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SKYFI SI CAUCAZ "DESPRE NAȘTEREA ANIMALELOR" (PERI Z QN TENESE S) (in carti) Carte II, cap Măgarul este un animal sensibil la frig; prin urmare, nu se găsește în țările reci din cauza frioului naturii sale, cum ar fi, de exemplu, în Scythia și în țările învecinate Carte V, cap Parul drept sunt acele persoane în care există multă umiditate: căci umezeala curge în părul lor, și nu se scurge picătură cu picătură Prin urmare, sciții și tracii pontici au părul drept, deoarece ei înșiși se disting printr-o abundență de umiditate, iar aerul din jurul lor este umed Clima rece are efectul opus asupra oilor decât asupra oamenilor: sciții au părul moale, iar oile savromate se disting prin lâna grosieră "Despre zvonuri miraculoase" (PERI TAKHMATS-L AKOYSMAT QN) În trapeza pontică se adună miere cu miros greu de la fag; ei spun că îi privează pe oamenii sănătoși de rațiune și îi ucide complet pe cei posedați de epilepsie Se spune ca printre sciti, numiti geloni , exista un animal foarte rar, care se numeste ta random Se spune că schimbă culoarea lânii, în funcție de locul în care se află; prin urmare, este greu să-l prinzi, întrucât culoarea lânii lui se aseamănă cu culoarea copacilor, a localităților și, în general, a tot ceea ce îl înconjoară; este foarte surprinzător că schimbă culoarea hainei, așa cum alte animale schimbă culoarea pielii, precum cameleonul și polipul; este de mărimea unui taur, iar în forma capului arată ca o căprioară Ei povestesc despre o origine cu totul specială a fierului Khalib și Amis : este format, conform poveștilor, din nisip purtat de râuri; acest nisip, după unele povestiri, se spală pur și simplu și se topește pe foc, iar după altele, precipitatul format din spălare se spală de mai multe ori și apoi se topește, adăugându-se așa-numita piatră refractară, care este din belșug în țara respectivă; acest fier roșu este mult mai bun decât ceilalți și, dacă ar fi topit în mai mult de un cuptor, ar părea să nu fie diferit de argint Numai că acest fier de călcat nu ruginește; dar se extrage in cantitati mici Se spune că cuprul Mossinik se remarcă prin strălucirea sa strălucitoare și albul extrem; nu se amestecă staniul cu el, ci un fel special de pământ local, care se topește împreună cu cuprul; ei spun că au inventat "Cartea "Despre zvonuri minunate" este cea mai veche operă de literatură, care are ca subiect povești minunate; dar încă nu are nimic de-a face cu Aristotel, întrucât conține multe lucruri care au avut loc abia după moartea sa, precum poveștile lui Agathocles (cap ) și Cleomenes (cap ) "(Ghrist, Gesch d Griech Litieră " t p ) Despre mierea îmbătatoare a macronilor, cf în Xenofon, "Anabasis", IV, , ; cf Stob , Fior , , ; Aelian, V, ; Sf Byz , sv Tratszsob; r - * - * ~ [Despre gelonii, un trib nescitic, vezi nota, la carte IV, Herodot ] [Tarand este un fel de căprioară, poate o căprioară nobilă ] mier Theophrastus, fr ' vezi de mai jos); A nti g , Hist mir , c ; Aelian, II, ; Sf sv i'sÂtovci Despre Khalibzhs, care erau faimoși în antichitate ca metalurgiști, vezi nota Hecatea Amis - vezi in aprox, la carte V, Povești cu animale ] Pentru mossiniks, vezi "Anabasis", V, , a lui Xenofon și în notă, la fr Byz-, în k fr Hecatea ] V V LATYSHEV meșterul unui asemenea aliaj nu și-a dezvăluit nimănui secretul*, prin urmare produsele antice din cupru din această țară sunt de o calitate excelentă, iar cele de mai târziu nu le mai au Se spune că în Pont sunt niște păsări care cuibăresc iarna, nu dau așternut, nu simt dureri când le smulg penele și se lipesc pe scuipă, ci doar când sunt prăjite pe foc Se mai spune că mulți pești nu simt când sunt tăiați și tăiați și sunt sensibili doar la încălzirea de foc Se spune că Istresul, care curge din așa-numitele păduri Gorki , este împărțit în ramuri și unul se varsă în Pont, iar celălalt se varsă în Marea Adriatică Vedem dovezi în acest sens nu numai în timp, dar cu atât mai mult în antichitate, ca, de exemplu, că izvoarele sale nu sunt navigabile Deci, ei spun despre Iason că a intrat în Pont la Chian și a părăsit Pontul de-a lungul Istrei; ei dau destul de multe alte mărturii despre aceasta și arată, de asemenea, în acea zonă altarele închinate de Iason și pe una din insulele Adriaticii, templul lui Artemis, construit de Medeea Se spune că otrava sciților, care este impregnată cu săgeți, se obține din vipere Sciții, se pare, stau la pândă pe puii vii deja născuți, îi prind și îi lasă să putrezească câteva zile; când totul li se pare destul de putrezit, toarnă sânge uman într-o oală, îl închid și îl îngroapă în bălegar, iar când și acesta putrezește, nămolul apos care se formează peste sânge este amestecat cu puroiul de viperă și astfel face o otravă mortală Se spune că în râul Phasis crește o viță de vie numită frunză albă, pe care soții geloși o smulg și o împrăștie prin camera nupțială și astfel își păstrează căsătoria neîntinată Râurile Rin și Istres curg prin țările din nord, primul pe lângă germani, al doilea pe lângă Paeons(r), vara sunt navigabile și iarna îngheață de frig și călăresc călare ca pe o câmpie "PROBLEME" [(PROVANMATA) XIX, De ce unele cântece sunt numite "nome" (ѵbril), adică legi? Nu este oare pentru că, înainte de inventarea scrisului, se cântau legi pentru a nu le uita, așa cum este și acum obiceiul la agathyrsiens? Prin urmare, primele strofe ale cântărilor de mai târziu au fost numite cu același nume ca și cele dintâi [Pădurile Gerkinsky - autorii greci și latini au o denumire totală a unei zone de pădure muntoase la nord de cursul superior al râului Dunărea ] [Maneca Istra (Dunarea), care se varsa in Marea Adriatica, fara indoiala, r De (Padova), care, însă, nu este un braț al râului Dunărea Este posibil, totuși, ca aici Aristotel să aibă în vedere râul Piave, care se varsă în Golful Veneției, ale cărui cursuri superioare sunt aproape de cursurile superioare ale fluviului Drava, afluent al Dunării Pe aceste râuri în antichitate exista, fără îndoială, navigație de transbordare, ceea ce se reflecta în legenda despre argonauții sosiți în Adriatică de-a lungul Dunării Kyanei-Bosfor (Srâmtoarea Constantinopolului) ] mier Strabon, I, , ; Ar ist , Hist anim , , ; E us t ad Dion , > cp Aelian, IX, ; Plin , NH, XI, , cp Piu t , de fluv , , [Peonii sunt un trib de munte din Macedonia de Nord ] mier Herodian, Hist , b [Despre agafir, vezi nota, la carte IVU Herodot ] VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL XXIII, De ce apa mării din Pont este mai albă decât în Marea Egee? Nu se datorează refracției vederii care apare dinspre mare în aer? Căci aerul care înconjoară Pontul este gros și alb, astfel încât suprafața mării pare aceeași, iar deasupra Egeei este albastru, pentru că este limpede pentru un spațiu îndepărtat, astfel încât marea care o reflectă pare aceeași Sau pentru că toate lacurile sunt mai albe decât marea, iar Pontul abundă în lacuri (estuare) datorită faptului că în el se varsă multe râuri? Și lacurile sunt albicioase decât marea și râurile; cel puțin pictorii pictează râurile palide și marea în albastru XXV, De ce sunt cele mai mari friguri și călduri în Pont? Este din cauza densității aerului? Căci iarna nu se poate încălzi, dar vara, când se încălzește, arde din cauza densității sale Din același motiv, zonele mlăștinoase sunt reci iarna și calde vara Sau din cauza mișcării soarelui? Căci iarna este departe de ei, dar vara este aproape "PROBLEME NEDECOPERTE" (provAnmata an;:kaota) II, De ce sunt etiopienii creț, în timp ce sciții și popoarele nordice în general au părul înfundat? Nu pentru că părul uscat la soare se bucle la fel ca alte lucruri, iar etiopienii trăiesc mai aproape de soare și la căldură extremă, în timp ce sciții trăiesc într-o țară rece în care soarele nu evaporă umiditatea din păr, astfel încât să facă nu se ondula? II, Măgarii sunt sensibili la îngheț și frig Dovada în acest sens este că măgarii nu se găsesc în Scythia III, De ce băieților, fiind fierbinți, nu le place vinul, ci sciții și bărbații adulți, fiind fierbinți, îl iubesc? Sau pentru că cei din urmă sunt fierbinți și uscati (căci așa este starea unui bărbat), în timp ce băieții sunt udă și fierbinte, iar dragostea în ei este o dorință de ceva umed? Umiditatea îi împiedică pe băieți să simtă sete, pentru că a dori ceva este o nevoie III, De ce lacul Hyrcanian, care are apă dulce, spală și purifică rochiile? Spală cu prospețime, dar curăță cu amărăciune "ETICA NICOMACH" (НѲІКА NIKOMAXEI V) (în cărți) Carte VII, cap Eu numesc [obiceiuri] brutale de care se spune că se bucură unele dintre triburile sălbatice din jurul Pontului: unii dintre ei mănâncă carne crudă, alții oameni, alții își împrumută copii unul altuia pentru sărbătoare Carte VII, cap , § Regii sciți sunt răsfățați în mod natural și diferă de ceilalți oameni, ca femeile de bărbați [Apa Hyrcanianului, adică a Mării Caspice, nu este deloc proaspătă Este posibil ca Aristotel să fi avut în vedere apa gurii Volgăi sau apa Mării Azov, care este într-adevăr mai proaspătă decât apa Mării Negre și Caspice ) ;gzo V V LATYSHEV "POLITICĂ" (POAITIC) (în cărți) Carte VII, cap , § La sciți nu era îngăduit să bea o ceașcă circulară în timpul unei sărbători celui care nu ucis încă niciun dușman; iar printre poporul războinic al iberilor , în jurul mormântului lipesc atâtea cuire câte a nimicit răposatul pe vrăjmași Carte VIII, cap , § Sunt multe popoare predispuse la crimă și la canibalism, ca, de exemplu, dintre pontici, ahei și eniohi , precum și alte triburi care trăiesc pe continent, unele ca acestea, iar altele chiar mai mult decât ei \ ei duc un stil de viață jaf, dar nu diferă în curaj "ECONOMIE" (OIKONOMIKA) (in carti) Carte II, cap , § Heracleoții, trimițând odată patruzeci de corăbii împotriva tiranilor bosporani și având lipsă de fonduri, au cumpărat de la bogați toată pâinea, uleiul, vinul și alte bunuri "TRECĂRI" (APOEPAEMATA) Text: conform ed V Rose (Val Rose), Prusac Acad Științe, "DESPRE JUSTITIE" (PERI DIKAYUEGHNE) R , fr (Ath e n , Epit , I, p d) Alţii îl numesc pe Philoxenus iubitor de peşte, iar pe Aristotel un deli în general; scrie undeva așa: "Vorbitorii publici petrec toată ziua la spectacolele magicienilor și discutând cu cei care vin din Fasis sau Borysthenes, neștiind altceva decât cina lui Filoxen, și chiar și atunci nu toată" [Ibericii sunt unul dintre cele mai semnificative triburi ale Transcaucaziei din antichitate, strămoșii georgienilor moderni Mai multe despre ei în Strabo, Prince XI, (vezi mai jos) ] [Despre ahei (ahei), vezi nota, la periploul lui Pseudo-Scylacus, par Pe eniochs Pseudo-Skilak, paragr ] [Heracleoți - locuitori din Heraclea Pontica, oraș grecesc de pe coasta Asiei Mici a Marinarului Negru, la vest de Sinope Tiranii Bosporan - regi ai regatului Bosporan ] [Filoxenus este un filozof atenian, un discipol al lui Anaxagora, cunoscut ca un petrecăr și un lasciv ] VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL "Despre pitagoreici" (ІІНРІ T N ІІГҲАГУРЭШІV) pr vezi Iambi , De vita Pythag , cap DIN "PEPLOS" LUI ARISTOTLE (PENAOE) "EPITAFII DE EROI" Text: PLG, ecl Bergk, vol II , Deasupra lui Ahile, venerat pe Insula White Fiul zeiței Thetis, ramura Peleus, Ahile, insula acestui Ponta, cea sfântă, ocrotește în sânul său Deasupra Eet, îngropat în Colhida Cu aurul fiilor lui Colchis bogat în aur, domnul Eeta Soarta dumnezeiască atotcuceritoare a îngropat aici EXTRASE DIN LUCRĂRI NECUNOSCUTE DESPRE ANIMALE Aei , Hist an , V, Aristotel spune că taurii din țara Neurilor au coarne pe umeri Ibid , Aristotel spune că lângă râul Hypanis se află un animal numit efemer; se naște în zori și moare când soarele începe să scadă Lid , XVI, Aristotel spune că taurii în țara neuronilor cresc coarne și urechi din același loc și sunt legați unul de celălalt Să cităm și următoarea știre de la fiul lui Nikomakhov: Kariska oaie albă nu se vor naște, dar că toate sunt negre SCHOLIA LA ARISTOTEL Text: conform volumului IV ed Academia din Berlin Științe, la "analitice ulterioare" (TA HETERA ANAAYTIKA) La carte Al -lea (Themistius) spune că scita Anacharsis a explicat absența flautiştilor printre sciți printr-un motiv asemănător: întrebat dacă există flautişti în Scitia, el a răspuns: "deloc, căci nu există viţă de vie fie " El a dat, de asemenea, un motiv îndepărtat pentru absența flautiştilor în Scythia: motivul imediat al absenţei flautiştilor a fost lipsa beţiei, iar cauza acesteia din urmă a fost absenţa viţei de vie Acest lucru este dat în vechile zicale memorabile (Ibid , din Themistius, fr ) Acelaşi motiv a dat şi Anacharsis, că sciţii nu au flautişti: nu au struguri [Insula Albă-aproximativ Serpentine, pe Marea Neagră lângă gura râului Dunărea ] [Eet - regele mitic al Colhidei, tatăl Medeei ] [Articol din alte surse necunoscut] [Despre Anachareis vezi în carte IV, și urm Herodot ] V V LATYSHEV :ȘI LA ESEUL "DESPRE CER" (IIKRI OYPANOY) La carte Cei mai vechi matematicieni au împărțit cerul în cinci zone: pe prima au numit-o arctica, pentru că există o stea [adică e Ursul] Au numit-o pe a doua centură tropicala de vară, pe a treia - echinocțiul, pe a patra - tropicala de iarnă și pe a cincea - Antarctica, pentru că acolo se află iarăși Ursul Soarele trece prin cele trei centuri din mijloc și se spune că sunt nelocuite pentru că soarele trece peste ele La fel, spun ei, celelalte două centuri, Arctica și Antarctica, sunt din nou nelocuite pentru că sunt aproape de poli Și ei sunt nelocuiți, spun ei, din cauza frigului extrem și a faptului că soarele este peste tot departe de ei Noi, se spune, locuim în spațiul mediu dintre zona arctică, aproape de polul nord, și tropicalul de vară, de altfel, sciții-rus (Ehi&a; toi ff, Donnâes nouveauxsur la culture soumerienne L Jelnitzky, L'histoire ^gendaire de Ia colonization de Sicile et de l'Italie meri- dională JA Lenzman-J Day, O istorie economică a Atenei sub dominația romană țiune A Kashdane și T Zlatkovskaya-E Gren, Kleinasien und der Ostbalkan in der wirtschaftlichen Entwicklung der romischcn Kaiserzeil A Kashdane-A ndr L o y en: ) Recherches historiques sur les panâgyriques de Sidoine Appolinaire; ) Sidoine Appolinaire et l'esprit precieux en Gaule aux derniers jours de l'Empire L N Bernstam, Oeuvres nouveaux sur le probleme tokharien ? B Nadei-R Agnus Downie Revue des periodiques etrangers CI RONIQVE JA Amiranashvili, membru corespondent de l'Academie des Sciences, ' Le gobelet d'argent des fouilles ă TgіаІёНѳ SV Kisselev NP Rtsanova, Inscripționa inâdites du musGe de Tamagne IS Katznelson, Une lettre inâdite du Franțois Champollion O Bitch, Materiaux nouveaux sur G Schliemann A Terenoshkine, Reconnaissance archeologique dans la part occidentale de l'Ouzbekistane R I Krouglikova, Dernieres decouvertes archaologiques en Italie NV Chafranskaya, fîtudes de la section antique d'Institut d'Histoire ă Leningrad BT Gorianov, Les problâmes byzantiniens â la session de l'Acadâmie des Scien- ces (Classe d'histoire et de la philcsophie), octombrie ON loulkina, Sâance de 'Acadâmie des Sciences (Classe d 'histoire et de la philo- sophie, noiembrie • LA Zalessky, Travaux scientifiques de la chaire de l'histoire grecque et romaine de l'Universitâ de Leningrad pendant l'annce BI Nadei, La chaire de la philologie classique de TUniversitâ de Leningrad pen- dant la seconde moitiâ de Gappée RAPOARTE ET COMUNICĂRI PB Gouroitch, Les "Sallustii" dans les lettres du Cistoron C Grinevitch, Chersonâse Taurique et Rome * Semenoo-Zouser, Magsio des poissons ă Chersonâse Taurique SVPPLfiMENT VV Latyshev, Scythica et Caucasica ERORI OBSERVATE LA Nr AL REVISTA "BULETINUL ANTICULUI ISTORIE" pentru Țară Line Printed Ar trebui citit Pagina a -a de sus ȘI disertație În disertație Pagina a doua din partea de jos a Egiptului antic Egipteanul antic al -lea de sus Tutankhamon Tutankhamon al -lea de jos Gmyly Smyly A doua clădire inferioară a stării de spirit de jos Arheologic Arheologic al -lea de sus, virbonus virbonus de sus de jos al treilea de jos primul primul a -a de jos Educație Educație al -lea din partea de sus Știința rusă a istoriei antice a Rusiei Știința rusă a istoriei antice a Rusiei a -a de sus ■q rioA'tâxixvx Primul de sus Primul de jos Jaha cu bot lung Flaha cu aripi lungi Al -lea din partea de jos "Povești Nafpaktos" din vârf ascuțit, neînfricat Echipa editorială: Prof N A, Mashkin prof A V Mishulin (editor) Prof A B Ran'vich (editor adjunct) I Acad VI Picheta | Acad V V Struve Acad I I Tolstoi Adresa editorială: Moscova, Volkhonka, Institutul de Istorie al Academiei de Științe a URSS Telefon K - - Semnat pentru publicare la iunie , А Nr de comandă Foaie tipărită Uch -publ foile Tiraj Preț ruble Tipografia a -a a trustului "Polygra fkniga" al OGIZ sub Consiliul de Miniștri al URSS, Moscova, Trekhprudny, Tsegia de frecare 